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Opera, quae de coniunctivo modo tractant. Opera, quibus 
ipse usus sum, asterisco signavi:

* A. D r a eg e r ,  Historische Syntax d. lat. Sprache, 2. Aufl. 
Leipzig, 1. Bd. 1878, II. Bd. 1881.

* R. K ii h n e r, Auśfubrliche Grammatik der lat. Sprache 
Hannover, II. Bd. 1879.

* H o l t z e ,  Syntaxis priscorum scriptorum usque ad Teren- 
tium, pars II., Lipsiae 1862.

* Fr. S to  Iz — J. H. S c h m a l z ,  Lateinische Grammatik,

3. Aufl. Miinchen 1900 (cum copioso indice operum).
* H u b n e r ,  Grundriss zu d. Vorlesungen iiber d. lat. 

Grammatik, II. Aufl. Berlin 1881 (cum copioso indice operum).

* Re i s i g ,  Vorlesungen iiber lat. Sprachwissenschaft, neu- 
bearbeitet von Schmalz und Landgraf, Berlin 1884— 1888.

G i l e s ,  Vergleichende Grammatik d. klass, Sprachen,, 
Leipzig 1896.

D e e c k e, Erlauterungenzur lat. Schulgrammatik, Berlin 1893.

S c h w e i z e r - S i e d l e r ,  Grammatik der lat. Sprache, I. II., 
Berlin 1861— 65.

L e o  Me y e r ,  Yergleichende Grammatik d. griech. u. lat 
Sprache, I. II. Berlin 1861— 65, I. Bd. 2. Aufl. Berlin 1882—84

H e r m a n n  L a t t m a n n ,  De coniunctivo latino, Góttin- 
gen 1896.

H e i d t m a n n ,  Die Negation bei dem lat. Conjunktiv. pro- 
hibitivus, Programm Wesel 1858.

C ram  er, De perf. coni. usu potentiali, Marburg 1886.
S c h ma l z ,  Potent. Perf. act. et Perf. depon. in: Archiv 

fur klass. Altertumswissenschaft, 1. 347; Indogerm. Forschungen,
IV. 229 ss.

Aken ,  Grundziige der Lehre vom Tempus u. Modus im 
Griechischen, Rostock 1861.

K i e f f e r ,  Grammatische Untersuchung in Bezug auf den 
Cónj. d. lat. Sprache.



K ii h n, De enuntiationibus reiativis linguae latinae, Bran­
denburg 1836.

E d. B e c k e r ,  De syntaxi interrogationum obliquarum apud 

priscos scriptores Latinos, in : Studemunds Studien auf dem Ge- 
biete des archaischen Lateins, !. 1. Berlin 1873.

Wagne r ,  De coniunctivi Modi apud Latinos natura usuque, 
Marburg 1818.

F r. T i b u r t i u s ,  Versuch, die Lehre vom Gebrauch des 

Konj. im Latem, auf sprachwissensch. Grundlage zuriickzufuhren, 
Leipzig 1822.

W. Moh r ,  Versucli einer wissensch. Begriindung der Lehre 
vom Conj. im Latein., Gottingen 1827.

C. A. T h o r tse n, De Coni. modo eiusque usu in lingua 
Latina, Havniae 1827.

J a h n s J a h r b i i c h e r  f. klass. Phil. u. Padag. 1827, 2, 
p. 192; 1831, Suppl. Bd. I. 1.

A. G. G e r n h a r d ,  De vi et usu coniunctivi apud Latinos, 

in eius opusculis, Lipsiae 1836, p. 81— 109; p. 212—236.

E 11 e n d t, De formis enuntiatorum condition. linguae latinae 
commentatio.

O. D r e s s e l ,  De enuntiatis condicionalibus apud Latinos, 
Gottingen 1832.

K i e s s l i n g ,  De enuntiatis hypoth. in lingua gr. et lat. 
commentatio, Zeitz 1836.

H ii p p e, Commentatio de Latinorum imperfecto et plusquam- 

perfecto in sententiis condicionalibus, Koesfeld 1834.
A. B e r g a i g n e ,  De Coniunctivi et Optativi in indoeuro- 

paeicis linguis informatione et vi antiquissima.

* K. B r u g m a n n  — B. D e l b r i i c k ,  Grundriss der ver- 
gleich. Grammatik der idg. Sprachen, Strassbunrg 1886—900, III— IV.

D e l b r i i c k - W i n d i s c h ,  Syntaktische Forschnngen, Halle 
1871— 1889, I. et V.

Vergili Bucólica, Georgica, Aeneida adhibui in editione 
L a d e w i g  — S c h a p e r ,  Berolini, 1883; Culicen, Cirin, Copatru 

Moretum in editione (I. S i 11 i g) Ch. G. Heyne ,  Lipsiae 1832. 
Aetnam non respexi.

Notae, quibus in textu usus sum : E =  Eclogon I.; G =  

Georgicon 1.; A = Aeneis; Cu. =  Culex; Ci. — C ir is ; Co. =  
Copa ; Mo. =  Moretum.
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Omnis coniunctivi vis in sermone Latino sicuti etiam in 
omnibus sermónibus indoeuropaeis ad unum antiąuissimum exem- 
plar revocari potest, quod rem aliąuam non re vera in rerum 

natura extra nos positam exstare, sed tantum animo fingi ostendit. 
Quam vim recentiores linguae subiectivam appellare solent. Cum 
enim indicativus modus rem aliąuam extraneam certam esse po- 
nit et nobis indicat, ąuale id sit, quod a subiecto cernatur, bullo 
subiecti animi motu vel affectu intercedente, coniunctivus non rem 

ipsam indicat, qualis sit, sed statum animi, qui eam rem mente 

concipit eaque varie tum affectus est. Nam si d ico: e o, tum 
enuntio, quod facio, rem ipsam, quae fit, verbis investio et alii 
intelligendam trado; ego vero ipse, meus animus, meae cogi- 
tationes, mei sensus et affectus prorsus recedunt neque se ullo 
modo rei, quam significo, immiscent, et is, qui me audit, de me 

ipso non cogitat. Sin autem d ico: eam,  iam non antę oculos 

alterius id subicio, quod extra me reperio, sed me ipsum ei aperio, 
quo modo affectus -sim, cum de actione eundi cogito; res ipsa 
autem omnino non est certa; quae demum fieri potest, nunc 

aut futuro tempore ; aut voluntatem meam indico : m e i r e  v e 11 e ? 
aut incertum aliąuem animi statum : eam, n i s i  a e g r o t e m , —  

multosąue alios animi affectus.
Itaque coniunctivus modus non aliąuid verum significat, 

quod extra nos inveniatur, sed rem aliąuam, quae tantum in mente 

nostra exstat et cum nóbis ipsis arcte coniuncta est, rem incertam 

et dubiam, verum tamen rem, quae fieri potest; sed nos ipsi 
nescimus, utrum futura sit an non.

Ea coniunctivi significatione nixi facile omnes eius notiones 

intellexerimus, quas in sermóne Latino invenimus. Omnia exem- 
plaria, quae nunc exstant, ad illud antiąuissimum omnibus exemp- 
laribus commune revocanda sunt. Quam rem investigandam sibi 
proponit doctrina, quae omnes linguas indoeuropaeas comparat 
et ab eo statu, quem nunc in omnibus linguis invenit, ad illum 

pristinum ascendere vult, ex quo posteriores linguae sicuti ex uno 
stipite rami nascentes infloruerunt et late longeąue nunc sub sole 

patent.
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Hic onum occurrit: cum iam initio indicativum cum eon 
iunctivo comparaverimus, ad rem investigandam ultro cogimur, 
utrum indicativus an coniunctivus tempore prior sit, an fortasse 

uterque modus uno tempore exstiterit. Res adhuc dubia et incerta 
est atque in ea diiudicanda viri docti iam buc atque illuc fluctuant. 
Nova, quae dicitur, secta grammaticorum ad sententiam inclinat, 

quae omnibus nominum et verborum variis formis, quae nunc 
in unoquoque sermone habemus, unicam pristinam eandemque 
omnibus communem formam subicere vult et omnes modos: 
indicativum, imperativum, coniunctivum ad unum antiquissimum 

revocare studet; altera vero pars viroruin doctorum iam vetustissi- 
mis temporibus coniunctivum, una cum indicativo exstitissse ne- 
cesse esse statuit neque illis pristinis hominibus, quorum sermo- 
nem historia nobis non servavit, vim intellegendi et de se ipsis 
cogitandi abnegat, quae vis imprimis coniunctivO modo inhaeret.

Ratiocinatione ipsa decerni res fere non potest; exempla ex 
historia repetenda erant, —  quae nobis desunt; quae sunt, rem 
incertam esse docent, nam indicativum iam una cum coniunctivo 

in sermone historico invenimus. Attamen saltem tenuia quaedam 

vestigia reperimus, quae nos ad sententiam probandam adducunt 
indicativum priorem fuisse quam coniunctivum. Quae vestigia in 
enuntiata iungendi ratione, quae parataxis dicitur, consistit. In ea 

coniunctione per parataxin effecta indicativum mvenimus, ubi 
postea coniunctivus vulgo usurpatur. Dein necesse est etiam sta- 
tuamus orationem rectam antę obliquam fuisse ; denique in mul- 

tis enuntiatis, in quibus postea — ut in sermone Latmo Augusti 
tempore —  coniunctivis est, priore tempore indicativum in usu 

fuisse ut in indirectis enuntiatis interrogativis multisque aliis inter 

omnes satis constat.1)

Talia exempla etiam apud Yergilium invenimus. Nos omnia 
non enotavimus, quia id a re alienum esse putamus, quam nobis 
nunc tractandam proposuimus. Admonendi causa satis erit haec 

affere : E. v. 6 s: aspice. ut antrum / silvestris raris sparsit la- 
brusca racemis; ita semper post imperativum indicativus in enun­
tiatis interrogativis aput Plautum, Terentium ponitur.2) Sed G. III. 

250 s:nonne vides, ut tota tremor pertemptet equorum / corpora ;

') Vide exempla apud Draegerum II. et Holtzium II.
.?) Vide Draegerum et Holtzium.
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hic iam verbum finitum vid.es arctius cum seąuenti enuntiato inter- 
rogativo coniunctum est et propterea coniunctivum modum requi- 

rit; sed G. i. 56 s : nonne vides, croceos ut Tmolus odores, / 
India mittit ebur. Alia exempla, in quibus indicativus invenitur, 

ubi posteriore tempore coniunctivus potius ponitur, sunt haec: 

E. VIII, 106: nescio, quid est (ad id cf. E. VIII, 43: scio, quid 
sit); G. I. 50 ss : at prius ignotum ferro quam scindimus aequor, 
/ ventos et varium caeli praediscere morem / cura si t; itaque: 
priusqiiam scindimus (indicat.), quamquam res exspectata hic signi- 

ficata est, quam Vergilius ipse hoc uno excepto exemplo constan- 
ter coniunctivo exprimit, ut G. II. 259 ss: memento / ...antę 
supinatas aquiloni ostendere glaebas, / quam laetum infodias vitis 

genus. Dein : G. IV, J49 s; A. I, 576 ss: ne quaere doceri, / 
quam poenam aut quae forma viros fortunave mersit; VI, 771: 

quantas ostentant, aspice, vires; sed hic iam post imperativum, 

qui semper laxe in tali continuatione cum enuntiato interrogativo 
coniunctus est et quodam modo in notionem particulae exclama- 
tivae abit; sed cf. VI, 779: viden, ut geminae s t a n t  verticę 
cristae?; 855 s.

Haec exempia nos docent a Vergilio indicativum in eius- 

modi enuntiatis usurpatum esse, in quibus postea in sermone 

quidem soluto tantum coniunctivus probatur. Quo propius ad 
Augusti tempus procedimus, eo saepius et crebrius coniunctivum 

in enuntiatis secundariis usurpatum invenimus; et inverso ordine : 
si in vetustissimum tempus recesserimus, necesse est coniunctivi 

usum rariorem inveniamus et saepius indicativo occuramus, ita 
ut denique hoc temporis momentum offendamus, quo solum indi- 

cativum habuerimus.
Sed hac re nobis persuasum non est coniunctivum omnino 

antę indicativum non fuisse. Hic tantum pespicuum est in enun­

tiatis secundariis coniunctivum pristino tempore non tam celebrem 
fuisse quam indicativum. Si iam enuntiata primaria animadverterimus. 

historia nos deficit et nullis exemplis adiuvamur tantumque con- 

iectura ex ratiocinatione facienda est. At mihi quidem coniunc- 
tivus posterior quam indicativus exstitisse videtur, si modo dili- 

gentius et subtilius rem deliberavero.
Nam coniunctivus iam animi actionem aliquam prodit, itaque 

statum, quo homo iam de se ipso deliberare 

psius animus sicuti res afiqua extranea obser
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erat, quo homo id, quod facit, ipse indicat et in animutn suum 

inspicit et affectus suos cognoscere studet. Et talem hominem 

posteriorem in processu temporis statuerim, quam eum, qui re­
rum naturam placido et nondum commoto onimo aspiciat et id. 
quod videat, nullo suo affectu comitante, alteri enarret. Idque 

conveniret omnino cum processu omnium rerum, quas hominis 
animus creat; nam, ut historia nos docet, homo semper ad re­
rum naturam subiective quod dicitur magis atque magis procedit 

itaque perfectiores res creat, quia sui ipsius magis conscius est. 
Quo ulterius nos in praeterita tempora transferimus, eo rudiores 

homines eorumque modum vivendi magis cum natura convenien- 
tem offendimus.

Quid? Si etiam nunc homines, qui cum primurn nati sunt 
ifantes deinde in prima pueritia loąui discunt, non velim sed volo 
potius dicunt.

Itaque ausim statuere cóniunctivum post indicativum ex- ' 
stitisse.

Quo modo notio unius modi cum alterius notione misceatur 
in eiusque provinciam ingrediatur, id iam paululum perstrinximus 

et infra uberius in singulis partibus nostri libelli explicabimus.

Propositum autem nobis est de coniunctivi modi apud Ver- 
gilium natura usuque tractare. Scilicet Vergili opera non sufficiunt, 

ut eas res, quas initio attigimus, distincte et argute exponamus, 
neque nos temere tam grave et grandę opus suscipimus ; at no­

bis satis erit, si omnia enuntiata, in quibus coniunctivus invenitur, 
ex Yergili operibus, enotaverimus et in ordinem digesserimus. 

Tum in singulis exemplis enumerandis, quod opus erit, admone- 
bimus et universae rei explicandae pro viribus, quantum possimus, 

inservire studebimus.
Vergili operibus adnumeravimus etiam Culicem, Cirin, Co- 

pam, Moretum.
Totam disputationem divisimus in partes duas generales: 

in priore tractabimus de coniunctivo, qui absolute i. e. per se 

ipsum exstat sive de coniunctivo in enuntiatis primaris posito;in 

altera parte de coniunctivo, qui in enuntiatis secundariis invenitur 

neque per se ipse, cum nomini ullo aut enuntiati primarii verbo 
non cohaereat, cogitari potest. Nunc tantum monebimus, coniuncti- 
vum semper u n u m  esse, ut iam supra dicimus, et, sicuti omnes 

notiones eius in enuntiatis primariis ad unatn pristinam revocare 
possumus, ita etiam coniunctivum in enuntiatis secundariis semper
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ad coniunctivum in enuntiatis primariis i. e. ad coniunctivum 

absolute positum referre possumus. Quod iam in singulis parti- 
bus explicandis faciemus.

In unaquaque parte nostrae disputationis tam multa exempla 

protnlimus, quam multa ad rem illustrandam necessaria erant; 
deinde etiam ea, quae singulare a 1 i q u i d continent et propriani 

interpratationem exigunt; ceterorum, cum nihil novi afferant, tan­
tum locos e Vergili textu enotavimus.

A.

De c o n i u n c t i v o  in e n u n t i a t i s  p r i m a r i i s  i. e. 
a b s o l u t e  u s u r p a t o .

Hic duo genera imprimis distinguimus: unum genus est id, 
in quo affirmativa vis coniunctivi praevalet et indicat, aliquid 

fieri posse vel incertum esse, utrum aliquid fieri possit an non: 

quem coniunctivum 1. p o t e n t i a l e m  et 2. d u b i t a t i v u m 
vel d e I i b e r a t i v u nr dicimus. l!trique coniunctivo commune 
est, quod in eisdem temporibus usurpantur et eandem negationem 

non prae se ferunt. In altero genere notio v o l u n t a t i v a ,  quae 
Graeci óptativi modi propria est, praevalet et fortasse etiam ve- 

teris i n i u n c t i v i modi (ne lexeris) notionem prae se fert. In 
quo genere discernimus iterum: 3. coniunctivum qui proprie 
o p t a t i v u s  appellatur; 1. coniunctivum i u s s i v u m;  5. coni. 

h O r t a t i v u m ; 6. c o n c e s s i v u m .  Omnibus his formis alterius 
generis communis est negatio ne\ tempus varium est.

Ha re elucet coniunctivum Latinum etiam muneribus Graecł 

optativi fungi et pristina vis eius coniunctivo potentiali vel delibe- 
rativo inesse videtur.

Ad haec sex Latini coniunctivi genera, quae supra memo- 
ravimus, accedit etiam 7. coniunctivus, qui m o d i  i r r e a l i s  
munere fungitur.

1.

D e c o n i u n c t i v o  p o t e n t i a l i .

Tempora, quae huius coniunctivi propria sunt, sunt haec r 

Praesens, Perfectum, Imperfectum, rarissime Plusquamperfecturru 
Praesenset Perfectum significant aliquid eo tempore, quo subiectum.
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loquitur, fieri posse; Imperfectum in universum praeteritam actio- 
nem notat.

a) D e  c o n i u n c t i v O  pot.  a f f i r m a t i v o .  P r a e s e n s :

1. sg. A. III, 368: quidve seęuens tantos possim superare la- 
bores ? His verbis Aeneas Helenum vatem interrogat, quo modo 
pericula evitare possit, quae ei in erroribus obeunda erant. Hic 

necesse est coniunctvum potentialem statuas, non dubitativum, 
quia Aeneas apud se non considerat, quo modo tantos labores 
evitare aut superare possit, —  nam omnino nescit, cuius modi 

hi labores futuri sint: superarine possint an non; id in eius po- 
testate positum non est; scit autem Aeneas certe se eos supera- 
turum, dummodo sibi Helenus edicere velit, quo modo id fieri 

possit. Omnis huius coniunctivi vis non ad subiectum i. e. ad 

Aenan refertur; Aeneae hic nihil deliberandum est; sed nititur ra- 
tione in rerum convenientia posita: quam rationem obiectivam 

vocemus necesse est; -in eisque rebus extraneis ratio quaerenda 
est, fierine possit id, quod Aeneas desiderat, an nOn ; multumque 
abest, ut Aeneas in dubio sit, utrum possit superare labores an 

non. Qui coniunctivus coniunctus est cum indicativo eadem significa- 

tione ; nam in antecedenti versu legimus : quae prima pericula 
y i t o ?  Sed hic indicativus etiam ad notionem coniunctivi dubita- 

tivi inclinare videtur. IV, 24: sed mihi vel tellus, oplem, prius 
ima dehiscat. Etiam hic coniunctivum potentialem statuo non 

optativum, nam optare non possum, ut oplem: id enim nobis 
semper concessum est. IV, 18; VI, 627;’ IX, 212: te superesse 
velim; XI, 169: quin ego non alio digtier te funere; negatio 
refertur non ad verbum, sed aliam vocem, ita ut verbum ipsum 
affirmativum maneat; propterea hoc exemplum hic posuimus. 

Ci. 305: sint haec vera velim. Hic v e l i m  dictum est pro vo l o ,  
ne voluntas eius, qui dicit, sua vi eum, qui audit, offendat; itaque 
dictum est cum lepore quodam et urbanitate.

2. sg. G. 1, 386 s: nunc caput obiectare fretis, nunc cur- 
rere in undas / et studio incassum videas gestire lavandi ,-11,228: 

forsitan et scrobitus quae sint fastigia quaeras. Hic est coniuncti- 
vus positus post forsitan. Vox forsitan composita est ex : fors sit 
an, itaque suo iure indirectum enuntiatum interrogativum et tem- 

pus primarium poscit. Sed postea in adverbii notionen abiit et 

non solum cum indicativo sed etiam cum temporibus secunda- 

riis coniungitur: A. I, 203: forsan et haec olim meminisse iu- 
vabit; IV, 19: huic uni forsan polui succumbere culpae; et cum
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coniunctivo imperfecti: G. IV, 118 s: forsitan... / canerem aut A. 

VI, 537. — E. VII, 55 s : at si formosus A leńs \ montibus his 
abeat, videas et flumina sicca; A. II, 506; IV, 401: migrantes 
cernas totaque ex urbe ruentes; hic positum est cernas pro cer- 
neres. Nam poeta de praeterita actione narrat; sed in hac narra- 
tione sive potius in hac re, quam enarrat, ita est occupatus, ut 

eam tempore, quo narrat, agi videat; totum se in praeteritum 
tempus transfert et quasi oculis suis omnia spectat, quae nobis 

tantum verbis refert. Hunc narrandi modum Vergilius saepius 
adhibet, qua re fit, ut narratio vigoris plena sit et omnia vividis 
coloribus depingantur. Quem modum fingendi r e p r a e s e n t a -  

t i o n e m  nominabimus. VIII, 601 s: alta petunt, pelago credas 
innare revolsas / Cycladas aut montis concurrere montibus altos; 
quam repraesentationen iam hic habemus; eo loco poeta Aeneae 
clipeum describit et dum singula in clipeo caelata opera enume- 
rat, recte eum, qui legit, admonet: aspiceres (v. 650), videres (676), 

quia res ad praeteritum ten pus refertur; in eo loco, quo credas 
habemus, comparationem facit; in comparatione autem repraesen- 

tatio necessaria est, ut sensus nostri vividius afficiantur; XII. 947 

s : tune hinc spoliis indute meorum / eripiare mihi ? Ci. 333: 

quid enirn non unića possis ?
3. sg. E. II, 57; IV, 59; VII, 68; G II, 53 s; 105 s: 

quem qui scire velit, Libyci velit aequoris idem / discere quam 
multae Zephyro tiubentur harenae; III, 474; A. II. 104: hoc 
Ithacus velit; V, 326; 788: Venus apud Neptunnm queritur Iuno- 
nem severe Troianos persequi et talia addit: causas tanti sciat 
Ula fu roris ; quod per ironiam quandam dicit: nom coniunctivus 
iussivus certe statui non potest; VI. 294 ; X, 85: Aeneas ignarus 
abest: ignarus et absit; sensus eius loci hic est: luppiter dicit 

lunom: quereris Aenean abesse ; sed hoc prorsus nihil ad rem 
pertinet; ille potest abesse neque tibi id curandum est; Cu. 192.— 
Hue referendae sunt etiam incertae interrogationes : E. II, 68 : 

qu\s enim modus cdsit amori ? V, 53; X, 3; G. I, 464 : solem 
quis dicere falsum audeat? II, 488; IV, ‘241 ; A. I, 565: quis 
genus Aeneadum, quis Troiae nesciat urbem? II, 8; 361 s ; 390 : 
dolus an virtus, quis in hoste requirat? IV, 107 s; 283 s: ‘296 s; 
V, 28; VI. 841 ; IX, 67 ss; 96 s; 399; 400; 401 ; X, 19; 675; 

XII, 486; 500 s; S83 ; Cu. 78 ss : quis magis optato queat esse 
beatior aevo, / quam qui mente procul dura sensuque probando / 
non avidas opes, nec tristia bella; 302; 187.
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3. p l u r .  A. VII, 557 s: te super aetherias errare licentius 
auras / ha u ci pater Ule velit, summi regnator OLympi; I, 59; 
II, 104; E. VI, 58 (hic coniunctivus coniunctus est cum adverbio 
forsitan); X, 33; A. IX, 95 s; XI, 9L'2; interrogatio incerta: 

E. III, 16: quid domini faciant, audent cum talia fures?
P e r f e c t u m .  Qua re coniunctivus potentialis perfecti a con- 

iunctivo potentiali praesentis differat, incertum est. Fortasse 
mollius, lenius, urbanius is qui dicit sententiam suam pertempus 
perfectum exprimit ita, ut res etiam plus dubia significetur quam 
quae praesenti notatur.

1. sg. E. III, 32: de grege non ausitn quicquam dcponere 
tecum ; G. II, 101 s; 288: ausim vel tenui vitem commitere sulco; 
A. X, 185 s.

3. sg. A. II, 77: fuerit quodcumque; Ci. 455; interroga- 
tiones dubitativae: A. II, 600; IX, 785: ediderit ?... miserit.

3. PI u r. A. II, 600: iam flammae tulerint inimicus et 
hauserit ensis.

Im p e r f e c t u m .  Hue referenda sunt enuntiata, quae hypo- 
thesin in periodis condicionalibus efficiunt; nam modus irrealis 
in tali hypothesi nihil aliud est nisi coniunctivus potentialis praete- 

riti temporis, qui suam vim potentialent, si cum modo irreali in 
prothasi exstante conferatur, amittit et ipse modum irrealem reddit, 
quia significatione eius rei praeoccupatus est, quae veritati pror- 
sus repugnat. Sed ea omnia exempla in ea parte proferemus, 

in qua de enuntiatis condicionalibus tractabimus; nam ibi ne- 
cessaria sunt, ut coharentiam, quae inter hypothesin et prothasin 
exstat, intellegamus; quapropter illa exempla hoc loco omittimus 
et tantum ea enuntiata primaria afferemus, quae merum coniuncti- 
vum potentialein praeteriti cohibent.

In  1. p e r s o n a  s i n  g u l a r i s  praeter G. II, 118 s: fo rs i­
tan et... I .. canerem, tantum vellem (A. XI, 111; 303; 584; 
Ci. 152) et possem (A. XII, 880: possem tantos finire labores) 
habemus. Sed forma possem hic potius modum irrealem significat.

2. s g. E. VI, 27: tum vero in numerum Faunosque feras- 
que videres / ludere; A. II, 54 s : et si fata deum, si mens non 
laeva fuisset, ...Troiaque nunc sturet, Priamique arx alta ma- 
neres; VIII, 649 s; 676 s; Ci. 299; hic item potius modus irrealis 
praesentis statuendus est.

3. s-g. G. 1. 321 s: ita turbinę nigro / ferret hiemps cul- 
mumque levem stipulasque volantes (modus irrealis); Ci. 226:
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nec levis hoc faceret... cara; in dubitativis interrogationibus : 
E. IX, 19 s: Moeris enarrat Lycidae, non multum afuisse, quin 
Menalcas interiret, et ita dicere pergit: quis caneret Nymphas? 
quis humum florentibus herbis / spargeret aut viridi fontes in- 
duceret umbra ? Hic aeque a: supra modum irrealem praesentis 

temporis statuers possumus; imperfectum hoc loco positum non 
tam ad praeteritum tempus refertur, quam potius id tempus signi- 

ficat, quo L.ycidas loquitur: etiam eo tempore nullus pastor esset 

qui Nymphas caneret; itaque prothasin e v. 16: si non viveret 
ipse Menalcas suppleverim ; G. IV. 504 s: (de Orpheo narratur, 
qui amissa iterum coniuge desperabat): quid faceret? quo se 
rapta bis coniuge ferret ? A. III, 186 s; XII, 798; Ci. 436: omrna 
vincit a mo r : quid enim non vinceret Ule? —  coniunctlvus po- 
tentiatis munere modi irrealis fungitur, quia non tam de actione 

praeterita agitur, quam communis reguła statuitur, quae omnibus 

temporibus valet.
3. p 1 u r. A. VI, 436 s (vellent); 537: et fors omne datum 

traherent per talia tempus; XII, 899 s: vix illud lecti bis sex 
cervice subircnt, / qualia nunc hominum producit corpora tellus.

PI usq uam pe r fect u m. 3. p 1 u r. A. V, 232: fors acqualis 
cepissent praemia rostris; sed hic vis polentialis tantum voce fors  
expressa est, nam verbum ipsum modo irreali exprimitur et hy- 

pothesin enuntiati condicionalis explet.

b). D e  c o n i u n c t i v o  p o t e n t .  n e g a t i v o .  Negatio 

est non.
P r a e s e n s. 1. s g. Ci. 229: nec dicam ;

3. sg. G. I, 37; 53 s; 315; A. VII, 703;

Ci. 140: non ulli liceat (sed hic locus non satis clarus est).
P e r f e c t u m .  1. sg. G. II, 336 s s : non crediderim; A. XI, 

164 : nec vos arguerim Teucri.
3. s g. G. III, 139 s s : exactis gravidae cum mensibus er- 

rant, j non illas gravibus quisquam iuga ducere plaustris, / non 
saltu superare yiam sit passus; hic coni. pot. non optat. statuo.

I m p e r f e c t u m .  3 sg ; in incerta interrogatione : E. III, 21: 

an miki cantando victus non redderet ille ?
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2.

D e c o n i u n c t i v o  d u b i t a t i v o .

Coniunctivus dubitativus arcte cum coniunctivo potentiali 
cohaeret neque Kiihnero (§. 47, 2. b) assentior, qui huic coniunctivo 
vim optativam vel potius adhortativam inhaerere putat, Exempla, 
quae e VergiIio repetivi. monuerunt me. ut hunc coniunctivum 
coniunctivo potentiali subiungerem, imprimis ea de causa, quod 

saepius pro coniunctivo dubitativo indicativum futuri aut prae- 
sentis offendi, ut A. IV, 535; 537; 543; 545; 546; X, 671; XI, 

389: imus in adversos? — et saepius. Negatio non multum me 
docuit, quia tantum duo exempla cum negatione inveni: A. XII, 

644: dextra nec Drancis dicta refellam ( P r a e s en s ,  1. sg)  et 
E. VIII, 26: quid non speremus amantes ( P r a e s e n s ,  1 p l u  r,). 
ltaque in utroque enuntiato negationem non habemus. Ceterum 
haec sunt exempla, in quibus coniunctivus dubitativus exstat :

P r a e s e n s. 1. sg. E. V. 81 \quaetibi, quae tali reddam pro car- 
minę dona ; VI. 74 : quid loquar? G. I, 104 : quid dicam ? 311; II, 95; 

118 s; 158 s; 161; 434; 111, 340; A. I, 327: o, quam te memo- 
rem, virgo? III, 39: eloquar an sileam? IV, 43; 371 ; 535; 677 ; 

V, 850; VI, 123; 601; VII, 311; VIII, 483 ; IX, 252s; 391; X, 36; 
XI, 125; 126; 264; 508 s ; XII, 570; 643 s ; 873; Ci. 264.

Im  p e r f e c t u m .  1. sg. E. 1, 40: quid facerem? VII, 14. 3

3.

D e  c o n i u n c t i v o  o p t a t i v o.

Coniunctivus praesentis et perfecti ad praesens tempus re- 
fertur et significat rem optatam ; qua in re non discernitur, utrum 

vere fieri possit an non ; coniunctivus imperfecti et p!usquam- 

perfecti notat rem aliquam optatam, quae aut nunc (impf.) fieri 
non potest aut olim (plsqupf.) fieri non poterat.

a) D e C o n i. o p t a t. a f f i r m a t i v o .
P r a e s e n s .  1. sg. E. VII, 41; G. II, 486: flumina amern 

silvasque inglorius; A. IV. 683 s: datę, volnera lymphjs / ablu- 
am et extremus si quis super halitus errat, / ore legam; sed hic 

etiam enuntiatum exspectati exitus statuere possumus, in quo 
particula ut omissa est, ita ut duo coordinata enuntiata habeamus ; 

X, 50; instructus particula u t: A. X, 631; Ci 227: quod ut o 
potius fallar.
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2. sg. A. I, 330 s; 731 ss; IV, 578 s; VI, 109: doceas iter 
et sacra ostia pandas; VIII, 78: adsis o tantum et prapius tua 
numina firnies; X, 254 s; Ci. 330: atque aliquos tamen esse 
velis tibi, alumna, penates; cum particula modo: A. II, 160; cum 

interiectione o: E. V, 65: sis bonus o felisque tu is; cum partie. 

ut: A. X, 632.
3. s g. Hic non semper facile diiudicari potest, utrum con- 

iunctivum optativum an iussivum habeamus : scilicet in coniunctivo 
iussivo maior vis voiuntatis inest eius, qui łoquitur; sed multis 
locis id non clare elucet ut E. III, 50: audiat haec tantum —  

vel qui venit, ecce, Palaemon ; si Menaicas (isenim ioąuitur) tan­
tum suam voluntatem indicare vult, —  coni. optativum habemus; 
sin autem his verbis Palaemonem adhortatur, ut audiat, —  con- 

iunctivum iussivum statuas necesse est. Sinceri coniunctivi opta- 

tivi vis clare apparet in enuntiatis, quae impersonalia dicuntur.— 
E. III, 88; 89; VIII, 52 — 55 i hic est 3. persona singularis mixta 
in vicem cum 3. pers. plur.); 88; 105; A. I, 551 ; 734 ; IV, 617s ; 

620; 661 ś; V. 60; 350; VI, 108 S ;  266 s; IX. 92; 282 s ; 

tantum fortuna secunda / haud adversa cadat; X, 46 s; 462; 
617; 875; XII, 41 \ fors  (substantivum!) dicta refutet! Cu. 38; 

Ci. 80; Co. 34: pereat, cui sunt prisca supercilia; 37; cum par­

ticula modo: E. IX, 27; A. III, 116; Ci. 12; sed talia enuntiata 
cum particula modo etiam pro prothasi enuntiati condicionalis 

haberi possunt; cum interiectione o : E. II, 28 s: o tantum li- 
beat mecum tibi sordida ruta / atque humiles habitare casas et 
figere cervos; IV, 53; A. VIII, 579; Ci. 409; particula si: A. VI, 

187 s; 882; VIII, 560: o miki praeteritos referat si Iuppiter 
annos; utinam : A. I, 575 s; Ci. 10.

3. plur. E. II, 62; nobis placeant antę omnia silvae; 111,89; 

VIII, 53; 54; 58; IX, 30 s; X, 48; G. I, 221 s; II, 475 ss: 
me vero primum dulces antę omnia Musae / .-..accipiant caelique 
vias et sidera monstrent; 485; A. I, 605; I, 190: quod di prius 
omen in ipsum comertant; 536 ss; III, 486 s; IV, 24: sed tnihi 
vel tellus, optem, prius ima dehiscat — (nisi hic enuntiatum sub- 
stantivale e voce optem suspensum statuimusi; 629; VII, 259: 
di nostra incepta secundent; VIII, 484; IX, 208 s: ita me referat 
tibi magnus ovantem \ Iuppiter (obtestatio); X, 463 ; 774 ; XII, 188; 

200; Cu. 370; cum interiectione o :  E. X, 33: o mihi tumquam 
molliter ossa quiscant!

O



18 —

P e r f e c t u m .  3. sg. A. VI, 62: hac Troiana tenus fuerit 
fortuna secuta;

3. plur. E. IV, 61.

1 m p e r f e c t u m. 1. sg. E. X, 43: hic ipso tecum cousume- 
rer aevo; A. X, 443: cuperem ipse parens spectator adesset; 
XI, 111: eqidem et vivis concedere vellem\ sed hic etiam coni. 
potent. praeteriti temporis esse potest.

2. sg. cum partie, u t: A. XI, 153: cautius ut saevo velles 
te credere M arti;

3 sg. A. XI, 163: atque haec pompa domum me, non Pal- 
lanta, referret; cum interiectione o :  A. XI, 415;

3. p l ur .  A. XI, 161 ss: Troum socia arma secutum f obrue- 
rent Rutuli telis; optata res refertur ad tempus praeteritum ; im- 

perfectum positum est repraesentationis causa (ut supra in textu 
v. 153); inferius iam coni. plusquamperfecti habemus: animam 
ipse dedissem.

P l u s q u a m p e r f e c t u m .  1. sg. A. X, 854: omnis per 
mortis animam sontem ipse dedissem; XI, 162; cum partie, uti- 
nam: E. X, 35; A. II, 110.

2 s g. Ci. 446 : at belli saltem captivam lege. necasses! 3 s g. 

cum particula utinam: A. 111, 615.

b) De c on i .  op t a t .  n e g a t i v o .
Negatio est ne; itaque pro et ne ponitur neve vel neu.
P r a e s e n s .  1. sg. A. IX, 216: neu matri miserae tanti 

sim causa doloris. 3. s g. E. VII, 73 : ne quis sit lucus, quo se 
plus iactet Apollo ; X, 49: a, tibi ne teneras glacies secet aspera 
plantas; G. I. 79 s: arida tantum / ne saturare fim o pingui 
pudeat sola neve / effetos cinerem immundum... / iactare per 
agros\ II, 252 s.

P e r f e c t u m .  3. sg. Ci. 236: hei mihi, ne fu ror Ule tuos 
inmserit artus.

P 1 u sq u a m p e rf ec t u m. 2 sg. Ci. 296 s: utinam... ne 
esses... sectata; 3. sg. Ci. 149 s: quod utineprodita ludo /aura- 
tam gracili solvisset corpore pallam.

Sed ununi exemplum negationem non (in obtestatione) ha- 
bet: E. X, 4 s: sic tibi... / Doris amara suam non intermisęeat 
undam. Negatio non hic propterea posita est, quod non inter- 
misceat idem valet atque neget.

Si coniunctivus optativus non ipse per se constat et tantum 
alii affirmativae sententiae explendae et definiendae inservit, ita ut
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in ipso perparva vis, contra in negatione magna insit, negatio 

non usurpatur. Quae altera negativa pars semper ita comparata 

est, ut tantum uberioris et copiosioris dictionis causa a homine 
loquente addita esse videatur. Nexus autem cum antecedenti sen- 

tentia affirmativa laxus est; altera sententia semper novi a 1 i q u i d 

et insperati ex inopinato in totam dictionem infert. cum iam pri­
ma dictionis pars finita est. Exempla tantum in 3. s g. exstant: 

E. 11, 34: nec te poeniteat calamo trivisse labellum; VIII, S8; 
IX, 5 s : nunc victi, tristes... / hos illi — quod nec vertat bene —  
mittimus haedos; X, 16 s : stant et oves circum, —  nostri nec 
poenitet Mas, nec te poeniteat pecoris, divine poeta; X, 46; A. I» 
548 s; IV, 619 s; XI, 354; 443 s.

4.

D e c o n i  u n c t i v o  h o r t a t i v o .

Optamus, ut res aliqua fiat, itaque nos ipsos monemus, ut 
id faciamus. Quapropter tantum in 1. pers. sing. aut plur. exstat.

Apud Vergilium coniunctivus tantum in 1. p l u r .  invenitur 

et semper vim affirmativam habet: E. IX, 61: hic, Moeri, cana- 
mus;  cantantes licet usque eamus (licet non ad coniunctivurn sed 
ad particulam refertur); 64; 67; desine plura, puer, et, quod 
nunc instat, agamus; X, 6 ; 69; 75 ; G. 111. 40; 324 s; IV, 381 ; 
A. I, 557; 11, 353; 388; 389 s; 111, 114; 115; 188; IV, 102; 

660; V, 22 s; 58; 59 ; 419; 709; VI, 630; VII, 132; IX, 220; 

355; X, 282; XI, 22 s; 321; 326; 329; 358; 372 s; 414; XII, 
79; 625 ; 629 ; 677 ; Cu. 40; Ci. 54.

De c o n i u n c t i v o i u s s i v o.

Similis est, quod ad significationem pertinet, antecedenti 
coniunctivo, nam aliis imperamus, ut aliquid peragant; non so- 

lum vis voluntativa, ut in coniunctivo optativo, sed etiam eius 

vis apparet: instamus, ut peragatur aliqua res aut peracta sit.
a) D e c o n i. i u s s. a f f i r m a t i v o.

P r a e s e n s .  2. sg. A. VI. 406 s; et ramuni hunc.. i ad- 
gnoscas; X. 876; XI, 354; XII, 664; E. III, 54; G. I. 17; 3. s g. 

E. 111, 90: Qui Bavium non odit, amet tua carmina Maevi; sed 

hic etiam coniunctivus potentiaiis statui potest; II, 61; III, 91; 
VI, 72; G. I, 45 s; 52; 66; 343; 345; 347; III, 42; 51; 172 s ;
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188; 191 ss; 395; IV, 32; 111; 113; 114; 115; A. 1, 140 s; 
11, 76; 111, 457; 505; IV, 29; 103; 237; 429 s; V, 163; 364;
VII, 265; 340; 432 ss; VIII, 516 s; IX, 213 s; 278 ; 653; X, 48s;

52 s; XI, 26 s; 129; 321; 346; 359; 409 ; 466; 467; 592, 
XII, 17; 80; 826; Cu. 228; 229; Ci. 434; 2. p I u r. E. III, 83: 
partem aliguam, venti, divom referatis ad auris; 3. p I u r. G. I, 

64 s : pingue solum primis extemplo a mensibus anni / fortes 
invortant tauri; 347; 443; II, 284; III, 170 s; 385; IV, 13; 19; 
20; 32; 35; 109; A. 111, 409; 412; V, 70, 164; 195; VII, 317; 
555; VIII, 540; X, 32; 43; 296; XI, 292; 323; 329; XII, 15 

78 s; 190 S ;  826; Cu. 3; Ci. 89. ;
Im p e r f e c t u m.  2 sg. A. VIII, 643: at tu dictis, Albane, 

maneres! 3. sg. A. II, 248 s: quibus ultimus esset / ille dies.
P 1 u s q u a m p e r f e c t u m. 2. sg. A. IV, 678, eadem me 

ad fata vocasses.
b) D e  c o n i. i u s s, n e g a t i v o.
Negatio est n e; sin autem antecedenti affirmativae sententiae 

adiungitur, voce neve, neu effertur aut etiam plurimis locis voce 

neque, nec.
P r a e s e n s .  2. sg. E. III, '29: ne forte recuses; A. XII, 823 s: 

ne... iubeas; sed totum hoc enuntiatum etiam e verbo obtestor 
(v. 820) pendere potest et, si id statuerimus, enuntiatum, quod 
exspectatum exitum significat, habebimus ; 3. sg. G. II. 277 s: 

indulge ordinibus n e c  setius omnis in unguem / arboribus po- 
sitis secto via limite quadret; III, 56 ( n e c ) ;  436; A. VII, 265;
VIII, 582 s; XII, 78: n o n  Teucros agat in Rutulos; hic parti- 
cula non est posita non ne, quia Teucriet. Rutuli vocibus: nostro 
sauguine sequentis enuntiati opponuntur, ita ut negatio verbum 

omnino non attingat; 801 ss: n e c  te tantus edat tacitam dolor 
et miki curae saepe... recursent; vis negationis tam efficax est, 

ut etiam in alteram partem extendatur, quae propterea coniunc- 
tione et cum priore coniuncta est. 3. p 1 u r. G. II. 36 s: fruc- 
tusque feros mollita colendo, / neu segnes iaceant terrae; 136 

( n e q u e ) ;  298; A. IX, 150 s; 234 s.
P e r f e c t u m  2. sg. E. VIII, 101 : trans caput lace, n e c  

respexeris; A. X, 32 s: luant peccata n e q u e  illos / iuveris 
auxilio; 3. s g. G. III, 404: n e c  tibi cura canum fuerit postrema; 
quod ad coniunctivum fuerit attinet, animadvertendum est, Ver- 
gilium perfecto fu i notiono praesentis temporis uti, imprimis in 
eius modi enuntiatis, quae rem aliquam optatam, exspectatam
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exprimant; ita : A. III, 453; 499; VIII, 206; IX, 41. 3. p I u r. 

A. III, 453: hic tibi n e qua morae f u e r i n t  dispendia tanti.

6.

D e  c o n i u n c t i v o c o n c e s s i v o.

Coniunctivus concessivus ab homine loąuente a I i q u i d sumi 
concedi, probari significat et eam vim involvit, ut concedi a 1 i q u i d, 

quod non est necessarium, denotet. Omnino apud Vergilium tria 
exempla exstant: A. IV, 603: fuisset (plusqupf.!); IX, 149 s: 
addant se protinus omnes / Etrusci sociós; Cu. 228: poena sit 
exitium (fortasse coni. iussiv. ?).

In numero coniunctivorum in enuntiatis primariis usurpato- 
rum etiam

M o d u m  i r r e a l e m

posui. Sed hic modus arcte cum enuntiatis condicionalibus 
cohaeret neque se ab iis divelli patitur. Propterea de hac re in 

ea parte, qua enuntiata condicionalia tractantur, copiosius 

disputabo.

B.

D e  c o n i u n c t i v O  i n  e n u n t i a t i s  s e c u n d a -  

r i i s p o s i t o.
Coniunctivus in enuntiatis secundariis semper ad genus ali- 

quod coniunctivi in enuntiato primario positi revocari potest. 
Sed saepe pristina vis coniunctivi in enuntiatis secundariis obscu- 

rata est; coniunctivus significat hic non solum rem aliquam tan­
tum animo fictam et incertam, sed potius secundariae sententiae 

priori principali enuntiato subiungendae inservit. In lingua L.atina 
sicuti nunc etiam in lingua Germanica lex quaedam, ut ita dicam, 
praevalet, quae in continuatione sententiarum semper unam pri- 
mariam exigit, cui ceteras subicit. In lingua Graeca (sicuti etiam 

in nostris Slavicis linguis) magna libertas inest; unaquaeque sen- 
tentia ipsa per se constat, nexus grammaticus laxus et liber est; 
loquenti homini libertas conceditur, ut suam sententiam exprimat, 

quo modo ipse velit neque animus eius variis formis grammaticis
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obstringitur; scilicet est lingua ad fingendas res, ad poesin aptior 
quam Latina. In lingua Graeca libertas hominis loquentis primum 

locum tenet, in Latina voluntas universae gentis, quae voluntatem 

unius hominis frangit eumque maioribus rebus inservire cogit. 
Neque nobis alienum a re esse videtur, si monebimus crescente 
imperio populi Romani etiam in lingua imperium illud magis 
atque magis apparere. Modus iungendi enuntiata per coordinatio- 

nem quae dicitur magis atque magis rarescit crebriorque hypotaxis 

admittitur: quapropter coniunctivus in enuntiatis secundariis saepius 
exigitur. Atque nobis exempla, quae e Vergili operibus repetivi- 
mus, rationem atque viam illustrare videntur, qua lingua a pa- 
rataxi ad hypotaxin processerit. De hac re nobis necessarium est 

hoc loco monere, quia in dubio sumus, utrum coniunctivus, qui 

in eius modi exemplis invenitur, pro coniunctivo, qui in enun- 
tiato primario ponitur et ipse per se constat, liaberi debeat ita, 

ut verbum prioris enuntiati primarii notionem adverbii excipiat 

(cf. forsitan, pag. 12 s.), an pro cOniunctivo, qui in enuntiato 
secundario exstet et semper e sententia primaria suspensus sit. 
Qui transgressus imprimis in enuutiatis substantivalibus exspectati 

exitus sive finalibus quae dicuntur enuntiatis et interrogativis 
perspicuus est, ut. A. VI, 883 ss : manibus, datę, Lilia plenis, / 

purpureos spargam flores animamque nepotis / his saltem adcu- 
mulem donis et fungar inani / munere; aut A. IV, 24: sed mi- 
hi vel tellus, optem, prius ima dehiscat. Creber talis usus .est post 
verba, quae statum aliquem animi significant, ut: oro. rogo, cupio, 
permitto, concedo, sino, sim ilia: A. X, 443 : cuperem ipse parens 
spectator adesset; hic enuntiatum substantivale e verbo cuperem 
suspensum statuere possumus, in quo coniunctio ut omissa, sive 
potius —  ne via historica interpretandae rei, quam semel ingressi 

sumus, recedamus, — cui igitur coniunctio ut nondum addita 
erat, aut etiam coniunctivum huius enuntiati substantivalis opta- 
tivum probare possumus, qui rem aliquam fieri non posse 

significat. V e l: A. VI, 678 s: eadem me ad fata vocasses: / idem 
ambas ferro dolor atque eadem hora tulisset; prius enuntiatum 
coniunctivum optativum praeteriti temporis exhibet; sed etiam pro 

prothasi haberi potest: si eadem me ad fata vocasses, — hypo- 

thasis esset tum: idem dolor tulisset. Plura huius modi exempla 

cum coniuntivo optat. sunt: A. IV, 683 s; V, 718; 796 s; 31 ; 
VI, 76; VIII, 506 s : cum sceptro misit mandatque insignia Tar- 
chan, I succedam castris Tyrrhenaque regna capessam; hic vel
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orationem obliquam statuas ve) enuntiatum finale ponas: quóvis 

modo rem explicaveris, duo enuntiata per coordinationem con- 
iuncta esse fateri necesse est; IX, 95 s ; 154 s; X, 53 s; 258 ss; 
461; 524 s; XI, 293; 387: 442; 512 s: eęuitum levia improbus 
arma / praemisit, ęuaterent campos ( ! ) ;  584; XII, 48 s ; 

438 s; 452 ss; 828; Ci. 151 s; E. IX, 43; G. IV, 90; A. II, 

669 s; III, 129 s; 234; IV, 635 ss ; V, 163; 716 s; G. III, 40 s; 
A. I, 643 ssI I I ,  34 ss; V, 550 s; VII, 546.

Qui usus Vergilianus comoediae Latinae nos commonefacit, 
in qua parataxis saepissime nobis occurit; cf. fac, abeas et similia 

apud Plautum.
Cum itaque modus iungendi enuntiata per hypotaxin tritus 

atque vu!gatus erat, tum etiam coniunctivi usus in enuntiatis se- 

cunderiis crebrior factus est. lam initio disputationis nostrae di- 
ximus, in enuntiatis interrogativis in prisca latinitate praecipue 

post imperativos modos indicativum usurpari. Postea autem, 
Augusti temporibus, tantum coniunctivus in his enuntiatis proba- 
tur. Idque factum est in multis aliis enuntiatis secundariis; de 
qua re piura dicemus, cum singula explicabimus.

1.

De e n u n t i a t i s  s u b s t a n t i v a l i b u s ,  a d i e c t i v a 1 i- 
bus,  a d v e r b i a l i b u s  e f f e c t i  e x i t u s  s i ve  e n u n t i a t i s  
c o n s e c u t i v i s, q u a e  d i c u n t u r .

Haec enuntiata particula ut instruuntur. Antiquissima huius 
particulae vis modalis, comparativa est, quae vis etiam in his 
enuntiatis permanet. Nam si d ico: sol efficit, ut omnia floreant, 
vim solis cum rebus extra ipsum positis comparo.

Coniunctivus in his enuntiatis positus ad coniunctivum opta- 
tivum revocandus est.

Praesens. E. III, 67 s; VII, 25 s: pastores, hedera crescen- 
tem ornate poetam, / Arcades, invidia rumpantur ut ilia Codro. 
Hic quispiam vim finałem statuere velit; sed consecutiva mihi 

praevalere videtur, nam Thyrsis pastores monet, ut crescentem 
poetam quam pulcherrime possint hedera ornent, et tum se eo- 

rum opera gavisurum esse ostendit, cum Codri invidia rupta ilia 

viderit. Sin autem vim finałem statuerimus, Thyrsi cupiditatem 
quandam ilia rupta videndi attribuemus, qua re tota sententia 

durior et asperior fieret, —  quae vis ab hoc loco aliena est. Nam
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non est Thyrsi curae, ut ilia Codri rupta videat, sed ut crescens 

poeta pulchre ornetur; VIII, 9 s ; A. VI, 552 ss; XI, 437 ; Ci. 242; 
293. — Exitus effectus in enuntiatis relativis, quibus etiam speci- 

em : sunt qui sciant adnumero, ne res permultis partitionibus 
factis nimium distrahatur, exstat in bis enuntiatis: E. III, 86 s : 

pascite taurum, iam cornu petat et pedibus qui spargat harenam; 
IV, 31 ss; X, 2 s, VI, 6 s, G. I, 345 s: terque novas circurn 
fe lix  eat hostia fruges, / omnis quam chorus et socii comitentur 
ovantes; vis .consecutiva est hic ita comparata, ut ad notionem 

coniunctivi iussivi prope accedat, nam poeta praecepta dat, qui- 

bus servatis rustici Ambarvalibus Cererem invocent et precen- 
tur; II, 266 s, III, 8 s, 143 ss (enuntiatum exornatur adverbio re- 

lativo ubi ) ; IV, 9 ss, A. I, 286 s, II, 142 s, 536. III, 461. IV, 479, 

488,536, 626, V, 29, VII, 98 s, 145, 271 s, 258, IX, 205 s, 213 ss, 
629, X, 9, 44, 483, XI, 108 s, XII, 627, Cu. 153 s, Ci. 192, 262, 

338, Mo. 55. —  Enuntiata relativa particula quin instructa: G. II, 
516 ss, A. 111, 453 ss, X I, 354 s.

P e r f e c t u m  tantum in enuntiatis relati v is: G. II, 99 s, 

A. 111, 499. V, 623 s, X I, 688 s: advenit, qui vestra dies inulie- 
bribus armis /' verba redarguerit: sed hic etiam indic. fut. II. esse 

potest, si id merum enuntiatum relativum statuimus..
l m p e r f e c t u m .  E. IX , 4, A. VI, 533 s: an quae te fo r ­

tuna fatigat, ut tristis sine sole donios, loca turbida adires?; 
post praesens in enunt, primar. coni. impf. in enunt. secundar. ! 

Fortasse vox fatigat. idem valet atque perfectum : qua fortunafa- 
tigatus es; tum haberemus perfectum logicum, quod vulgo tem- 

pora secundaria in altero enuntiato requirit; VII, 653 s, VIII, 88 s, 
X , 846 s. Ci. 74 s. 527. — In enuntiatis relativis: E. I. 10: 

ipsuni I ludere, quae vellem, calarno permisit agresti; G. I, 260 s: 
multa, forent quae mox caelo properanda sereno, / maturare datur; 
(in enunt. primar. indic. praes. !) 318 s, II, 350 ss, A. 1, 19 s, 
234 ss, 367 s, V. 130 s, IX , 6 s, X , 19, 879, X II, 84, Ci. 15, 
151; cum particula quin: A. X , 614 s.

In duobus enuntiatis, quae formam enuntiatorum relativo- 
rum prae se ferunt,

P l u s q u a m p e r f e c t u m  invenitur: E. 111, 22 s: an mihi 
cantando victus non redderet ille, j quem mea carminibus me- 
ruisset fistula cap runi; (an coni. concess?); G. 111. 3 s: cetera, 
quae vacuas tenuissent carmine mentes, / omnia iam yolgata; 
quae res propterea fit, quod vis condicionalis intermiscetur.
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2 .

De e n u n t i a t i s  e x s p e c t a t i  ex i t us ,  q.uae s ub s t a n -  

t i v o r u m ,  a d i e c t i v o r u m .  a d v e r b i o r u m  vi  p r a e d i t a  

s u n t  et  i n u n i v e r s u m  e n u n t i a t a  f i n a ł  i a d i c u n t u r .

Coniunctivus in his enuntiatis est coni. optat. Semper res 
exspectatur, quae etiam optatur. Saepe difficile est diiudicare, utrum 
enuntiatum primar. cum cOniunctivo optativo an enuntiatum fii 

nale habeamus, ut iam supra pag. 22 s. memoravimus. Senten- 
tiam rogo te, ut dicas in duo enuntiata primaria disiungere pos- 
sumus:l) rogo te ; 2) ut dicas! i. e. enuntiatum primarium cum 

coniunctivo optativo particula ut instructo. Quam 'disiunctionem 
rectam esse docent nos exempla talia ut A. VJ, 76: ipsa canas 
oro, de quibus pagg 22 ss. disputavimus.

Scilicet omnia enuntiata finalia negationem ne megationem 
coniunctivi optativi; exigunt. Etiam in temporum usu enuntiatum 
finale cum coniunctivo optat. convenit, nam tantum praesens et 

imperfectum poscit; perfectum et plusquamperfectum usurpari non 
possunt, quia res exspectata in tempus, quod exspectationi ips 

antecedat, cadere non potest.

a) De e n u n t i a t i s  f i n a l i b u s  a f f i r m a t i v i s .

P r a e s e n s .  E. V. 15: tu deinde iubeto, ut certet Amyntas; 
(cf. A. X, 53 s: magna dicione iubeto / Karthago premat Auso- 
niam; vide pag. 22 ss); VIII, ód ss; IX, 65. G. II. 269 ss, 284s, 
505, 135 ss: hoc faciunt, nimio ne luxu obtunsior usus / sit..., 
sed rapiat sitiens Venerem interiusque recondat; hjc est ut 
omissum, quod supplend.um est ex antecedenti particula ne; quod 
adversativa particula copulativa sed effecit; IV, 18 ss, 27, 396 s, 

401 ss, A. I, 75, 297 ss, 551 ss, 657 ss, 685 ss, 664 ss, IV, 431, 

452, 748 ss, VII, 550 s, VIII, 57 s, 410 ss, X, 807 s, XI, 371, 
515 s, 856 s, Cu. 4, 10, 91 s, Ci. 238 s, 289 ss, Mo. 116 s. —  

Exspectatus exitus in enuntiatis relativis: E. VI. 73, VII, 14 s, 

G. I, 89 s, A. I, 705 s, III, 377 ss, V, 488 s, VI, 717 s, VII. 348, 
388, VIII, 9 s, 547, IX, 161 s, 193, X, 519, 678, 840, XI, 60 ss, 

81 s, 330, XII, 52 s, Ci. 203 s.

I m p e r f e c t u m .  E. II, 35, G. I, 133, 195 s, 351, A. in 
exordio antę I. I., si versus In a Vergilio profecti sunt; II, 59 ss, 

432 s, 651 ss, III, 24 s, IV, 105 s, VI, 115, 481, XI, 160s, 269 s, 

778 s, 796 s, XII, 349 s, 395 ss, 554 ss, 636, 641 ss, 771, 814: 
non ut tela tamen, non ut contenderet arcum; negatio refertur
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ad praedicatum enuntiati primarii; 888, Cu. 311 ss, Ci. 183 ss, 

316, 364 ss, 487. — En. relativa . E. IX, 47 ss, G. I, 238, II, 354 ss, 
IV, 359 s, A. I, 62 s. 11, 183 s, IV, 328 s, VI, 754 s, VII, 776 ss, 
Ci. 303. 366 s.

b) De e n u n t. f i n a ł ,  n ega t i v i s.

P r a e s e n s .  E. VII, 28 s: baccare frontem cingite, ne vati 
noceat mała lingua fu tu ro ; III, 3 s, 29: ne forte recuses; hic 
enuntiatum aliąuod primarium, ex quo hoc enuntiatum finale 

pendeat, u t: dicam tibi vel simile necesse est suppleas; 51, IX, 

63, G. I, 69 s, 92 s, 111, 180 s, II, 268, 483 ss, III, 70, 126 ss, 
135 s, 298, 389, IV, 89, A. 1, 673 ss, 681 s, III, 405 ss, 684 ss, 
IV, 414 s, 680 s, VI, 74 s, VII, 331 ss, VIII, 42 ss, 613, IX, 90 ss, 

321 s, X , 240, XI, 18 ss. XII, 146, Cu. 140, Ci. 274 (Ciris Car­
men nutricen suam orat): ut me, si servare potes, n ec  perdere 
m alis; usus sane Vergilianus, de quo supra pag. 18 diximus, 
cum de coniunctivo optativo negativo tractavimus; etiam in hoc 

exemplo sententia affirmativa antecedit, sequitur alterum enun­
tiatum negativum, quod priori explendae et definiendae inservit; 

porro v. 276 legimus: n ec mibi, quam merui, irirideas, nutricula, 
mortem; in utroque enuntiato finali etiam coniunctivum optativum 
negativum statuere possumus; quod etiam fortasse probabilius est; 

nos autem exemplum hic locavimus, coniunctione antecedenti ut 
ducti; 325, Mo. 54 ss.

I m p e r f e c t u m. A. 1, 297 ss: demittit (praes. histor.),.... ne 
fa ti nescia Dido finibus arceret; 412 s, II, 185 ss, III, 472 s, VI, 
353, 694, VII, 21 s, VIII, 209, XI, 43 s, 417 s, Cu. 338 s, {ne 
quisquam l).

P l u s q  u a m p e r f e c t u m  (!) A. VIII, 205 s s : (Euander 
narrat Aeneae, qui ad eum auxilii petendi causa venerat, de furto, 

quod Cacus in Herculis tauros commiserat, his verbis): at furiis 
Caci mens effera, nequid inausum / aut intractatum scelerisye 
dotive f u i s s e t ,  / quattuor a stabulis praestanti corpore tauros / 
avertit, totidem forma superante invencas. Actio tempore plusquam- 

perfecto expressa exspectata quidem est, sed tantum ex mente 
Caci; Euander eo tempore, quo loquitur, eam iam finitam videt, 

itaque iam id, quod factum est, et eventum rei, qui exsistit, enun- 

tiat. Inferius in eadem narratione et de ea ipsa re coniunctivum 

imperfecti habemus, v. 209: ne qua f  o r e n t  pedibus vestigia 
rectis; quo imperfecto iam res exspectata indicatur, quae etiam 

futuro tempore, post Caci tempus usque ad tempus Euandri
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duratura est; actio ipsa describitur, eventus nondum effectus est.
Enuntiata relativa finalia vim negativam exhibere non pos- 

sunt, nam non possumus hominem vel rem hoc modo significare, 
ut indicemus, quid ab iis fieri non debeat.

3.

D e e n u n t i a t i s  a dve r b .  t e m p o r a l i b u s .

Coniunctivus in enuntiatis temporalibus ad coni. potentialem 
revocandus est.

a) De enunt .  t e m p o r a l i b u s  p a r t i c u l a  c u m  
e 1 a t i s.

Cum temporale revocandum est ad stirpen relativam * quo — 
ideur. * jod  et cum primaria voce iungebatur, ut eam explicaret, 
ita ut aut causam redderet, cur id fieret, quod praedicato primario 

expressum esset, aut tempus significaret, vel etiam concessivo 

sensu notionem antecedentis vocis exp!eret, similia; quapropter 
postea in sermone Latino coniunctivum arctioris conexus causa 
cum sententia primaria poscebat. Sed id non semper ita fiebat; 
nam si sententiae iaxiore nexu erant, indicativus remansit. Quam 

ob rem post cum temporale indicativum et coniunctivum habe- 
mus. Si enuntiatum temporale cum primario ita coniunctum est, 

ut illud non expleat, verum tamen tantam vim teneat, ut etiam 
in enuntiatum primarium mutari et per coordinationem cum ante- 

cedenti enuntiato primario copulari possit, indicativum ponas ne- 
cesse est, ut A. VIII, 148 s: posteracumprimalustrabatlampa.de 
terras / oria dies, urbem et finis et litora gentis diversi explorant; 
potest etiam d ici: urbem et finis et l. g. d. explorant et tum 
dies... lustrabat terras. Sin autem in enuntiato primario maior 

vis inest ita, ut temporale enuntiatum tantum explendi causa ad- 

ditum sit et non solum grammatica sed etiam logica ratione 
e primario suspensum sit, —  coniunctivo opus est: E. VI, 3 s : 

cum canerem reges et proelia, Cynthius aurem / vellit et admonuit. 
Poeta dicit se a Cynthio admonitum esse, quia rem agere coe- 
pisset, cui vires suae non sufficerent i. e. ut reges caneret. ltaque 

hic nexus causalis inter enuntiatum primarium et temporale ex- 
stat. Qui nexus causalis etiam semper in \oce cum temporali cum 

coniunctivo redit.
Cum causale et concessivum semper cum coniunctivo iunge­

batur, semper rem indicabat, quae tantum ex animo loquentis 

pendebat et arctissimum nexum cum enuntiato primario efficiebat.
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Cum temporaie cum coniunctivo tantum cum impetfecto et 
plusquamperfecto invenitur, quia praeteritis rebus enarrandis 
inservit.

I m p e r f e c t u m .  In enuntiato primario tempus historicum 

vel perfectum logicum exstat: E. 111. 19 s: et cum clamarem 
„quo nunc se proripit Ule ? / Tityre, coge p e c u s t u  post carecta 
latebas; V, 88 s, IX, 22, G. 1, 147 ss, 316 s, 390 s, IV. 135 s, 

525. A. I, 650 ss, II, 112 s, III, 49 ss, 414 ss, 623 ss, 712, IV, 
409 s, 453, 461, V, 597, 804 ss. VI, 880 s. VII, 61. 246 s, 427, 

494 s, VIII. 213 s, 353, IX, 88 s, 361, X , 567 s, XI. 42, 

46 s, 540, Cu. 304, Ci. 74, 234 s, 310, 315, 52.

Cum p l u s q u a m p e r f e c t o  ne unum quidem exemplum 
inveni.

Sed altera ex parte unum exemplum exstat, in quo cum 
narrativum cum coniunctivo praesentis coniunctum est: E. VIII, 

7 s : en erit unquam / ille dies, miki cum liceat tua dicerefata ? 
Sed hic consecutiva quaedam vis inest: talis dies, quo miki li­
ceat, =  talis dies, ut miki liceat. ltaque pristina relativa notio 
huius particulae etiam in hoc exemplo apparet.

b) D e enun t .  t e m p o  r. c u m  p a r t i e ,  dum.
Primitiva vis demonstrativa est et rem aliquam indicat, quae

futuro tempore fiat, rem futuram demonstrat. Hac notione semper 
cum coniunctivo coniungitur, nam res nondum certa est, sed 
tantum cogitatur. Sin autem proprio sensu temporali particula 

dum adhibita est, indicativum poscit, ut A. IV, 335 s : nec me 
meminisse pigebit Elissae, / dum memor ipse mei, dum spiritus 
hos regit artus.

Dum temporaie cum coni. tantum temporibus: im- 
perfecto et praesenti usurpatur, quia rem exspectatam, nondum 

finitam significat. G. IV, 457 ss, A. I, 3 s s : multum ille... tenis 
iactatus..., j ...dum conderet urbem j inferretque deos La tio ; II. 136, 
IV, 325 s, 434, X , 799 s, 809 s, XI. 739 s, XII, 570 s, Cu. 82 s.

c) D e e n u n t i a t i s  t e m p o  r. p a r t i c u l a  d o n ec  
o r n a t i s.

Particulae donec vis, quod ad coniunctivi usum pertinet, 

eadem est atque particulae dum. Tantum unum exemplum exstat: 

A. XI, 858 s s : sagittam / deprompsit pharetra cornuque infensa 
tetendit / et duxii longe, donec curvata coirent / inter se capita.

d) De e n u n t .  t e m p o  r. p a r t i c u l i s  p r i u s  q. u am,  
a n t e q  u a m e l a t i s .
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Particulae priusquam, anteęuam pari modo atque omnes 
antecedentes lum cum coniunctivo coniunguntur, cum non tam 

terppus actionis indicant, quam potius significant, quo modo ho­
mo loquens aut agens actionem primariam comitetur quique 

conexus inter hominem et actionem exstet, quae vis omnis con- 

iunctivi propria est. ltaque m exemplo: A. VI, 327 s: nec ripas 
datur horrendas et rama fluenta j transportare prius, quam se- 
dibus ossa quierunt, tantum tempus indicatur idque ex mente 
VergiIi, quo animae in alteram ripam Stygis deveniunt; sed G. II, 

259 ss: memento / ...antę supinatas aquiloni ostendere glaebas, / 
quam laetum infodias vitis genus —  iam coniunctivum habemus, 
quia res ex animo subiecti enuntiati primarii cogitatur et ex- 

spectatur. G. I, 221 ss, 347 ss, III, 469 s, IV. 305 ss, A. I, 192 s, 

III, 255 ss, 384 ss, XI, 809 s. In his omnibus exemplis is, qui 

loquitur, tamquam ih media actione a se indicata moratur et 
coni. praesentis adhibet. Sed potest etiam e suo tempore totam 
actionem iam — praeterito ve! praesenti tempore non solum 
exspectatam sed etiam finitam ostendere eamque ab initio, ubi 

demum exspectata erat, usque ad finem, ubi iam eius eventus 
videri potest, perlustrare et in duos temporis limites inclusam ab 

eoque tempore, quo loquitur, seiunctam reddere. Tum coniuncti- 

vus perfecti aut plusquamperfecti adhibetur. Ea quidem re parti­
culae priusquam et antequarn a particulis, quas supra attuli, dif- 

ferunt. Tantum duo exempla inveniuntur: C o n i .  pe r f .  : A. VI. 
140 s: sed non antę datur telluris operta subire, / auricomos 
quam qui decerpserit arbore fetus; C on i .  p 1 u s q u p f. : A. 1. 

472 s: ardentes avertit equos in castra, prius quam / pabula 
gustassent Troiae Xanthumque bibissent.

e) De  enunt .  t emp.  par t .  q u a n d  o i n s t r u c t i s .
Vis relativa particulae quando cum notione particulae rela- 

tivae cum conferri potest. C o n i .  p r a e s . : G. I, 252 ss : hinc 
tempestates dubio praediscere caelo / possumus, hinc messisque 
diem tempusque serendi, / ...quando infidum remis impellere 
marmor / conveniat; hic inest in voce quando similis sigmficatio 
atque in voce cum in E. 7 s VIII, 7 s, (pag. 28), A. IV, 291 s.
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4.

D e  e n u n t i a t i s  a d v e r b i a l i b u s  c a u s a l i b u s .

Cum. De qua particula vide pag. 27 s, ubi de cum tempo- 

rali tractavimus. Cu. 134 s: nam ńnctus sedet immanis serpen- 
tibus Otos, / devinctum maestus procul adspicitns Ephialten, / 
conati cum siat quondam rescindere mundum; Ci. 76 s. —  Nexus 

causalis in enuntiatis relativis: A I. 387 s: quisquis es, haud 
credo, invisus coelestibus auras / vitalis carpis, Tyriam qui adve- 
neris urbem; II, 345 s, VI, 590 s, IX, 728 s, XI, 469 ss, XII, 

612 ss.

5.

De e n u n t i a t i s  c o n d i c i o n a l i b u s .

Coniunctivus est p o t e n t i a I i s aut o p t a t i v u s.
a) De e n u n t i a t i s  c o n d i c i o n a l i b u s  q u o r u m  

h y p o t h a s i s  es t  i n t e g r u m  e n u n t i a t u m  p r i ma -  
r i u m.

P r a e s e n s .  C u m  c o n i u n c t i v o p r a e s e n t i s  i n 

h y p o t h a s i : condicio ipsa, quae ponitur. incerta est; tum etiam 

eventus in hypothasi dubius est; aliquid fieri potest aut non: 
E. X , 33 s: o miki tum quam molliter ossa quiescant, / vestra 
meos olim si fistula dicat amores; G. II, 53 s, III, 474 s, A. I, 
58 s : ni faciat, maria ac terras coelumque profundum / quippe 
ferant rapidi secum verrantque per auras; hic coniunctivum po- 
tentialem pro modo irreali usurpatum videmus ; poeta dicere vult, 

eventum (ferant) ex voluntate Aeoli, qui agit, (faciat) suspensum 

esse, (pari modo coni. potent. pro modo irreali: A. II, 599 s, 
VI, 292 ss, XI, 912 s, XII, 733.) IV, 107 s, V, 17 s, 325 s, VI, 

293 ss, 625 ss, IX, 211 s, XI, 912 s, Cu. 228; enuntiatum rela- 

tivum : G. 11, 105 s: quem qui scire velit, Libyci velit aequoris 
idem j discere quam multae Zephyro turbentur harende. —  Cum  

c o  ni u net i vo  p e r f e c t i  i n h y p o t h a s i :  A. II, 599 s. — 
C u m  c o n i .  i m p f. et  p 1 s q u p f .: G. IV, 116 ss : extremo ni 
iam sub fine laborum / vela traham et terris festinem advertere 
proram, / forsitan et pinguis hortos quae cura colendi / ornaret 
canerem... /// nec sera ćomantem / narcissum aut flex i tenuissem 
vimcn acanthi; in prothasi coni. potentialis significat id, quod 

subiectum enuniiati facere potest, quia id tantum ex voluntate
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eius suspensum esl ; coni. impf. in hypothasi indicat, eam rem, 
quae ex voluntate subiecti pendebat et fieri poterat, nunc iam 

nullo modo fieri posse, cum subiectum (poeta) omnino eam rem 
talem esse non putet, quae versibus suis digna si t , in altera hy­
pothasi, —  quae satis longo intervallo a priore distat, — iam id, 

quod in priore hypothasi praesenti tempore expressum erat, in 

praeteritum translatum' est, qua re modus irrealis distinctius et 
clarius redditur.

Sin autem poeta dicere vult, a I i q u i d certe futurum esse, 

dummodo id peractum sit, quod in prothasi positum est, indica- 
tivum in hyppthasi adhibet. Itaque cum i n d i c .  p r a e s e n t i s  
i n h y p o t h a s i :  E. IX, 37 s, X , 64 ss, G. 11, 42 ss: non ego 
cuncta meis amplecti versibus opto, / non mihi si linguae centum 
sint oraque centum, / ferrea vox; sed hic non tam condicionem 

quam potius concessionem prothasis continet; clare elucet certus 
eventus in : A. I, 372 ss: o dea, si prima repetens ab origine 
pergam / et vacet annalis nostrorum audire laborum, / antę diem 
clauso componet Vesper Olympo, G. IV, 45.4 ss, A. 11, 261 s, 

V, 229 s, 346 s, XII, 233, 733, Ci. 155 s. Cum i n d i c a t .  f u- 
t u r i :  G. 11, 49 ss, 111, 10 s, A. XI, 792 s, XII, 204 s.

P e r f e c t u m :  in h y p o o t h a s i  i n d i c a t .  p r a e s e n ­
t i  s : G. IV, 77: sin autem ad pugnam exierint; hypothasis in- 

venitur versu 86 : hi motus animorum atque haec certamina... quies- 
cunt, sed hic etiam indic. fut. 11. statuere possumus; similiterG. IV, 
28 s (cum i m p e r f. p r a e s e n t i s  i n h y p o t h a s i ) .

D e  m o d o  i r r e a l i  i n enn.  c o n d i c .

Modus irrealis significat: Si id fieret, quod condicione posi­
tum est, etiam aliam rem fieri necesse est; quia autem res con­
dicione praeoccupata fieri non potest, etiam altera non fit. ltaque 

rem aliquam sive actionem veritati prorsus contrariam ponimus 
et ex ea coniecturam facimus de alia re. Modus irrealis tantum 

duo tempora exhibet: imperfectum et- plusquamperfectum. Con- 

iunctivus imperfecti actionem praesentem, coni. plusqupf. actionem 
praeteritam reddit.

itaque ad rem designandam, quae veritali prorsus contraria 
est, Romani praeteritum tempus usurpabat et quidem coniuncti- 

vum potentialem praeteriti, quia id, quod non fit vel fieri non 
potest, pro praeterito iam habebant: sicuti etiam rem aliquam 

optatam, quam sciebant fieri non posse, secundariis temporibus 

exprimebant, nam omniuo tum demum de re aliqua dicere
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possumus, eam fieri non posse, si eam iam praeterito tempore 
non factam esse cogitaverimus; quae res autem fit aut futura est, 

de ea nihil certi dicere possumus.
I m p e r f e c t u m ,  c u m  co ni. impf .  i n h y p o t h a s i .  

E. X , 37 ss: certe sive mihi Phyllis sive esset Amyntas / seu 

quicumque furor, ... // mecum inter salices, lenta sub vite " iace- 
ret; G. 11, 343 ss, A. IV, 311 ss, 328 ss, 340 ss: me si fata meis pa- 
terentur duceie vitam / auspiciis et sponte mea componere curas, / 
urbem Troianam primum dulcisque meorum / reliquias colerem: 
Priami tecta alta manerent / et recidiva manu posuissem Perga- 
ma victis\ hic imperfectum actionem describit, quae eo tempore 

fit, quo subiectum loquitur, plusquamperfectum unum punctum 

praeteriti temporis notat; V, 51 s, VI, 34, VIII, 510 s, X , 324 ss: 

tu quoque Cydon, //... miserande iaceres, ni fratrum stipata 
cohors foret obvia, Phorci / progenies, septem numero septenaque 
tela coniciunt ; hic coni. impf. in prothasi in indicativum abit et 

altera proihasis quodam modo appositio est, quae ad vocem 
cohors refertur; 613 s, XI, 173 s: tu quoque nunc stares imma- 
nis truncus in armis, \ esset par aetas et idem si robur ab an- 
nis, I Turne; in prothasi coni. impf. pro coni. plsqupf. repraesen- 
tationis causa invenitur; eandem repraesentationem habemus etiam 

in coniunctivo optativo w. 153 et 162, Ci. 13 ss.
C u m  c o n i u n c t .  p I s q u p f. i n h y p o t h a s i .  A. II, 

291 s: si Pergama dextra defendi possent, etiam hac dextra de- 
fensa fuissent ; IV, 15 ss, V, 397 ss. — C u m  i n d i c. p r a e s. 

A. 522 s : non tali auxilio nec defensoribuś istis / tempus eget, 
non, si ipse meus nunc adforet Hector. — C u m  i n d i c a t  
p e r f e c t i :  G. I, 197 s. —  C u m  i n d i c a t .  i m p e r f e c t i .  

G. 11, 132 s: et, si non alium late iactaret odorem, / laurus 
erat; hic poeta de arbore quadam dicit, quae in India crescit et 

lauro simillima est.
P I u sq u a m p e rf ec t u m. C u m  con i .  p l u s q u p f .  in 

h y p o t h a s i :  E. III, 15: si non aliqua )nocuisses, mortuus esses, 
A. II, 641 s, V, 232 s, VIII, 396 s, IX, 757 ss, XI, 118, 285 ss, 

Ci. 128 ss, 277 ss. — Cum  c o n i u .  impf .  in h y p o t h a s i :  

E. IX, 14 s: qód nisi me quacumque novas incidere lites / antę 
sinistra cava monuisset ab ilice cornix, / nec tuus hic Moeris nec 
viveret ipse Menalcas ; plusquamperfectum eventum actionis et 
statum rei significat, qui eo eventu effectus est, eumque antę 

oculos, sed praeterito tempore ponit; imperfectum actionem ipsam
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describit; verbis nisi monuisset ipsum eventum actionis specta- 
mus; actionem ipsam non curamus; tantum, scire volumus, mo- 
nueritne cornix an non ; statum praeterito tempore effectum 

inteliegere vo!umus, cum unum praeteriti temporis momentum 
eximimus et ab omnibus antecedentibus et sequentibus momentis 
secludimus; tum ex hoc statu nostram coniecturam facimus: non 

viveret Menalcas.His verbis iam novam actionem' indicamus, quae 
etiam tum durat, cum hoc loquimur, nos actioni ipsi admiscemur 

et quasi in mari invenimur, nam imperfectum actionem significat, 

quae sine initio et fine in longitudinem et latitudinem ptatet. 
Itaque plusquamperfectum statum alicuius rei praeterito tempore 
effectum, imperfectum actionem novam indicat, quae ex eo statu 
nascitur et usque ad nostrum tempus durat. Apud Vergilium plura 

eius modi exempla habebimus, ubi utraque tempora inter se ea 
notione, quam explicavimus, coniuncta sunt; ita etiam A, IV, 327ss; 

VII, 808 ss; X'l, 285 ss. —  Certus eventus in  h y p o t h a s i  
r e d d i t u s  es t  i n d i c a t i v o  p e r f e c t i  (perf. histor.): A. 11. 

432 ss: testor in occasu vestro nec tela nec ullas / vitavisse vi- 
ces, Danautn et, si fata fuissent, / ut caderem meruisse mana; 
hic infinitivus perfecti in oratione obliqua natus est ex indicativo 
perfecti orationis rectae; nam si in oratione recta coniunctivus 
imperfecti aut plusquamperrecti fuisset, in oratione abliqu'a infini- 

tivum, qui in —  urum esse aut —  urumfuisse exiret, haberemus. 

Conditio.' st fata fuissent fere vim optativi prae se fert neque 

arcte cum infinitivo meruisse cohaeret ita, ut ipsa per se quasi 
denuo ex mente Aeneae interpolatum enuntiatum cogitari possit; 

nam dicere etiam poterat Aeneas hoc lo co : utinam fata fuissent! 
Sed hoc etiam saepe fit, ut conditio ad notionem coniunctivi 
optativi prope accedat. Nam, ut iam supra diximus, modus irre- 

alis nihil aliud est nisi coniunctivus optativus. qui significat rem 
optatam fieri non posse et propterea eam in praeteritum tempus 

reponit. Quo modo coniunctivus optativus, imprimis cum parti- 
culis coniunctus, in enuntiatis condicionalibus munere fungatur, 

quod prothaseos proprium est, docet nos, ut unum argutum 
afferamus, exemplum; Ci. 296 ss; atque utinam celeri ne tantum 
grata Dianae / venatus esses virgo sectata virorum j Cnosia huc 
Partho contendens spicula cornu! / Dictaeos ageres ad gramina 
nota capellas; vel A. XI, 584 ss, ubi optata res verbo yellem 
exprompta est; vel etiam A. VIII, 596 ss. In ceteris enuntiatis 
condicionalibus vis optativa in prothasi iam non tam clare apparet:

3
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IV, 604; V, 355 s; VI, 870 s; XI, 112 s. Hue refero etiam exem- 

plum A. IX, 140 s : peccare fuisset / antę satis, penitus modo 
nunc genus omne perosos / femineum; sensus huius lOci hic est: 
si Troianos sui peccati paenituisset (i. e. eorum iniuriae, quam 

Atridis Helena rapta intulerant), omne nunc femineum genus 
odisse deberent; hypothasis mutata est in acc. c. inf., qui e 

prothasi nunc pendet; prothasis autem speciem enuntiati primarii 
accepit, ita ut coni. plusqupf. hic vim coniunctivi iussivi teneat.—  

C u m  i n d i c a t i v o  i m p e r f e c t i  i n h y p o t h a s i : VI, 358ss; 

537 s s ; VIII, 522 s : multaque dura suo tristi cum corde puta- 
bant, I ni signum caelo Cytherea dedisset aperto; imperfectum 

significat hoc loco non actionem, quae e statu priore nascitur, 
sicuti hoc adhuc semper factum est, sed actionem, quae perfecta 

non est, quia alia in prothasi notata et uno temporis puncto 
peracta eam interrupit; sed Cu. 159 s. imperfectum etplusquam- 

perfectum suo iure coniuncta sunt. — C u m  i n d i c a t .  p l u s -  

q u p f. i n h y p o t h a s i : A. I!, 54 ss.- et si fata deurn, si mens 
non laeva fuisset — / impulerat ferro Argolicas foedare late- 
bras: I Troiaque nunc staret, Priamique arx alta maneres; indic. 
plsqupf. significat. Laocoontem certe Troianos impulsurum fuisse, 

ut ferro foedarent Argolicas latebras, si mens non laeva fuisset, 
poeta quasi iam foedatum equumvidet; coni. impf. in altera parte 

rem significat, quae ad tempus refertur, quo subiećtum loquitur, 
et veritati repugnat neque exsistit.

b) H y p o t h a s i s  e s t  a d i e c t i v u m, p a r t i c i p i u m  
v e 1 a l i a  v o x.

P 1 a e s e n s. A. IX, 803; aeriam caelo nam Juppiter Irim  / 

demisit germanae haud mollia iussa ferentem, / ni Turnus cedat 
Teucrorum moenibus a ltis ; hipothasis est.- haud mollia.

Perfectum. G. II. 458 s : o fortunatos niniium, sua si bona 
norint, / agricolas; hic etiam coni. optativus particula si instruc- 
tus statui potest; cf. pag. 33.

I m p e r f e c t u m .  G. IV, 489: ignoscenda quidem, scirent 
i  ignoscere manes.

P l u s q u a m p e r f e c t u m .  E. VI, 45 s: fortanatam is, 
nunquam armenta fuissent, j Pasiphaen nivei solatur amore 
invenci; A. IV, 657 s ; IX, 337 s ; Cu. 292 s.

c) H y p o t h a s i s  o m n i n o  d e e s t .

P r a e s e n s. E. V, 9 : quid, si idem certet Phoebum su- 
perare canendo ?
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I m p e r f e c t u m. E. IX, 45: numeros memini, si verba 
teneiem; enuntiatum numeros memini pro hypothasi non habeo. 
quia nullus conexus logicus inter hoc enuntiatum et sequens: 

si verba tenerem interest; jmmo vero hypothasis supplenda est, 
u t: et canerem vel sim ile; A. X , 628 s.

P l u s q u a m p e r f e c t u m .  E. I, 16 s : saepe malum hoc 
nobis, si mens non laeva fecisset, / de caelo tactas memini praedi- 
cere quercus; A. V, 410 s.

d) De  e n u n t i a t i s  c o n d i c i o n a l i b u s ,  in q u i b u s  

p r o t h a s i s  deest .
Quattuor exempla exstant, in quibus m o d u s  i r r e a l i s  in- 

venitur et ipseper se contare videtur; invenitu. i mpf .  A. III, 490 s; 
XII, 810 ss; p lsqu pf. A. IX, 704 s; XI, 5G7 s. Sed haec exempla enun­

tiatis condicionalibus adnumeramus, in quibus prothasis aut supplen­

da est ut: A. III, 490 s: et nunc aeęuali tecum pubesceret aevo, s i 

v i veret ;  si militer XI, 567 s; XII, 810 ss; aut formam enuntiati 
primarii tenet, ut A. IX, 704 s : negue enim iaculo vitam ille dedisset, / 
sed  m a g n u m  s t r i d e  ns co  n t o r t a  p h a l a r  i c  a v eni t .  
Itaque modus irrealis, qui in enuntiatis primariis ipse per se ex- 
stat, apud Vergilium non invenitur: cf. pag. 21.

e) De e n u n t i a t i s  c o n d i c i o n a l i b u s  p o s t  v e r b a  

conandi, deliberandi, interrogandi, similia.
Haec exempla extremo loco in generibus enuntiatorum con- 

dicionalium enumerandis ponimus, quia condicio ad interrogatio- 
nem accedit, ita ut haec enuntiata non proprie enuntiata condi- 

cionalia dicantur.
P r a e s e n s. E. I, 56 s : nemorum iam claudite saltus, / 

si qua forte ferant oculis sese obńa nostris / errabunda bovis 
vestigia; G. III, 331 ss; A. 1, 17 s; 180 s; IV. 84 s; 110 s; VI, 

77 ss; X , 458 s; XI, 528; XII, 761 ss.
I m p e r f e c t u  m. A. IX, 172 s : quos pater Aeneas, si quado 

adversa vocarent, / rectores invenum et rerum dedit esse magistros; 
512 ss; Cu. 317 s.

P 1 u s q u a m p e r f e c t u m. A. 11, 94 ss; 135 s; 756 s.

6.

D e  e n u n t i a t i s  c o n c e s s i v i s.

Particulae inveniuntur: licet, quamvis\ cum. Coniunctivus est 

coni. concessivus, quamquam post particulas licet, quamvis utpote
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post verba, quae enuntiatum subst. exspectati exitus desiderabant„ 
an tiąuiore tempore coniunctivus optat. exstabat.

a) Licet.
Verbum impersonale licet postea in concessivam particulam 

abiit. Semper igitur cnm primariis temporibus iungitur.

P r a e s e n s. A. XI, 348 s : licet arma miki mortemęue 
minetur; 438 s; Cu. 5.

P e r f e c t u m .  A. VI, 802 ss ;

b) Quamvis.
Quamvis, =  quam -j- vis (2. sg.) apud Vergilium non so- 

1 um cum coni. praes., sed etiam i m p e r f e c t i  et p 1 u s q u a m- 
p erfecti coniungitur.

P r a e s e n s .  E. IV, 55 ss: non me carminibus vinxet nec 
T  hracius Orpheus, / nec Linus huic mater quanivis atque huic 
p ater adsit, / Orphei Calliopea, Lino forniosus Apollo ; G. 1, 38; 
111, 120 SS; 306; 387; IV, 207; A. 111, 454 s; Ci. 18 s.

1 m p e r f e c t u m. E. 1, 33 ss: quamvis multa meis exiret 
yictima saeptis, / pinguis et ingratae premeretur caseus urbi, / 
non umquam gravis aere domum miki dextra redibat; II, 16; 

A. VIII, 379.

P 1 u s q u a m p e r f e c t u- m. E. VI, 50 s ; A. VIII, 379 s : 

q uamvis et Priami deberem plurima natis / et durum Ąeneae 
flevissem saepe laborem; in altero enuntiato positum est plusquam- 
p erfectum, quod singulis praeteriti temporis momentis finitam 
actionem flendi significat; quapropter arcte cum adverbio saepe 
cohaeret; in priore enuntiato imperfectum descriptivum suo iure 
invenitur.

c) Cum.
De notione particulae cum cf. pag. 27 s. G. I, 118: ...haec 

cum sint hominumque boumque labores; A. V, 807 ss; Cu. 316. 7

7.

D e  e n u n t i a t i s  i n t e r r o g a t i v i s  i n d i r e c t i s ,  

q u a e  d i c u n t u r .
Antiquiore tempore, quo in lingua Latina ratio iungendi 

enuntiata per hypotaxin quae dicitur nondum in usum venerat 
(cf. pag. 21 s), omnia obiiqua enuntiata interrogativa nononem 
enuntiatorum primariorum habebant et tantum indicativum mo- 

dum admitteftant. Postea in eis tantum coniunctiviH mo iu« próba-
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'batur. Sed apud Vergilium etiam multa exempla exstant, in qui- 
bus indicativus invenitur, imprimis post imperativos: vide, aspice, 
similes. Exempla huc referenda iam pag. 8 s. memoravimus, ubj 
de coniunctivo in universum tractavimus.

Ut enuntiatum substantivi vices explens in duas partes pri- 

mitivas divisimus: 1. rogo te; 2. ut dicas! (coni. optat. vel d i- 
cas coni. iussiv.) =  rogo te, ut dicas, ita etiam in enuntiatis in- 

terrogativis duas easdem partes reperire possumus: aspice, quam 
magnus sit =  1. aspice, 2. quam magnus esti In altera parte 
visexclamativaexsistit, quae semper interrogationi antecedit, nam 
si de aliąua re aliąuid interrogamus, noster animus antea quo- 

dam modo affectus sit necesse est et miretur. Si d ico: aspice ! 
quam magnus est! rem extra me positam obiectivo modo qui 
dicitur refero nec mihi ipsi cum re aliquid commune est; contra 

in enuntiato: aspice, quam magnus sit iam animi affectum in- 
dico : aspice; et dic mihi, quid tu de hac re putes; nam mihi 
mira q u i d e m  magnitudo eius videtur. Ad hunc animi motum 
exprimendum coniunctivus sane aptus erat sive, ut clarius dica- 

mus, sermo coniunctivum modum creavit, et indicativus pristinam 
suam vim abtinuit.

In statuendis generibus, in quae omnia enuntiata interroga- 
tiva dispertivi, semper verbum finitum respexi, e quo enuntiatum 

enterrogativum pendet. Nam v. fin. enuntiati primarii in unum- 

quodque enuntiatum interrogat. sui proprium colorem infert. Pro- 

fecto alia vis inhaeret enuntiato interrogativo, quod everbo 

quaero pendet, ut: quaero te, quid heri feceris, ubi coniunctivus 
est coni. potentialis et post interrogationem responsum exspecta- 

tu r; alia vero vis in enuntiato interrogativo apparet, quod e verbo 
delibero pendet, u t: delibero, quid mihi faciendum sit, ubi iam 

nullum responsum exspectatur et coniunctivus sincerus coni. du- 
bitativus est, qui e 1. persona sg. orationis rectae post verbum 

delibero in 3. personam sg. mutatus est; et iterum alia vis pro- 

pria est enuntiati interrogativi, quod e verbis eiusmodi ut video 
pendet, u t: wideo, ut properes; similia.

Itaque non sumus ingressi viam a Draegero monstratam, 

qui in enuntiato primario, e quo enuntiatum interrogativum pen­
det, modum, tempus, personam respexit. Cuius viri docti materi a 

historica rerum ab ipso in unum copiose collata et in ordinem 

digesta adiutrice nixi naturam ipsam rerum penetrare et investi- 

gare conati sumus. Quid enim refert ad naturam coniunctivi
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explicandam, utrum dicamus; vides ut alta stet nive candidum 
Soracte, an : vide ut... stet...; aut iterum utrum dicamus: ęuaero 
te, cur veneris, an : quaeris me, cur venerim; similia. Quae par- 
titio tantum formam spectare nec rem de coniunctivo attingere 

nobis videtur. Nullum enim discrimen interest inter utraque exem- 
pla alterius paris; quod tamen invenimus inter utraque paria 
exemplorum, ut etiam inferius explicaverimus.

a) De e n u n t i a t i s  i n t e r r o g a t i v i s  pos t  v e r b a :  

quaero, interrogo, rogo, oro, flagito, precor, similia. His verbis 
adnumero etiam imperativos: dic, farę. Post omnia liaec verba 

vel responsum exspectatur vel omnino eventus aliquis desideratur, 
qp.em non nos ipsi sed alius homo aut res efficit. Quae enun- 

tiata recte interrogativa dicuntur. —  E. II. 19: nec, qui sim, 
quacris, A lex i; 111, 105 (d ic ); 107: dic, qulbus in terris inscripti 
nornina regum / nascantur Jlores; VIII, 62 (d icite ); G. II, 227; 

273 s: collibus an piano melius sit poriere vitem, / quaere prius; 
sed verba : quaero, requiro ea notione, quam in duobus ultimis 

exemplis tenent, etiam verbis: c o n s i d e r a n d i  et d e l i b e -  
r a n d i  adnumerari possunt, si non tam eorum formas quam 

rem spectamus, quam significant; contra in sequentibus exemplis 

iam propria notione haec verba redeunt: G, 11, 288: forsitan et 
scrobibus quae sint fastigia quaeras; A. I, 749 s (rogitans);
II, 506 (requiras); 111, 59: quae sit sententia posco; 100 (quae• 
runt) ; 144 ss (veniam precari); II, 123 s (flagita t); V, 291 s 
(invitat); 485 s (invitat); VI, 389 (farę); 531 (farę)  \ 710 s (re- 
quirit)\ VIII, 532 s (quaere).

b) D e e n u n t i a t i s  i n t e r r ó g a t i v i s  post verba c o n ­
s i d e r a n d i  et d e l i b e r a n d i .

Eventus actionis iam in nobis ipsis positus, quia noś ipsos 

quaerimus, cum rem aliquam perpendimus. Nam aliud profecto 
est: quaero te, quid facias, et aliud : considero, quid facias, In priore 

exemplo responsum ab eo, quem quaero, exspecto ; in altero vero, si 
iam responsum aliquod habere volo,ego ipse mihi dem necesse est E.

III, 28 s : quidposset uterąue, vicissim / experiamur (non possumus fa- 
cere, quin moneamus, hic coniunctivum imperfecti post praesens 
enuntiati primarii exstare); A.I, 76 (explorare);307(explorare)-,5\G ss 

{speculantur) ; II, 564 (lustro); V, 701 ss (versans)\ VI, 160 ss 
( vario sermone serebant)-, 198 (observans) ; VII, 131 s (vesiige- 
mus) ; IX, 227 s (consilium habebant) ; X , 285 s (secum versat) ; 

481 : aspice, num mage sit nostrum penetrabile telum; verbum
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aspice hic animi quandam actionem significat, quam ob rem etiam 
sequens enuntiatum, quod ex eo verbo aspice pendet, particula 
interrogativa num effertur; aliud esset, si'diceremus: aspice, ut 
mage sit n. p. t.; G80 ss (fluctuat)-, XI, 561 (temptat) ; 748 s 
(rima tur).

c) De e n u n t i a t i s  i n t e r r o g a t i v i s  post verba: co­
gnosco, video, intellego, miror, vereor; similia.

Haec verba iam eventum actionis, quam verba c o n s i d e- 

r a n d i  et d e l i b e r a n d i  notabant, et statum animi significant. 

Nam si dico : delibero, quid sit, animus meus in actione occupa- 
4us est; sin autem enuntio: cognosco, quid sit, hanc actionem 
iam perfectam esse indico. — E. IV, 27: ąuae sit pnteris co- 
gnoscere virtus; 52 (aspice) ; G. I, 5 l ss (cura sit)-, 335 ss (side= 
ra serva); II, 105 ss (discere); 248 (discimus) ; 479—482 (caeli 
vias et sidera monstrent); G. III, 23 s (videre); 250 (vides); 
A. I, 466 ss (videbat); 676 (nostram accipe mentem); II, 75 

(memoret); 350 ( ńdetis); 596 (aspicies) ; III, 584 (videmus)-, 
IV, 39 (yenerit in mentem) ; 560 (cernis)  ; V, 474 ss (cognoscite); 
737 (disces) ; VI, 574 (cernis)-, VII, 222 ss (audiit) ; 813 ss (pro- 
specjat); VIII, 385 s (aspice)-, IX, 18 s {cernis)-, 191 (percipe)\ 
420 s (conspicit); 722 s (cernit); X, 20 ss (cernis)-, XI, 283 s 

[credite); 294 s (audisti); 708 (nosces) ;  XII, 32 s (vides) ; 917 
( videt); Ci. 48 (accipe); E. I, 36 s (mirabar); A. I, 454 ss {mi- 
tatur)-, 671 s ( vereor); II, 120 s (tremor cucnrrit).

d) D e  e n u n t i a t i s  i n t e r r o g a t i v i s  post alia verba, 
quae statum animi significant.

In enuntiato: cognosco, quid sit verbum cognosco statum 
animi, qui post verbum deliberandi exsistit, indicat et actionem 
ipsam deliberandi iam perfectam esse dicit; attamen aliquid de 

actione ipsa stringit et in se recipit, ita ut continuatio inter verba 

delibero et cognosco piane perspicua sit et facile restitui possit. 

In enuntiato: scio, quid sit verbum scio itidem animi statum 
indicat, sed hic iam cum actione deliberandi nun cohaeret et non 

solum a nobis ipsis sed etiam ab aliis hominibus vel rebus ef- 

fectus esse potest. Itaque hos gradus statuimus in verbis distin- 
guendis, quae in enuntiatis interrogativis e semet suspensis con- 

iunctivum requirunt: 1. deliberationem, 2. cognitionem, 3. scientiam. 
Ad hunc tertium statum significandum imprimis nomina (substant., 

adiect.; particp.) apta sunt, quippe quae ab actione ipsa longissi- 

me distent. — G. 111, 289 s; nec sum animi dubius, verbis ea
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vincere magnum j quale sit; I. 24 ss (incertum est); III, 667 ss 

[nota tib i); A. 1, 718 (inscia); 218 s (dubii); II, 799 s (animis 
opibusque parati); 111, 7 (incerti); V, 6: notum, furens quid fe - 
mina possit • V, 95 s (incertus); VIII, 15 s (manifestus); X, 10S: 

Tros Rutulusne fuat, nullo discrimine habebo; XI, 154 s (igna- 
rus); 310 s: cetera ąua rerum iaceant perculsa ruina, / antę 
oculos interque manus sunt omnia yestras; 321 ss {incertum); 
72G ss ( fata imponit); Cu. 191 (dubium). — Verba, quae huc 

referenda sunt, sunt tantum scio et novi: E. 111. 43: nunc scio, 
quid sit Am or; G. IV 392 s: novit namque omnia vates, / quae 
sint, quae fuerint, quae mox ventura trahantur; A. 111, 652: 

huic (scil. classi) mc, quaecumque fuisset, addixi; hic est sup- 
plendum v. finit. u t; quamqam nesciebam; VI, 513 s (nosti) ; XI, 

345 (scire); XII, 143 ss (scis) ; 657 s: mussat rex ipse Latinus, / 
quos gencros volet aut quae sese ad foedera flecta t; hic potius 
statum quam actionem animi vox mussat significare milii videtur, 

quia hoc nuntius de Latino rege narrat et statum rerum describit, 
quem Lavinii apud cives et regem invenerit: idem statuo v. 718 s : 

stat pecus omne mętu mutum mnssantque iuvencae, / quis ncmori 
imperitet, quem tota armenta sequantur; hic vox mussant idem 

significat atque nesciunt.
e) D e e n u n t i a t i s  i n t e r r o g a t i v i s post verba di- 

c e n d i  et d e c l a r a n d i .
Quae verba omnibus antę allatis verbis prorsus contrariam 

notionem tenent in rebus, quae ad vim interrogativam enuntiati de 

eis pendentis pertinent. Nam si enuntio: dicam, quid sit, omnino 

responsum nullum desidero, nam profecto res mihi certa est, si 

de ea dicere volo; immo vero responsum alteri do. Quam ob 
rem enuntiatum interrogativum, quod ex his verbis pendet, in 
tales duas partes dissolverim: 1. alter homo interrogpt m e: quid 
est? 2. ego respondeo : dicam tibi. Sin autem interrogationem 

ab altero homine factam iterum recipio, ita ut ex enuntiato: 
dicam eam suspensam faciam, coniunctivó iam utar necesse est, 

quia haec interrogatio iam non vera et sincera, sed ex mente 
mea pendet; itaque enuntiatum dicam, quid sit accipiemus. — 
E. 111, 42 s : descripsit (=  dixit, demonstravit) radio totum, qui 
gentibus orbem, / tempora quae messor, quae curvus arator ha- 
beret; VI, 31 ss (canebat); 43 s: his adiungit Hylan nautae quo 
fonte relictum j clamassent; hic vox aliqua demonstrandi ut ca­
nebat supplenda est; 65 ss (canit) ;  78 ss (loquar); G. I, 1 ss
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{icanere); 160 (dicendum) ;  353 ss (statuit); 461 ss (signa dabit) ; 
11, 118 ss: quid tibi referam..., vellera... ut fo liis  depectant te- 
nuia Seres? [proximo versu iam indicativum habemus: aut quos 
Oceano propior gerit India lu co s ]; 177 s; etiam hic verbum 
dicendi supplendum est; 270 ss: ut, quo quaeque modo steterit, 
... / ... restituant { =  significent); 111, 158 ss (notas inurunt)-, 
IV, 537 (dicam); A. 1, 8 ss (causas memora) ; 331 s (doceas); 
742 ss (canit); 11, 3 ss (renovare dolorem =  cum dolore logui); 
74 s { f an) ; 77 s (fatebor); 111, 458 ss (expediet): 608 s (fa rt) ; 

IV, 115 s (docebo); V, 706 s (responsa dabat)-, 748 (edocet); 
VI, 756 ss (expediam)\ 890 ss (memorat) ; VII, 37 ss (expediam); 
641— 644 (cantus movete)\ VIII, 50s (docebo) ; 288—293 (ferunt) ; 

IX, 525 ss (canenti); X , 149 ss {memorat)-, 163 {cantus movete) ; 
XI, 218 s (decernere); 240 {fart); 249 s (docemus); 314 s (ex- 
pediam) ; VIII, 15 ss {edoceat). — Nomina quae notionem verbi 

declarandi excipiunt: G. II, 103 s: sed neque quam multae spe- 
cies nec nomina quae sint, / e s t  n u m e r u  s\ IV, 283 ss: 
tempus est Arcadii memoranda i n v e n t a  magistri / pandere. 
quoque modo caesis iam saepe invencis / insincerus apes tulerit 
cruor-, A. V, 789 s: ipse miki nuper Libycis tu testis in undis / 

quam molem subito excierit.
f) De e n u n t i a t i s  i n t e r r o ga t i v i s, in quibus nulla 

vis interrogativa inest.

In his enuntiatis causa interrogatjonis redditur, propterea 

interrogatio ipsa repetitur. Interrogatio est: 1. cur ( =  quod) 
dicis? Responsum: 2. nihil; et cum repetita interrogatione: 
nihil est. quod (-= cur) dicam: cf. pag. 40 — Hic iam omnino 

de interrogatione non agitur, sed de eius causa; interrogatio ipsa 
sententiam primariam definit et describit sicuti attributum. V e l: 

habeo, cur timeam =  ćausam habeo, quae me cogit, ut timeam.— 
E. III, 48: nihil est, quod pocula laudes; 11,2: nec, quid speraret, 
habebat; G. IV, 282: nec, genus unde novae stirpis revocetur, 
habebit; A. XII, 11 s: nihil est, quod dicta retractent j ignavi 
Aeneadae nec, quae pepigere, recusent.

8.

D e  e n u n t i a t i s  m o d a l i b u s .

Coniunctivus in enuntiatis modalibus semper cóni. poten- 

tialis est; res, quam significat, piane incerta et tantum ex mente
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subiecti (i. e. loquentis hominis) cogitata est. Apud Vergilium, 
praecipue in Aenetde, pluritna enuntiata modalia in comparatio 

nibus inveniuntur; sed hae maximam partem indicativum exhi- 

bent, qui modus epicae poesis proprius est, nam res vividis co- 
loribus depingit.

Quia exempla huc referenda in genera certa distribui non 

possunt, iam omnia infra afferemus ipsaque pro se loquantur, 
cum nos non habeamus, quod de eis dicamus. Tantum tempora 

distinximus.

P r a e s e n  s. A. IV, 669 ss: resonat magnis plangoribus 
aether, / non aliter, quam si inmissis ruat hostibus omnis / 
Carthago aut antigua Tyros flanimaeqae furentes / culmina per- 
que hominum volvantur petque deorum; VI, 470 s; VIII, 243 ss; 
XII, 124 s.

I m p e r f e c t u m. A. VI, 200: pascentes illae tantum pro- 
dire volando, / quantum acie possent oculi servare sequentem; 
II, 438 ss.

P e r f e c t u m .  A. XII, 67 ss: Irdum sanguineo veluti viola- 
verit ostro / si quis ebur aut rnixta rubent ubi lilia multa / alba 
rosa, talis virgo dabat ore colores; coniunctivus perfecti in priore 

enuntiato rem tantum a poeta cogitatam (perfectum propterea, 
quod poeta quasi iam effectum statum videt), coni. praes. in al- 
tero enuntiato rem iam vere exstantem Significat.

P l u s q u a m p e r f e c t u m  mixtum cum.

l mpe r f e c t o .  A. VII, 808 ss : illa vtl intactae segetis per sum­
ma volaret / gramina nec teneras cursu laesisset aristas, / vel 
marę per medium fluctu suspensa tumenti / ferret iter celeris nec 
tingueret aequore plantas; (de usu temporum confer, quod pag.32 

ad A. IV, 340 ss, pag. 32 ad E. IX, 14 s, pag. 36 ad A. VIII, 

379 s dictum est). 9

9.

De c o n i u n c t i v o  i n  o r a t i o n e  o b l i q u a  q u a e  
d i c i t u r  p o s i t o .

Orationem obliquam sive indirectam intellego eam esse, qua 

verba alterius personae a subiecto enuntiati referuntur ita, ut e 
verbo finito, qnod subiectum edixit, suspensa sint. Antiquiore 

tempore verba ab altero homine dicta directe referebantur i. e. ita, 

ut audita erant. Postea autem, cum iam coniunctivus in usu erat,
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haec verba iam sicuti aliąuid cogitatum pronuntiabantur. Itaque 

nuntius venit ad senatum et refert hostis verba: datę arma. 
Postea autem verba haec a nuntio ex ipsius mente cogitata re- 
ferebantur: hostis dixit, arma darent. Unum exemplum apud Ver- 
gilium inveni, in quo hic pristinus modus alterius sententiae red- 

dendae observari potest: A. 'XII, 452 s (poeta narrat de sidere, 
quod a coelo abruptum in terram cadit et agricolis malum pro- 

digium est; deinde haec dicit): miseris, heu, p ra  e sc i a,  longe f 
h o r  esc u n t corda agricolis, d ab i t  illa ruinas / arboribus 
stragemque satis, r u e t  omnia late, — ubi dabit, ruet ex mente 

agricolae dicta sunt et verbis praescia, horrescunt explicandis in- 
serviunt sive potius ex his pendent. Nos acc. c. inf. diceremus.

Hoc loco afferam exempla, in quibus ob eam tantum causam 
coniunctivus exstat, quia in oratione obliqua invenitur. Exempla 

autem, in quibus ad constantem Vergilianum usum coniunctivum 

exspectamus, etiamsi in oratione recta essent, ut in enuntiatis 
consecutivis aut finalibus, hic non enotavimus, cum iam de iis 

supra suo loco memoratum esset. Ceterum tantum unum exem- 

plum exstat, de cuius coniunctivo dubium est, utrum oratione 
obliqua exigatur an etiam in oratione recta necessarius fuerit, 

quod est cum narrativo vel potius temporali instructum : A. VII, 

735 s : nec tu carminibus nostris indictus abibis, / Oebale, quem 
generasse Telon Sebethide nympha / fertur, Teleboum Capreas 
cum regna teneret, / iam senior; hic igitur incertum est, utrum 

Vergilius coniunctivum posuerit, etiam si ex sua mente dixerit, 
an indicativum.

Ceterum haec sunt exemp!a cum coniunctivo orationis 
obliquae et haec tempora, quae subiectum enuntiati ahibuisset, 

si poeta rem ex sua mente enarravisse(.

P r a e s e n s .  O. I, 415 s: haud equidem credo, quia sit 
divinitus (sicut vulgo creditur) illis / ingenium aut rerum fato 
prudentia maior; A. IV, 192 s: pariter facta atque infecta cane- 
bat: / venisse Aeneam Troiano sanguine cretum, / cui se pulchra 
viro dignetur iungere D id o ; in oratione recta coniunctivus hic, 

ut Vergilianus usus docet, necessarius non est; V, 651 ; 288 s s ; 
Ci. 63 s.

I m p e r a t i v u s  P r a e s e n t i s .  A. IV, 289—291:

Mnesthea Sergestumque vocat fortemque Serestum: / classem 
aptent taciti sociosque ad litora cogant, / arma parent et, ... /
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dissimulent; V, 550; VI, 392 ss; IX, 42; X, 48 s; XI, 103 s; 

826; XII, 389 s.
P e r f e c t u m .  A. XII, 206 s : atque equidem memini —  ... / 

Auruncos ita ferre senes, his ortus ut agris / Dardanus Idaeas 
Phrygiae penetrarit ad urbes; 765 ss.

F u t u r u m .  I. A. II, 178; nec .posse Argolicis excindi Per- 
gama telis, / ominą ni repetant Argis numenęue reducant; IV t 

229 ss; VIII, 15; 14S S; 535 s; Ci. 247 ss.
F u t u r u m  II. A. II, 189 ss: nam si vestra manus violasset 

dona Minervae, / tum magnum eńtium ... / ... Priami imperio 
Phrygibusque futurum ; 192; IX, 41; X, 49, Ci. 122; 365; 421.

Tm p e r f e c t u m .  A. VIII, 129 s: non equidem extimui, 
Danaum quod ductor et Arcas / quodque ab stirpe fores gemi- 
nis coniunctus A trid is; 650; V, 590 ss.

P 1 u s q u a m p e r f e c t u m. A. V, 621 s: f i t  Beroe, Tmarii 
coniunx longaeva Dorycli, / cui genus et quondam nomen natiqe 
fuissent; VIII, 323 ss ; Cu, 175 ss ; Ci. 529 ss.

Itaque si Vergilianum coniunctivi usum in universum specta- 

mus, haec summatim dicere possumus :
1. Vergilius in coniunctivo usurpando cum aliis excellentibus 

florentis rei publicae et Augusti tempore viventibus scriptoribus 

convenit.
2. His tantum rebus ab eis differt:
a) In enuntiatis interrogativis obliąuis praeter coniunctivum 

etiam indicativum usurpat, imprimis post imperativos ; cf. pag. 8 ss.

b) Semel in oratione obliąua indicativum ponit; cf. pag. 43 s.

c) Coniunctivus concessivus in enuntiatis primariis tantum 
te r  redit, bis cum praesenti tempore, semel cum plusquamper- 

fecto coniunctus; cf. pag. 21.

d) Particula forsitan cum indicativo primariorum et secun- 

dariorum temporum usurpatur; cf. pag 2 s.

e) Enuntiata cóncessiva cum coniunctivo perpauca exstant 

eaque tantum particulis licet, quamvis, cum exornata sunt; cf. 

pag. 35 ss.

f) Modus irrealis in enuntiatis primariis non invenitur; cf. 

pagg. 35 et 21.
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g) Coniunctivus optativus et iussivus post verba oro, rogot 
cupio, similia, ita usurpatur, ut viam enuntiatis finalibus muniat 

nondum particula ut instructis; cf. pag. 22 s.
h) Coniunctivus optativus et iussivus saepe negativa particula 

neque pro neve cum antecedenti enuntiato coniunguntur; cf. pagg. 
18 s et 2 ss.

i) Semel coniunctivus optativus cum negatione non invenitur; 
cf. pag. 18 s.

k) Semel in enuntiato finał i pronomen quisquam post nega- 
tionem ne positum est; cf. pag. 26.

l) Semel post praesens in enuntiato primario coniunctivus 

imperfecti in enuntiato consecutivo exstat; cf. pag. 24.

m) Bis plusąuamperfectum in enuntiato consecutivo usurpa- 
tum est; cf. pag. 24.

n) Semel invenitur plusąuamperfectum in enuntiato finali; 
cf. pag. 26.

o) Cum narrativum cum coniunc. plusąuamperfecti non in- 

venitur; altera ex parte cum narrativum cum coni. praesentis 
occurrit; cf. pag. 28.
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H a c T L  y p a ^ O B a .

■ <*»>  ■

I. yMHTejlbCKHH 3Óip
3 Kim̂ eM mKijibHoro pony 1908 1909.

a) yHHTPjii i poaKaaa npeiuweTiB o6oBfl3KOBiix.

Jlupeumop:
HeflijibCKHH CocfipoH b Y l.  p.

y  mimem:
1. BiaeHbKiiH SlpoCJiaB, 3acT. yairrena, roćnoAap I I  b aaacn,

yHHB pycKoro h3iikh b kji. I a ,  I b, I I  b, Hi'Men,Koro asiina 
B IM. I  a, I I  B --- 20 rOflllH T1I5KH.

2. o. BohtYxobckhm AmiH, upo(J>ecop b V III. p., coBiTimK 
enucK. KoHcncTopni, ymiB peaiYii b Kaacax IV  a, IV  6, V a,
V  6, V I a, V I C, V II a, V II 6 i V III — 18 ro,.i,UH thskh. i bii- 
ronomyBaB no 2 encopTii.

3. raaI6eft CTe(|)aH, 3acT. yaiiT., rocnoaap II 6 naacn, 
yHHB aaTiiubCKoro a3HKa b II 6 kjihci, MaTewaTiiKii b Knacax 
I  b, I  r, II a, II 6 — 20 toauh th>kh.

4. THaTHiuaK Jlee, npo<{>ecop, 3aBi,aaTe3b pycKoi' 6i6nioreKH 
Aaa yneHiiKiB Biicinoi riMHasiri, yaiiB asnaa pycaoro b KJiacax 
III 6, V I 6, V II a, HiMei;Koro b KJiacax III 6, IV  a, KaaiYpacjiii 
b Kaacii npuroTOB.aaioain — 19 roaiiH th5kh.

5. ToaOBaHenb rieTpo, 3acT. yaHT., rocnoAap III 6 naacn, 
yaaB MaTeMaTUKii b Knacax I 6, III a, III 6. HaTypaabHoi icTo- 
pni b Knacax I  6. I  b, I  r, III a, III 6 — 19 toahh tbhchgbo.

6. roaOBaa Tparopua, 3acT. ymiT., rocnoflap I l ia  Kascn, 
yniiB aaTinibCKoro a3BKa b III a Kaaci, noabCKoro H3nKa b aaa- 
cax III a, III 6, J êo^pa îi i icTopni b Kaacax I  r, III a, UJ 6,
V  a — 22 roAJinn tujkh.
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7. ropAHHbCKMft SlpoCJiaB, npo(j>ecop, 3aBuaTenb pycaoi 
ÓiCaioTeKii aaa yaeHnaiB Hii3moi riMHasni, yniB rpeuaoro a3uaa 
b V  6 KJiaci, pycKoro a3naa b K.iacax III a, V I a, VIII, Jiboriaa 
b K.iacax Y II a, V II 6 —  18 roAiiH thżkh.

8. TySnaK MHxafi.no, aacT. yan-r., rocnoaap IV  6 kjihch, 
yanB naTHHbcaoro a3iiKa b K.iacax II a, IV  6, HiMeiiKoro H3uaa 
b II 6 k:ihci — 19 toauh tu>kh.

9. Hannui HuKHCpop, yaiiTeab, yaiiB MaTeMaTiian b KJiacax
V  a, A’ 6, V II 6, $i3nan b a;iacax IV  a, IV  6, V II 6 — 20
TOflllH TIIłKH.

10. HoabHHUKHft JleB, npo<J»ecop b VIII. p., rocnoflap II a 
Knacn, yhhb niMon,Koro a3iiaa b II a aaaci, feo^pacjni i icTopui 
b K.aacax I a, II a, V  6, V II a, V II 6 — 21 roa;. tuhch.

11. K03aKeBH4 EBreH, npo(J>ecop, 3aBiaaTe.ib yanTenbcaoi 
6i6.TiioTeau, yaiiB jiaTiiHbcaoro i rpeu,aoro a3naa b VIII KJiaci — 
10 ronini THKH.

12. Ky3bMa JleOHTHfi, Dpocjiocop b VIII. p., rocnoaap 
A'IIa anacii, yuiB aaTiiHbCKoro H3uan b V II a anaci, rpenaoro 
a3naa b Kaacax IV  a, V II a, V II 6 — 17 ronim tiihoi.

13. KyTHÓa Ocnn, 3acT. yaiiT., 3aBi,iaTe:ib nonbcaoi 6i6ni'o- 
Tean a.ia yneiinaiB, yaiiB nonbcaoro H3iiKa b aaacax IV  a, IV  6,
V  a, V  6, VI a, V I 6, V II a. VII ó i V'III — 18 ronmi tujku.

14. o. JlaOeiibCKMH <t>HnMn, 3acr. yaiiT., rocnoaap I b kjihcu, 
yaiiB penirii b Kaiicax I a, I 6, I b, I r, niMenaoro a3iiKa b I b 
KJiaci, êo^pacjni i icTopni b KJiacax I b, II 6, II b — 25 ronmi
TUJKHCBO.

15. JlaBpiB Mnxafi.no, 3acT. yaiiT., rociionap I a ajracu, 
yaiiB jiaTimboaoro asnaa b l a  KJiaci, uiMeu,aoro a3iiaa b ajiacax 
I 6 i IV  6 — 18 roaiiH tiikh.

16. JleBHUKHH BoraaH, yaiiTeiib, 3aBia,aT0Jib HiMeuKOi 6i6jiio- 
Teaii aaa ynemiaiB, ymB HiMepaoro asiiaa b KJiticax VI a, V I 6, 
VII a, V II 6, VIII — 20 roanH tiihui.

17. Jlenanfi Bojioahmhp, 3acT. yaiiT., yauB rpeuaoro a3iiaa 
b KJiaci III 6, pycaoro aauaa b aaacax II 6, IV  a, IV  6, V  a,
V  6 — 20 rO/IIIH TH5KH.

18. MHKOaaGBHM AnaM, 3acT. yaiiT., rocnonap I r aaacH, 
yauB aaTnHbcaoro a3naa b II b KJiaci, pycaoro a3naa b I r  
i II a aa. i niMenaoro a3iiaa b 1 r KJiaci — 20 ronnH Tinan.
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19. M octobhm npOKin, npo<f>ecop, rocno^ap Y  a kjihch, 
yunB aaTJiHbCKoro ainna b Kaacax III 6 i V  a, rpepicoro H3iiKa 
b Y I  6 KJiiici — 17 ro;um th>kh.

20. OcyxOBCKnii reHpHX, yHHTeab, b II. niBpoq,i na nijj;- 
nycTiii'.

21. rionOBHH HoiweTHil, 3acT. ynnT., rocnoflap npuroTOB- 
jiaioHoi kjihch, y hub pycKoro a3HKa b KJiacax upiiroTOBaaioHiii 
i I 6, noJibCKoro a3iii<a b Kaacax I 6, I  Br, HiMen,Koro a3HKa 
b kji a ci upiiroTOBjinioaiii — 20 różnił tiijkii.

22. IIocauKHH Mnxaiłjio, yniiTenb, rocnoAap Y I I  6 kahch, 
yami ;iaTiniLCKoro aaiiKa b YII 6 KJiacl, rpeuKoro ;i3iiKa b III a 
KJiaci, niMenKoro a3UKa b KJiacax Y  a, Y  6 — 18 ro^im tiihśh.

23. lIpHMaK Teoaop, yHHTeab, 3aBi,naTejib npnpoAmiHoro
î aOineTy, ynuB MaTeMaTiirai b KSaci npiiroTOBaaiOHiii, iiaTypaab- 
noi icTopui b K.Tiacax I a, I I  a, I I 6, Y  a, Y  6, Y I  a, Y I  6, ncn- 
xo.ibOi'ii b V III KJitici — 19 roślin thjkh.

24. PnOnyK TIpoKin, npoc()ecop, rocnoaap Y I  a kjihcii, yniiB 
jiaTinibCKoro a3nKa b Y’ 1 a Kaaci\ rpeuKoro a3iiKa b V  a i Y I  a kji. 
i pycKoro >i3HKa o VII 6 Kaaci — 19 rcwm tiijkh.

25. CbBiTJUiK OCTan, 3acT. yniiT., rocuo,n,ap YI 6 kjihch, 
yniiB jiaTiiHbCKoro a3iiKa b YI 6 kjijici, rpeiiKoro s3nKa b 1Y 6 
Kaaci, noabCKoro n3UKa b Kaacax II a, II 6. H'iMeu,Koro a3HKa 
b III a kji a ci — 18 rozum tiukii.

26. CMOJiHHbCKiill Ibbh, 3acT. y hut., yniiB MaTe.\ia- 
tiikii b K.incax I a, U b, 1Y a, IY 6, nojibCKoro a3iiKa BKaacax 
npiiroroBaaroHiii, I a, II b — 19. roanu thjkh.

27. TaHnaKOBCKHfl SlpoCJiaB, 3acT. yniiT., na BianycTąi.
28. TKaHKeBHM BaCH.ib, 3acT. ynuT., yuhb aaTHHi.CKoro 

a3iiKa b I r Kaaci — 8 roami thjkh.
29. TyHa Ocnn, 3 a c T . ynnT, rocno;tap Y  6 kahcu, yniiB 

aaniiibCKoro aainta b 1 b, IY a i V 6 Ka.Hcax— 20 roann tiijkh.
30. MaiiKOBCKHH BaCHflb, 3acT. ynn-r., rocnoaap I 5 kahch, 

yniiB JiaTinibCKoro a3BKa b I 6 Kaaci, ^eolpacjiii b 1 6 khhcl 
i iiaTypanbuoi icTopui b II b Kaaci, tbkojk pycKoro asiiKa b khh- 
cax IY, Y, YI, YII TyT. n;. k. noabCKoi riMnasili — 21 toa-
THJKHCBO.

31. MaHKOBCKHfl OcHn, yHHTeab, rociioflap IY a Kaacu, 
yniiB ^eoi^pa îi i icTopui b Kcacax IY a, IV’ 6, YI a, YI 6, VIII — 
19 rOAflH TIIJKH.

4



— 50 —

32. UlHnaHJiO P omjih, yaiiTenb, rocnoAap VIII KJiacn, 3ani- 
AaTenb (j)i3HK. taSmeTy, yniiB MaxeMaTHKH b KJiacax VI a, VI 6, 

VII a, VIII, <j)i3nKD b KJiacax VII a, VIII —  18 roAun thskh.

riOMinHUu ynumeAb:

O. CTaHeuKHfl IBan, 3acT. yanT. n,. k . riMHaaiii 3 noabCKim 

BUKaaa. a3nKOM, yaiiB peniiTi b Kaacax npHroTOB.aaioaiii, II a, 
II 6, II b, 111 a, III 6 — 12 roADH TnameBo i BiiroaoiiiyBaB no 2 
eKcopTn.

6) YmiTejiT Haao6oBH3KOBHx npeaMeTiB:

1. THaTHUiaK JleB, a. b ., yan B  KaaiYpa^ii b  2 BiAfliaax —
2 rOAUHH TII5KH.

2. r OAOBKa T p a ro p n ii ,  a. b ., yaiiB icTopni piAHoro Kpaio 
b KAHcax 111 a. 111 6 — 2 roAnnn thjkh.

3. rOAiroBCKHił A htIh, npo(J>ecop u,. k. raKoan A-aa npo- 
Mucay Aep , yniiB pncyhkIb BinbHopynHHx b  2 BiAA'inax — -4 
rOADHII THJKHeBO.

4. ilOAbHHUKHH JleB, a. b., yaiiB icTopni piAaoro npaio 
b naacax VII a, VII 6 — 2 roAHHii thbśft.

5. K hhlu MHxafiJl0, yanTenb nap. niKOan b Koaomui, yauB 
îMHacTHKii b  8 BiAAiaax — 8 roAHH tbsku.

6. O. JlaóeHbCKHfl <l>n;iHn, a. B., ynnn CTeHO^pa îi b 2 bIa - 
A'ńiax — 2 roAnnn tiijkh.

7. C m o ahHbCKHii łBaH, a. b., yann CbniBy — 4 roAHHii
TiiatHeBO.

8. MaHKOBCKHfl O cn n , a. b ., ya i iB  icTopni pianoro npaio 
b K.aacax IV a, IV 6, VI a, VI 5 — 4 roAnmi tiijkh.

3aMimka: 10 yneHimiB 3 anac VI, VII i VIII yanno ca
êoMCTp. pncyHKin Bpa3 is ynemiKaMii TyT. noabCKoi fiMHaairi.

II. 3 MiHH B yMHTejIbCKiM 36opi B UiK. pou.1
1908| 1909.

Ii,, k. PaAa niKiabHa npaeBa i Me Hya a na  yanTeaaMU TyT. 
riMHasni: Mnxanaa IIocanKoro (pecap. 3 ahh 9. aunHa 1908. 
n. 19768) i TeoAopa OpnMaKa (pecap. 3 A»a 9. Jinnna 1908.
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a. 19783); npo4>ecopa a-pa łBaHa PaKOBCKoro iMeHyBaaa lipowe- 
•copoM b p. k. aKaaeMiauin i'iMHa3iii y JlbBOBi (pecKp. 3 asa 
■9. jiuuhh 1908. h. 19783) a yaiiTeaa u. k. tiuBaaBi b Byaaun 
HiiKii(|)opa ^amiina uepeuecaa po TyTeruuoi Hm nasili (pecKp. 
3 a uh 15. Man 1908. h. 17432).

U,, k. Paaa ibk. ap. iueHyi ta- ia 3acTynHUKaMn yauTemB 
b TyT. riMHaani : Mnxaiiaa TySnaKa (pecap. 3 phh 19. cepnHB 
1908. h. 31813) i AaaMa MnKO.aaeBiiMa (pecKp. 3 ana 26. jkobtem 
1908. m. 32894); n epe Heca a :  a) ao rryT. riMHaani sncTynHiiKa 
yairreau b u,, k. riMHasui b Byaaau Ocuna KyTiiOy (pecKp. 
3 aHfl 8. jiroToro 1909. a. 7702), 6) 3 TyT. HMnaani: 3acT. yaiiT. 
J^MiiTpa 1 pe^oanHbCKoro ao u. k. riMiiasni 3 pycK. miKJiaa. as. 
b Ilepemmian (pecap. 3 a«a 21. jkobthm 1908. a. 53741).

III. rijlHH HayKH.

Ilayna BiaóyBaaa ch : a) b KJia ci upuroTOBaaioaiii B3araai 
uicaa imany, upunucaHoro ana IV. Kaacu napoaHHX mKia buc- 
iuoro a5o MicKoro Tiiny, oaHait 3 yarjraaHeHeM npnunciB b po3- 

nopaaweHio n. k. Paau uik. Kp. 3 aoa 20 jincTOnaaa 1904. 
a. 25098., 5) y neix HHbiuux Knacax nicna naany, jpo m Ictutb 
ca b if(CTpyKi;nax p. k . MiH. B. i FIp. 3 1900 pony i po3nopa- 

aateiiiix p. k . Paau iuk. Kp.

BnKa3 jieKTypH.

JlamuHbCKUii h3uk .

III. KJiaca: P. Comelius Nepos: Miltiades, Aristides, The- 
mistocles. Cimon, Epaminondas, Pelopidas, Hannibal.

IV. k;i. a) C. Julii Caesaris Commentarii de bello Gallico I. 
1— 29. IV. VI. 6) P. Ovidii Nasonis Metarnorphos. Philemon et 
Baucis, Fast. Arion.

V. kji. a) Titi Livii I. 1-20. III. 26-29. IV. 1 -7 . VI. 34-35. 

39— 42. XXII. (nn6ip). S) P. O v i d i i Kasonis Metamorph .- Quattuor 
aetates, Di!uvium, Orpheus a mulieribus discerpitur, Midas; Fast: 

Hercules et Cacus, Romulus Quir., De Roma condita; Trist: 
Navigatio, De vita sua; Epist: Ad ignotum.
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VI. kji. a) C. Sallustii Crispi Jugurtha; 6) M. Tullii Ciceronis 

in Catilinam or. I; b) P. Vergilii Maronis Ecloga 1. Laudes vitae 

rusticae, Aeneid. I. r) C. Julii Caesaris Bell. civ. 111. (Buóip).
VII. kji. a) M. Tullii Ciceronis In Verrem IV. Pro Archia. 

De officiis 111. 6) P. Vergilii Maronis Aeneid. IV, VII, VIII. IX, X .
VIII. kjt. a) Q. Horatii Flacci Carm. 1.1, 2, 3, 4, 7, 10, 14, 18, 

22. 34, 37. II. 10, 13, 14, 17. 111, 2, 29, 30. IV. 5, 12. Epod. 7, 9. 
Satir. 1. 1. II. 6. Epist. II. 1. 6) P. Cornelii Taciti Gęrmania 1— 27. 

Histor. 1. 1— 49.

roeąKiiu H3UK.

V. kji. a) Kceno<()oiiTa ’Avd,3ao!; (Xpecro.\i. *I>i;;epepa-MaKa- 
pyniKn): 1, 3, 7, 13, 16. K-Jpou r.ati. 1, 5, 8. 6) ToMepa Ia'ia,an 
1, 111.

VI. kji a) ToMepa Ijimaii VI, IX, XVIII, XXIII. 6) Pepo^oTa 
IX. (Bii6ip). b) KceviO(j)OHTa CnoMiiHn npo CoKpaTa (XpecTOM. 

i t. a.) 1, 4.
VII. kji. a) ĴeMOCTena 111. uśpi sipr̂ w,;, y.ata <PtX. 111-

6) PoMepa Ofluccei 1, VI, XI, XXI.
VIII. kji. a) IIjifiTOiia '\~'j 2., Kp(-tov, Adyr(;. ó) CoJjokjih 

b) Tom. Oahcc. BiiSpani ycryun (3 aeiai.).

PyCKllil H3UK.

V. kji. Ho5i'i ycTyniB, noMimeinix b HiiTanąi JlynaKOB- 
cKoro, BiiTano : (upnB.) OnoBi,a.anH M. BoBiKa (Bii6ip), Ckiit Ma- 
HflBCKnił A. MoriuibimuKoro, CTpacTHiiii aerBep H. ycTiiHiioBiiaa,, 
OnoBiflana CTopołKeHKa (BiiGip), ŁIy.\iaKii KapnenKa-Kaporo, Hpo- 
meHKO MaKOBea.

VI. kji. IloSia ycTyniB 3 CTapopycKoi xpecTOMa’m'i i Oraa- 
,ny yKpaiH. jirrepaT. XIX. b. HirraHO (npiiB.): M. rpyraeBCKHii 
JIiTepaTypa i uiTyKa na yA-paiiii-Pycn b cTapnKiiiiL ,ąo6i, Hl,y- 
paT HepHeaa penySauKa Ha A J iohj, O. BapBiHbJiKini I êpKOBni 
6pan,TBa Ha Pycii, <P. Koaecca Orjian napociło! ycTiioi cjiOBec- 
HOCTH, KBiTKa CoBICTII 1. 11. (BHfl. „PyCKa HIICbMeHHicTb41).

VII. kji. 3 sBniMKiBu BapBiHbCKoro HUTano bbimkh 3 Hap. 
JiiTep. Bifl KoT.aapeBCKoro flo Kyjiima bkji. IIpnB: „PycKa nncb-
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weHHicTbu I. IV. O. KoHiicbKnii Tapac lIIeBHeHKO, „Ko63ap“ 

IIIeBHeiiKa (bhb;. ToBap. nea.). MaKOBeii EL. Kyjiim.
VIII. kji. B iiimku Hap. jiiTep. X IX . b . (no Kyjriin.) Aajibiiie ; 

npHB. O. Kojiecca Ctojiit6 oÓHOBjieHii yKp.-pycKoi' JiiTepaTypii, 

T oh ®iaF,oco(J)ia uiTyKn, OpaHKO Moiiceu, Henyii TBopn (nnóip), 

ToMainiBCbKnii B oji. A htohobiih, KapneHKO-Kapnii BypjiaKa.

HiMeiĄKllit H3UK.

KpiM ycTyniii, noMim,eHnx b KnTaiiKax (jijih kjihc V — VII.), 

aiiTauo :
V. kji. Grimm Kinder- und Hausmarchen, Hoffmann Im 

Schnee begraben,Chamisso Peter SchlemilsWundersameGeschichten.

VI. kji, Voss Luise, Grillparzer Weh dem, der liigt, Leisewitz 

Julius von Tarent.
VII. kji. Lessing Emilia Galotti ( iiik.), Goethe Goetz v. Berli- 

chingen (aom .), Schiller Kabale und Liebe (iuk.), Lessing Nathan 

der Weise (aom.).
VIII. kji. Goethe Torquato Tasso (iuk.), Schiller Don Car- 

los (aom .), Grillparzer Das goldene Vliess.

DOAbCKUU, H3UK.

n o 6 iB ycTyniB b BHTanKax, me
b V. kji. Mickiewicz Grażyna, Pan Tadeusz, Brodziński Wie­

sław, Syrokomla Urodzony Jan Dęboróg, Kraszewski Stara baśń, 
Powrót do gniazda, Sienkiewicz wybrane nowele, Konopnicka 

wybór poezyi, tak samo wybór z pism Reymonta, Orzeszkowej 

i Żeromskiego.
VI. kji. Kochanowski Treny, Odprawa posłów, Zabłocki Sar- 

matyzm, Niemcewicz Powrót posła, Pasek Pamiętniki, Rzewuski 

Listopad, Orzeszkowa Nad Niemnem, Sienkiewicz Trylogia, Szkice 

Kubali i Szajnochy.
VII. kji. Mickiewicz Konrad Wallenrod, Dziady cz. 111. Al. 

Fredro Śluby panieńskie, Słowacki Lilia Weneda, Kordyan, Że­
romski Ludzie bezdomni, Prus Faraon.

VIII. kji. Krasiński Nieboska komedya, lrydyon, St. Tarnow­

ski Studya do historyi literatury polskiej, tak samo P. Chmielow­

skiego i Tretiaka, Poezye Kasprowicza i Tetmajera,
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llpejlMeTH HaflOÓOBH3KOBi.

1. IcTOpHfl piAHOro Kpaw: b 111. IV. VII. Kaaci b o6ox 
niBpoKax no 1 roAUHi, b VIII. Kaaci amn b 1. niBpoui, a b VI. 
Kaaci amn b 2. niBpon,i no 1 roAnm na thikachb. Ynnan ca 
Bci yneHHKH nicaa naaHy Ha3iianeHoro A. k. PaAoio niKinbHoro 
KpaeBoio.

2. PiicyHKH b abox BiAA'inax no 2 ronimu Ha TiiiKAeiib.
YaeHnKn pncyBaan b 1. BiAAini nicaa HOBoi mctoah Hayitn

BiabHopyannx pncyHKiB 3 Ta6nnu,i i Ha TaOanąn: Koao, nimi 
3irnyTi y BiciMKy, noABiiiHO 3irHyri, 3irHyTi y TpnKyTHint, KBa- 

ApaT, aiHii caiiMaKOBaTi noeAUHni i saoweni, ahctkii noeAUHni, 
i 3 noeAnnnnx ancTKiB 3aoweni po36Tii HOTiipo- i ocbUHAinbiii, 
naaiiMCTii, aitpoTepni i opHaMeHTii.

B II. BiAAiai pnc3'Baaii noeAnmii aiictku KOHTypoBO cth- 
ai30Baui, naabMern, opHaMCHT cthjkkobiih BHKOiiaHtiii oniBtieM, 
Tymów i KpacKaMH. PiicyHKH nepcneKTUBinm nimi i ópunu 3 mo- 
AeaiB i'incoBnx b TiHb Bym bom i KpełiAKaMii, nocyAHHn, noeAUHni 
aiiCTKu CTnai30BaHi i npnpoAsi, opnaMenT nnocKnii, 3no5Kemin, 
po3eTn, roaoBii 3bBipaT i TBapn aiOACKi; yneHUKn pncyBaan 
i MaaiOBaan npeAweTii 3 npupoan oniBijeM i KpacKawn.

3. C b n is : HayKa BiaSyBana ca y abox BiaAinax no 2 ro-
AHHn na TH5KACHb.

BiAAin 1-: nicaa niapyimiKa A. M. Caxepa B3aTO Teopmo 
CbniBy, a iMeiinoi npo toh, hotii, Katoni, BapTicTb hoth, naB3nt 
TaKT, iHTepBaan, OyaoBy CaMii aypoBoi i MoabOBoi; npo BiAAnx, 
AiiHawiKy, weabOAnto, rapuomio, pnTM i Teuno. yneHnKHBnpa- 
Baaan ca npaKTnnno b cbniBamo 3 hot Ha 1, 2 i 3 roaocn.

BiAAia II.: yneHnKn cbniBaau Haa 30 nicenb a p̂kobhiix 
Ha xop Miraannu i MyaiecKnu, ynoiKennx BopTHaiiCKiiM, Baii- 
KOBCKHM, BepOnUKUM i JlaBpOBCKIIM, KpiM Toro KOHUepTH BopT- 
HHHCKoro! „TocHOAn, kto oOnTaeT b sKnnmnu T bo6 .mu, „Ceii 
AeHb, erotKC coTBopn rocnoAt" i „CnaBa bo BnuiHnx Bory“.

3i cbBiTCKnx niceHb BnyneHO KOMno3nnui JlncettKa : 3 one- 
pn „yTonnena“ xop BepTaiomix 3 nona, KaHTaTy „B iotb noporn“, 
„Quod libet I.“ , CimtHbCKoro HapoAHi nicm, BopoSKeBnna JljyMH 
Moi i 3apocan maaxn, Koaeccn Ko33Kn, JlroAKeBiina „IIoKanK 
AO GpaTiB CaaBaH" i KynanbHnn xopoBiA 3 onepn HaT. Baxna- 
iir Ha „Kynaaou.
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Ha roAunax impaB noBTopiOBaHO i po3iunpioBaHo bIao- 
moctii yijemiKiB 3 Teopni cbniBy.

4. Ka^IrpacJjia b abox BiAA’iaax no 1 roflmn na TiiłKAOiib.
yBeHUKii oóox BiAAiaiB BnpaB.Taan ca b nucamo óyKB

pycKHx, aaTUHbCKHx (3raaAHO no.TbCKHx) i HiMeu,Knx nicaa B30- 
py no^anoro yaiiTejieM Ha Taóanąn, miraynn b 1. BiAAini na 
30iuiiTax 3 KapTKawu o abox .Tiniax, b 2. BiAAiai na 3omnTax 
3 KapTKaMH o OAniii .-linii i HeainioBaHUMn. Kpiu cero yanTejib 
3BepTaB yBary na yanaA Tina npn nncamo, piBiiicTb noxnneHa, 
biicokocth i niiipoKocTii Maanx i BejinKnx oynB, a TaKoat n 1. isiA- 
Ai-ii Ha ciicTeMaTUHHe CKJiaAane aepTOK.

,11,0 nepuioro BiAAiay Hajieataan yaeuuKu ueprnoi, ao Apy- 
roro Apyroi Kaacn.

5. fiMHaCTHKa b 8 BiAA’iaax no 1 roAńHi Ha TinKAOHb. 
BapaBn BiA0yBaaucb b kojkaim BiAAiai iiiAnoińAHi ao Biny

i (f)i3iiHHux cna ronoBHO nicaa niBeACKoi MeTOAn, ąo a^cth ca 
Haiiayame npiiMiHaTn ao (|)i3noaboi'iaHux i ririeHiaHna noxpeó 
opi"aHi'3My MoaoAiJKn:

а) Bnpann b TBopemo  paAin, aaBii, HBipoK. BiabHi 
noeAnHMi i 3aoweHi, TarappaMn, naann,aMix Ta 6yaaBKaMii.

б) Ha n p n a a A a x :  ckokii, nepecKOKH aepe3 K03aa i kohh, 

oÓMaxn Ha Ki3ai, kohii Ta nopyaKax. BupaBn Ha Apaónnax ycTaBae- 
Hnx b pi>KHiix noaoaieHax, Ha niBeACKiix ApaóuHKax Ta aaBi;ax, 

>KepAKax, Apyaay, nepcTenax i t . ii.
Kpiw Toro ycTpoiOBano TOBapucKi irpn i 3a6aBn T a  CTa- 

BaaHO nipaMiAU.
3 BecHOio, b noriAni ahi, BiAÓyBaan ca 3aóaBii Ta rpii 

b Mana np. b Beacy, nacTyaKy, yxaTnn xa KonaHnii waa i t. ii.
6. CTeHorpacJ)iH B 2 BiAA'iaax no 1 roAiiHi Ha TiiacAeHb.
KopoTKnii HaaepK icTopni CTeHÔ pacJni, npo 3HaaiH6 i Bary

CTeHotpa^ii b HnniinHnx aacax, ciicTeMa 1 a6eabc6opi‘epa i ei 
HpnKMeTii, BCTynHi noHara npo HayKy cTeHon̂ pacjni, ei noAi-a na 
3 aacTii, rpoMaAH cniB3ByK0Bi, caM03nyKu, TBopene cjub, npn- 
CTaBKn pycai i aymi, ix noAia i cnoció micaHa, OKmneHH cniB, 
ix 3HaniHe i cnoció nncaHa, ayad caoBa. npn kIhah poay kohc- 
Aoi neKH,ni uiBroAnHHi BnpaBn.
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IV. T e m h :

I. no nncbMeHHHx 3ajxan b bhcuihx Kjiacax. 

a) B pycniM H3nu.if.

KMca V a.

1. OciHb Ha ceni'. 2. PoamiHe jkiits b VI. k ii. Oanccei. 
Ha ochobi ihk. ji6kt. 3. Ha niw ocHOBye ca noemina CTiiinicTh 
„Cjioiia o nojiny IropeBi" ? 4. MiiiiyBiniiHa nainoi 3eMJi'i. Ha 
och. nayKH iiaTyp. icT. 5. H k noBCTaan i nony 3aTpaHyioxb en 
b napoanin naMHTii icTopiiHHi naponui ayMii? Ha och. ihk. 
HayKii. 6. 3̂,ep5KaBHnii yerpiii b CnapTi. Ha och. HayKn icTopni. 
7. 3nMa. Onnc. 8. Po3Biu Pnwy b aacax P omjkih. Ha och. aaT. 
H6KT. 9. XapaKTep cecTpn. Ha och. onoBia. M. BoBHKa „CecTpa". 
10. 3iiaHiHe HecTopa b po3Boio cxapopycKoro KinnKiioro micb- 
MeHCTBa. Ha och. ihk. HayKn. 11. Bnnnii xpncTiiHHbCTBa na 
pycKy cycnijibnicTb b aoMOHtoabCKin ao6i. Ha och. ihk. nayKii. 
12. Bmia i Kapa HioGn. Ha ocHOBi ihk. ji6k t . 13. Huinaa. Onnc. 
14. p̂ pijKaHcaKii i i‘x upaKTHHHe 3naaine a^a noaoBiKa. Ha och. 
nayKii HaTyp. icT.

Km  ca V 6.

1. Onnc MicH,eBocrn, b HKiii nepeniB a ceropiani Bananni. 
2. Hk noBCTana Hapoana enonen? Ha och. ihk. HayKn. 3. Ilpn- 
roTOBana Moaoamoro Knpa ao BiHHn 3 ApraKcepKCOM. Ha och. 
rpenKoi acKT. 4. Boaa —  teonborlHiiiin hhhhhk MexaHiHHnn. 
Ha och. nayKn HaTyp. icT. 5. XapaKTepucTnHni npnKMeTii na- 
poamix ayM. Ha och. hik. HayKn. 6. ,Hojih KpinaHKn ycTnmi. 
Ha och. „lHCTiiTyTKnu M. BoBHKa. 7. Pi3aBaHi cr.BHTa. Onnc.
8. Po3Biił PiiMy b Kopoa'iBCKnx nacax. Ha och. HayKn icTop.
9. JIioGob pianoi 3eM.xi. Ha och. onoBia. ,11,. MaaKn „Typenm 
6paHui“. 10. XapaKTepncTiiHiii npiiKNieTn HauaaBHiumnx na- 
MHTHHKiB CTapOpyCKOrO KHHJKIIOrO HIICbMeHCTBa. Ha OCHOBi IHK. 
HayKn. 11. BHaaine KneBa b aoMOitfonbCKin ao6i. Ha ocuoBi iuk. 
HayKn. 12. Bni'3a OBiaa Ha 3acaane. Ha ochobi ihk. jiskt.
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13. UporyjibKa 3a MicTO. Ounc. 14. 3naHiHe rpnSiB i OaKTepnii 
b eKOHOMii npnpoAn i HOAOBiKa. Ha ochobi Hayicn naTyp. 
icTopni.

KJinca VI a.

1. X to i CKijibKn nnauBan Ha po3Biii nonaTKia CTapopycKoi' 
niTepaTypii ? Ha ocu. uik . nayKii. 2. HpMapoK y Kojiombi. Ha 
ochobi iłowano! Aiicno3ni;n'i. 3. Hl,o cnonyKn.no CaaiocTa 3anHTii 
ca icTopneio ? Ha och. aaT. aght. 4. IIoAaTii KopoTKnii orAHA 
i 3HaHinc nepeKJiaaaHOi airepaTypu Ha Pycit b AOMOHloAbCKiii 
Ao6i. Ha och. iuk. Haynn i aom . a 6kt. 5. Hiim Bii3HaHaiOTb ca 
HOJiyflHeBO-pycKi aiTonncn cynpoTii BeanKO-pycKnx ? 6. <I>eBa,a- 
aicm i ero 3naaiiie. Ha och. nayKii icTopni. 7. K h i b  — roaoii- 
hhm ocepeAKOM CTapopycKoi' arrepaTypii ao XHI. b. Ha och. 
ihk. łiayKti. 8. 3 ii aa i ae cyAunnoro ynaany a -th optaumiy. Ha 
ocHoni nayKii icTop. npnp. 9. O ckKibku ni3HaeM0 CTan K}rab- 
Typn b CTapniiHiii Tpeuni 3 onucy AxnjieBoro iu,iiTy ? Ha och. 
XVHI. kh. I jiihah. 10. Mapyca Ta iBra. nopiBHane abox xa- 
paKTepiB y noBicTax KBłTKii. 11. lcTopinma CTiiiHicTb iiopMaiib- 
CKOi Teopni. Ha och. nayicn icTop. 12. ConepHiiiiTBO a 3aBiicTb. 
nopiBHane. 13. YcTiia CAOBecnicTb: ci iiOBCTane, o6et.i i miipeHe. 
Ha och. ihk. HayKii. 14. XapaKTepncTiiKa AipHnaKnx niceHb.
Ha OCHOBI AOM. A6KT.

KJinca VI 6.

1. nor:iHA Ha aiTepaTypy pycny XI. i XII. Biny. Ha och. 
uik. nayKu. 2. ATOHbCKa ropa. Ha och. aom . a6kt . 3. Hm niab- 
rn upimecAO npoBinH.nsiM piiMCKnM 3aBeAeHe nicapcTBa b PnMi? 
Ha och. rpeAKoi agkt. 4. YKaaA VI. KHiirn I aihad. Ha och. 
rpenKoi jieKT. 5. CbBaTa 3eMAa. Ha och. „IlaaoMHiiKa" 
,II,aHiina MHnxa. 6. BoaoAnwnp BeanKHU a HpocaaB MyApnu- 
Ha och. „IIoBicTii BpeweHHiix a It u. 7. neTpo Mornaa. 6ro 
BnanB na po3Biii npocbiiiTii Ba Pycn. Ha ocHOBi ihk. HayKii.
8. Kpnra hac. BpaHÓHH na ueprny BiAOMicTb npo Becay. 9. 3a- 
nenaA AepmaBn pnMCKoi. Ha och. naT. aeK T .  10. iHTepMeAni Ta 

iHTepaiOADi. Ha och. uik. nayKn. 11. noxoponn naTpoKaa. Ha 
och. rpenKoi' askt. 12. ByAOBa yKpanibCKO-pycKoi AepwaBn. Ha
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och. HayKn icTopm. 13. HpMapoK. Ha ochobI KBiTHiiHoi noBicTn 
„Can̂ aTCKiiii naTpeT“. 14. JKnTe no3arpo6oBe. Ha ocHOBi niceHB 
noxoponnnx.

Ka  fi ca VII a.

1. 3naHine nocjioBiin.1 „Festina lente“ — b jiioackim jkhtio. 
IHc.th noAaaoro ueperjia,ay. 2. Po3Biii poManTH3My b 3axi,ąHiii 
EBponi. Ha och. ihk. HayKn. 3. Hk <I>njinn n. 30jiotom i weaeM 
BAupae ca hhm pa3 GLinnie b cnpaBii re.i6HhCKi ? Ha och. rpei;- 
Koi .1 6 KT. 4. Pyxn 3eMJii‘ i ix HacJiinKn. Ha och. Haynii $i3HKu.

5. Po3Bili jiiTepaTypu i inTynn y <I>paHn,n'i 3a JIio^BiiKa XVI. 
Ha och. HayKii icTopni. 6. yKpaiHeijb a Bejinnopoc b flOManiMM 
i nyS.THHHiM jkhtio. Ha och. MOHOî atfńi' KocTOMapoBa n. 3. 
,,/I,Bi pycKi HapoxfiocTnu. 7. Ojuiccea — hk jujio niTyKii. Ha 
och. him. jickt. 8. OcHOBni ejiSMeHTH jiiOACKoro .ayMaHH. Ha 
ochobI * HayKii jjbOtiKn. 9. Ten.ao b npnpoai a b cynacHiii Tex- 
Hiąi. Ha ochobI HayKn (j>i3iiKn. 10. BaacHiumi icTopiiHHi TBopn 
T. HleenenKa. flic.Ta noa.aHoro neper.Ta.ny.

KjlHCa VII 6.

1. P o 3 n p a B n r n c b  Han c.TOBaMU łBaHa (DpanKa :
„BaacKa no noóporo topora,
3a Te 6naraa n,i.ib aeKae". 2. HkI xapaKTe- 

pncTiiHHi jiiTepaTypni noaBn Bnnepennnn BncTjmnene Ib . K o- 

TaapeBCKoro ? 3. Hayna i npan,a ocboboio macTa nonOBiKa. 4. Xin 
raaoii y rpeGinanmii noe\u „HoBeH". 5. OGonijibHnii bh.thb pe- 
<|)opMai;ni i ryMaHmiy. 6. Cepen3e.\iHe Mope i ero cbBiTOBe 3Ha- 
ainc. 7. Hk xapaKTepn3ye KocTOMapiB npocTonaponHy noe3mo 
BeaiiKopyc.Ky a yKpaiubCKy b cboiu MOHÔ pacjńi ,,/̂ Bi pycKi na- 
poAHOCTn" ? 8. Ho.tobIk y 6op6i 3 npnponoio. 9. Hk xapaKTe- 
pn3ye T. HleBaeuKO Haponnoro noeTa b cboim „nepe6eHn'iu? 
10. EKOHOMiiHe non03K6He eBponeiicKnx aepwaB no ynanKy 
HanoneoHa.
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KJinca VIII.

1. Mipoio ripaBAUBOi cjiaBn e He pcorojioc, a ei TpeBajiitTb.
2. B nit.1 6ainiTb Kyniiii 3iiaHiH6 R bItkii ? Ha och. ihk. jiskt.
3. I/rea OpaiiKOBoro „Moiicea“ i ei nepeBeAeue b noeMi. Ha och. 
JTOM. JI6KT. 4. H k rtHBUTb CII TopatlllU Ha HUIT6? Ha OCH. JiaT. 
jigkt. 5. PoarBiinyTH cjioBa ąicapa MancHMimaHa: „Bella gerant 

alii, tu felix Austria nube !u Ha och. nayKu icTopni. 6. Bacnym 
Bojiofl. AHTOHOBHua ann nanjoi icTopnoi'pa<{>ii. Ha och. uik. 
i flOM. JT6KT. 7. lcTOpilH peaJIlCTIIHHOrO HanpfIMy B yKpaiHbCKO- 
pycKiw nncbMeubCTBi. no^aTii na npiiMipax. 8. PosnpaBiiTncŁ 
nafl 3HaHihgm npaui i TaaaHy b jiioackim jkiitio.

6) B nOJlbCKIM H3HU.1.

KJinca V a.

1. Miejsce rodzinne moje i jego najbliższe otoczenie. 2. Achil­
les —  rywal Agamemnona. Na podst. poznanych wyjątków z Ilia­
dy. 3. Historya wytartego halerza przez niego samego opowie­

dziana. Forma nowelki. 4. Wulkany — istota ich i znaczenie. 
5. Dowieść i przekonać, że Grażyna Ad. Mickiewicza — to po­

wieść poetyczna. 6. Pogrzeb dostojnego rycerza w Polsce. Na 
podst. „Mohorta“ W. Pola. 7. VII. ks. P. Tadeusza —  obrazem 

polskiego sejmiku. 8. Ranek wiosenny. Obrazek z przyrody. 9. „Śli- 
mak“ z „Placówki“ Prusa —  ideałem przywiązania do ziemi ro­
dzinnej. 10. Zasadnicze cechy dramatu.

KJinca V 6.

1. =  1. V a. 2. Intryga w I. ks. Iliady. 3. Historya starego 
kapelusza przez niego samego opowiedziana. Forma nowelki.
4. Woda —  jako czynnik geologiczny chemiczny. 5. Dowieść 

i przekonać, że „Konrad Wallenrod“ Ad. Mickiewicza —  to po­
wieść poetyczna. 6. Pogrzeb u dawnych Polan. Na podst. po­

wieści Kraszewskiego p. t. „Stara Baśń“. 7. Intryga Gerwazego
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w VII. ks. „P. Tadeusza11.8. Wieczór wiosenny. Obrazek z przyrody.

9. Jak „Głupi Franek" M. Konopnickiej pojmuje przywiązanie do 
ojczystej gleby. 10. Zasadnicze cechy komedyi.

KJinca VI a.

1. „Pan Tadeusz" —  jedyne epos poezyi polskiej. 2. Rej —  
rodzic piśmiennictwa polskiego. 3. Kęs chleba — jego historya 

z uwzględnieniem strony trawienia. 4. Reformacya i nowinki re­
ligijne u pisarzy okresu złotego. 5. Liryczna twórczość J. Kocha­
nowskiego. 6. Tło historyczne w „Potopie" H. Sienkiewicza.

7. Dziejopisarstwo XVII. w. 8. Pasek — jako rycerz. 9. Polska 
twórczość dramatyczna do wystąpienia F. Zabłockiego. 10. Epicy 
w dobie St. Augusta.

KJinca VI 6.

1. Epopeja napoleońska w „P. Tadeuszu". 2. Piśmiennictwo 

w Polsce przed wystąpieniem Reja. 3. Serce — rola jego w or­

ganizmie ludzkim. 4. Satyra polska pod piórem pisarzy XVI. w.
5. Polak-ziemianin Reja a Polak-dworzanin Górnickiego. Zesta­
wienie. 6. Tło historyczne w „Ogniem i mieczem11 H. Sienkiewi­

cza. 7. Sielanka polska XVII. w. 8. Pasek w Danii. 9. Pierwiastek 
rycersko-chrześcijański w poezyi polskiej XVII. stulecia. 10. Lirycy 

w dobie St. Augusta.

Kjinca VII a.

1. Rozwinąć i uzasadnić zdanie Asnyka:
„Co złość zniweczy, co występek zburzy,
To miłość z gruzów napowrót postawi".

2. Brodziński — zwiastun, jutrzenka romantyzmu. 3. Egoizm czy 

altruizm Dr. Judyma w „Ludziach bezdomnych" Żeromskiego.

4. W jaki sposób stara się Cycero dowieść winy Werresa? 5. Mi­
łość indywidualna trojakiej postaci: namiętnej, spokojnej i zalot­

nej w „P. Tadeuszu" A. Mickiewicza. 6. Społeczne ideały Elizy 

Orzeszkowej. 7. „Marya" — bohaterka powieści poetycznej Mai-
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czewskiego — pierwszy rzetelny obraz polskiej niewiasty. 8. In­

tryga w „Ślubach panieńskich11 Al. hr. Fredry. 9. Słowacki —  
jako autor powieści poetycznych. 10. Fatalizm w „Balladynie14 

Jul. Słowackiego.

K.uica VII 6.

1. i 2. =  1. i 2. VII a. 3. Na czem polega tragedya Joasi 
w „Ludziach bezdomnych11 Żeromskiego? 4. Dlaczego Filip ma­
cedoński tak usilnie starał się o hegemonię w amfiktyoniach ?

5. Improwizacya Konrada i widzenie ks. Piotra w 111. części „Dzia­
dów11 — tok myśli i znaczenie. 6. Społeczne ideały Maryi Ko­

nopnickiej. 7. Pierwiastki byronizmu w „Maryi11 Malczewskiego.

8. Dowieść, że uzasadnionym jest i drugi tytuł „Ślubów panień­
skich11 Al. hr. Fredry „Magnetyzm serca11. !). Przyroda w utworze 

J. Słowackiego p. n. „W Szwajcaryi“. 10. Świat fantastyczny 
w „Balladynie11 J. Słowackiego.

K ahcu VIII.

1. Postacie wesołków (trefnisiów) w dramatycznej twórczości 

J. Słowackiego. 2. Poezya zemsty u Mickiewicza i Słowackiego 
a poezya miłości u Krasińskiego. 3. Wyświetlić stosunek Słowackie­
go do Krasińskiego na podstawie dzieł „Ksiądz Marek11 

i „Przedświt". 4. Rozwinąć i uzasadnić zdanie K. Brodzińskiego r 
„Czyń każdy w swojem kółku, co każe duch Boży,

A całość sama się złoży". — 5. Tatry w poezyi pol­

skiej XIX. wieku. 6. Powieść polska do r. 1850. Rozwój i przed­

stawiciele. 7. Liryka polska po r. 1863. 8. Lud we „Weselu11 
Wyspiańskiego.

B) B HtMeUKlM H3HU.T.

KAHca V a.

1. Die Beschreibung der Gasse, in der ich wohne. 2. Inhalts- 

angabe des Gellert?schen Gedichtes „Der Process11. 3. Der Nutzert
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der Eisenbahnen. 4. Wie sucht Ódipus seinem Schickśale zu ent- 
gehen und wie er sieli gerade dadurch in dasselbe verstrickt? 

Auf Grund der Schullektiire. 5. Wie wurden die Jiinglinge in 
Sparta erzogen ? Auf Grund d. Schullektiire. 6. Die Akropolis von 
Athen. Nach d. Schullektiire. 7. Inhaltsangabe des Schiller’schen 

Gedichtes „Die Kraniche des lbykus“ . 8. Kaiser Franz Josef l. 
und das alte Miitterlein. Eine Nacherzahlung. 9. Die Ursachen 

des peloponnesischen Krieges. Auf Grund des Schulunterrichtes.
10. Die Schlacht bei Marathon. Nach d. Schullektiire. 11. Der 

Glockenguss zu Breslau. Eine Inhaltsangabe des Gedichtes von 
W. Muller. 12. Wie entstehen Vulkane? Nach d. Schullektiire.
13. Balladę. Eine Nacherzahlung des Goethe’schen Gedichtes.

14. Eine Sennhiitte. Nach d. Schullektiire.

K ahco V 6.

1. Wie habe ich den letzten Tag der heurigen Ferien zuge- 

bracht?‘2. Der Erbsenhandel. Nacherzahlung eines Lesestiickes. 3. Die 
Bedeutung des Nilstromes fur Aegypten. 4. Inhaltsangabe des Ge­

dichtes „Der Kónig und der Landmann'*. 5. Die Flucht lgor’s aus 
der Gefangenschaft. Auf Grund des Liedes vom Heereszuge 

igor’s gegen die Polovcer. 6. Wie wurde Orest von seiner Schuld 
befreit V Nach d. Schullektiire. 7. Die religiósen Einrichtungen des 
Numa Pompilius. Liv. I. 19 —‘21. — 8. Wilhelm TelTs Meister- 
schuss. Nach d. Schullektiire. 9. Inhaltsangabe der Schiller’schen 

<3edichtes „Der Graf von Habsburg11. 10. Die Schlacht bei Sala- 

mis. Nach d. Schullektiire. 11. Inhaltsangabe des Schiller'schen 
Gedichtes „Die Biirgschaft11. 12. Die Eroberung Roms durch die 

Gallier. Nach d. Schullektiire. 13. Ein Stiller Maiabend auf dem 
Lande. Ein Naturbild. 14. Das rómische Haus. Nach der Schul- 

lektiire.

Kahccl VI a.

1. Ist der Schriftgebrauch fur die Entstehung der Epopóe 

unbedingt notwendig? Nach d. Schullektiire. 2. Das Zeusideal bei 
Phidias. N d. L. 3. Reineke’s Abenteuer mit Braun dem Biiren 

und Hinze dem Kater. N. d. Lekt. 4. Der slavische Vólkerstamm.
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An das Lesestiick „Die Verwandschaft der europaischen Sprachen“ 

ankniipfend. 5. Was bewog Klopstock mit einem religiosen Epos 
vor die Óffentlichkeit zu treten? 6. Es ist der Spruch von Am- 
man: „Findest du . . . “ zu erlautern und durch Beispiele zu 

veranschaulichen. 7. Missbrauch des Alkohols. 8. Oberon der 
treue Schutzgeist Hiions. 9. Hagens Entfiihrung und Ruckkehr 
nach dem Vaterlande. 10, Leisewitz ais Dramatiker. 11. Titurels 

Jugend und Heldentaten. N. d. Schullektiire. 12. Charakteristik des 
Bischofs Gregor in Grillparzers Lustspiel „Weh dem, der liigt“. 
13.*̂  Verhaltnis zwischen Landesherrn und Unternehmern bei der 
Griindung der Stadte im Mittelalter. 14. Die mittelalterliche Burg.

KJifica VI 6.

1. Welche Aufgabe steht einem dichterischen Genie bei der 
Zusammenfassung der epischen Einzellieder zu einem Ganzen be- 

vor? 2. Die mykenische Kulturperiode. 3. Wie vereitelte Reineke 
die Bestrebungen der Gegner ihn beim Kónige schuldig zu stel- 

len? Nach d. Lektiire. 4. Die lettoslavische Sprachfamilie. 5. Klop­
stock im Vaterhause. 6. Wie gelang es dem Hiion das harte Ge- 
bot Karl des Grossen zu erfiillen? 7. Geistige Getranke beein- 

flussen in schadlichster Weise den menschlichen Korper. 8. Es 
ist der Spruch von Goethe zu erlautern:

„Es ist ein gross Ergótzen

Sich in den Geist der Zeiten zu versetzen“ . 9. Hagens 

Jugendjahre. 10. Entstehungsgeschichte des Dramas „Julius von 
Tarent" und die kiinstlerischen Absichten des Dichters. 11. Der 

heilige Grał. Nach d. Schullektiire. 12. Das Gesprach zwischen 
dem Kiichenjungen Leon und dem Hausverwalter in Grillparzers 

Lustspiel „Weh dem, der liigt“ . 13. Aufbau der Stadte im Mittel­
alter. 14. Die Arbeitsleistung unseres Korpers.

Kyinca VII a.

1. lnwiefern spiegeln sich die Vorgange bei den Ostgoten 

und Hunnen im Nibelungenliede ab? 2. Warum treiben wir Ge- 
schichte, warum im besonderen vaterlandische Geschichte ?

3. Entstehungsgeschichte des Lessing’schen Trauerspiels „Emilia
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Galotti'1. 4. Luther's Reformation und ihr Einfluss auf das geistige 

Leben in Deutschland. 5. Goetzens Verhaltnis zu Weisslingen.
6. Raffael’s Madonnenideal und die Sixtinnische Madonna. 7. Die 
Hauptideen in den kritischen Schriften der Schweizer Gelehrten, 

8. Grundidee des Lessing’schen ,,Nathan“. 9. Schillers „Kabale und 
Liebe“ — ein Eifersuchtsdrama. JO. Das Leben am Weimars 
Musenhofe.

KJinca IVII 6.

1. Die Entstehung des Nibelungenliedes. 2. Goethes ,,Goetz 
von Berlichingen" ein Werk der Sturm-und Drangperiode. 3. Ent­
stehung der deutschen Schriftsprache. 4. Die poetische Sprache im 
Drama. 5. Charakteristik des Kammerherrn Marinelli in Lessings 
Trauerspiel „Emilia Galotti". 6. Einrichtung der Meistersanger- 
scliule. 7. Das Abendmahl des Leonardo da Vinci. 8. Gottsched 

und die Schweizer Gelehrten. 9. Rechas Verhaitnis zum Tempel- 
herrn und Nathan. 10. Die lntrigue in Schillers „Kabale und Liebe",

K.mca VIII.

1. Verschiedenheit der Charaktere der Frauenpersonen in 
Goethes Schauspiel „Torquato Tasso". 2. Es ist die Sentenz von 

Plato zu erórtern: „Der Mensch ist nicht fur sich allein geschaf- 
fen, sondern zugleich fur sich allein und seine Mitmenschen". 

3. Karlo’s Heftigkeit beschleunigt den Konflikt zwischen ihm und 
dem Kónige. 4. Inwiefern haben die Romantiker an die Tenden- 

zen der Klassiker angeknupft und dieselben modifiziert? 5. Goe­
thes Verhaltnis zu den deutschen Befreiungskampfen. 6. Pragma- 
tische Sanktion und Bestrebungen Karls VI. um Anerkennung 

der Giltigkeit derselben bei anderen Herrschern. 7. Grillparzer’s 
Piane in Bezug auf seine Trilogie „Das goldene Vliess“ . 8. Die 

Anfange des Theaters und der dramatischen Kunst bei den 

Griechen.
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2. T e M H  n o  n n c b M e H H o ro  ic n H T y  3 p iji0 C TH .

1. fljHK jiatu HbCKHH : a) b I. Biflflijii': P. Ovidi Nasonis 
Trist. I. 2. 51— 90: „Nec letum.... regione mei“ ; 6) b npyriM 

P. Vergili Maronis Aeneid. XII. 791— 828: „lunonem 
interea.... nomine Troiau ; b) b TperiM iuaaijii : P. Vergili Ma­

ronis Aeneid. III. 612—640 i 655— 661: „Ille haec.... rumpite“. 
„Vix ea.. solamenque mali“.

2 S13HK rpeuKHH : a , b I. BiAAiJii: rijiaTOHa zwt p. 185 —
„OIov .....y.w. ó sTsoo:u. ó) b II. BiflfliJii': PoMepa r.iiaju XI,
301 340 M"Evl>a ;i.r(xdo3: b) b III. Bi^^iijii: Kceno-
(|>onTa ’A~oji.vyj;ł.ovs'jjj.aTa Eoy.pdToo; II. 6. 1 —5. ,,’E3ózsi oś ;j.o'.... 
-'aż 7_pw|iśvo[;u.

3. JI3HK pyCKHfi : b I. Bi^Aiai — no Biióopy: 1) IIoBicTB Ha 
yKpaiHi i b ra.-niaiiHi b XIX. b. 2) raócSypdn 3a6opono.M E b- 
ponn npoTii TypKiB. 3) PoBBimyTii cjiOBa Hapofluoi npnKa3Kn : 
„He flaił, Bojue, njacTa, a naii, Boace, po3yMl“ 6) b II. niafliai — 

no BiiSopy: 1) JK iitg npocToro mony b yKpaiHBCKiM i rammiciM 
nncbMeHCTBi. 2) Ilni chomhhh BaiKyTb ABCTpnio 3 JlbOMSapn- 
CKoro HU3UHOIO? 3i „Horo 3a Mojioay iiaBanm ca, to fla CTapicTb 
hk 3Hanaem !“ — b) b III. Binnuri — Biióopy: l)yKpa'iabCKa 
i raanuKa nipm-ca nepraoi' no.TOBnnn XIX . b. — 2) BinHOCiinn 
Pyeii no HopHOMopcKnx creniB. 3) „He nponane Tee b cbBm, 
mo ripKHM DOTOM XTO nO.TUB".

—

i>
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V. npHÓOpH AO HayKH.

1. BiSnir sną y^Hi-eniB HiicjmTb 1036 TBopiB Bl663TOMar 
i 1831 npnMi] hkIb 3BmB AHpeKAHH cepeaH. i unLinnx niKia.

B p. 1908/9 KynjieHO: a) 29 TBopiB b 61 tomax ; 6) naco- 
nncH; JIiTepaTypno HayKOBiiii BicTHUK (1908), y>mTeJib, 
3amicKU nayK. Toiiap. iM. IIIeBBeiiKa b KneBi. Archiv fiir 
slavische Philologie, Wszechświat, Kwartalnik historyczny, Prze­
wodnik naukowy i literacki (aoabtok ao Gaz. lwowsk.), Przewod­
nik bibliograficzny, Ruch, Zeitschrift fur die ósterr. Gymnasien, 
Zeitschrift fiir Schulgesundheitspflege, Vierteljahrschrift fur kórper- 
liche Erziehung, Zeitschrift fur mathematischen und naturwissen- 
schaftl. Unterricht, Geographische Zeitschrift, Zeitschrift fiir den 
Zeichenunterricht, Zeitschrift fiir den physikal. u. chem. Unter­
richt, Zeitschrift fiir d. Philosophie und Padagogik, Umschau, 
Zoologischer Anzeiger, Philologus, Verordnungsbiatt fiir d. Dienst- 
bereich des Ministeriums fiir Kultus und Unterricht

B A»pi OAepmaHo: bIa KpaKiBCKoi AKaAOMii nayn. 15 tbo- 
piB (b 16 tomax), BiA BiiAiAy KpaeBoro 1 TBip, BiA Aupenropa 
4 TBopn, „Muzeum“ 1909. „Saemann" 1909. 3aniicKii miyK. 
ToBap. iMeHn IH(eBHeHKa T- 61—86, bIa o. Huk. KyMaHOBi K iro 
3 HiMmnHa 1 TBip („CayjKSa EoHca").

2. BiÓJiioTeKa yneHUKiu hucjihtb : 590 TBopiB a 907 tumib 
b pycKiii MOBi, 504 TBopu a 630 tomIb b noAbCKiii Moui i 412 
TBOpiB a 620 TOMiB B HIMeAKHH MOBi.

B p. 1908/9 KynAOHO: 43 TBopu b pyoKiii MOBi, 40 TBopiB 
b noAbCKiii MOBi i 42 TBopu b HiMeu,KiM MOBi. B Aapi OAepmana 
6i6nioTeKa „Missye katolickie" 3 1908 p.
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yqacTb ynemiKiB i pyx khh>kok b ujk. poui' 1908 9.

Hanca
Hhcjio

HHTaK)MHX

Hiic/io
B3HTHX KH.

pycKiix

Mhĉ o

HHTaiOMHX

Mhcjio

B3HTHX KH. 
HlMeUKHX

Mncao

MHTai01HX

Mhc/io
B3HTHX KH. 
nOJlbCKHX

II aÓB. 81 465 . . 55 410

l i i  aó. 78 624 76 342 35 350

IV  aó. 48 405 51 353 35 351

V aó. 51 357 49 251 38 373

V I a6. 5 ł 262 60 297 30 209

VII aó. 5' 285 35 112 26 118

VIII. 43 272 33 76 20 122

406 2670 304 1431 239 1933

B 6i6jiioreru flna óiflHnx yaeHHKiB HaxoflHTb ca OKoao 800 

iuKiabHiix niaj>v’ituiKiB; b p. 1908/9 KynjieHo 50 niapyaunKiB, 
uaflTO KiabK t ic<'htsox yaeHiiKiB .ąapyBajio óijibnie ancao khh- 
•kok. KopiicTHJin 410 ynetniKiB.*)

*) ripa kihiih uik. p. 1907/8. flapyBaan khhwkh otc! yneHHKH : 3 Ka. npn- 
roTOBa. AHaHtBim 6 kh. 3a3yann 3 kh. MepeHnyK 2 kh. Eepaaa, BoAnyK, faB- 
ayHHK, ZlynaaBMfl, .BaBaacKHA, KociamyK, Ilaaifi i Ilo.iHBxaH no 1 kh.; 3 I a kji 
Ky3bMa 5 KH. łBaHTHUIHH, MaabKO, MapUHHIOK, PoMaHIOK, PyaHHUKHA, CKpOUKHA, 
Thmhk i MH6opa< no 1 kh. ; 3 I 6: racsurt 1 kh. ; 3 I b : rionaaiOK 3 kh. 
KyLUHK 2 KH. IptTMK I KH.| 3 II a : KoCTiB B. 6 KH. KpilPOHOCEOK 3 kh. Bo- 
apyr i LUHMaHbCKHtł no 2 kh. Koctib M., JlannyK, Map4>eAnyK, OpoÓKO, Ileab- 
BenKHfl, flepnoBHM UpoKoniB i MaAKiBCKHA no 1 kh. ; 3 II 6: JIcbhukhA i Ma- 
kchmIb no 4 kh. PaifinyK, flpoub i LUeBara no 2 hh. AHapycnmHH, ApceHHM, 
BoKaao, raanpt.Hi, łBacioK, OpoÓeub, rioneab, PyaHK, Ci en hA i lOpneHKO 
no 1 kh. ; 3 III •: K paTHHUKHA 5 kh. JlyKHHHiB 4 kh. BoWnyK, TepacHMOBHM. 
IlopaflKo i riponni u . 2 kh. BnniHBaHioK, MoKaoBHn, MaAKOBCKHA, IlaBaioK 1., 
riaxoaKiB, Pcbri CraHenKHfl, TpymK i Mynyp no I kh. ; 3 III 6: Bn.aepKaHiOK, 
HyTKOBCKHfl, Kpi'xoBiUKiirt, MaKapcKHft, I łacina i HnoBimyK no 1 kh.; 3 IV a: 
BanaaioK, TpHrop ilnyK. EpcTeHioK, KHciaeBCKHA, HiceaioK, KyniHip, Ilio6oHbKnA, 
MapyuiaK, MoAc 1 llocauKHA i riponiB no 1 kh. ; 3 IV 6: CtpoukhA (npuB.) 
5 kh. Hypaeaaa /Ijna«K i naaiAnyK no 1 kh. ; 3 V a: raaaiA, ł on .iok, /Imh- 
Tpi*B i HymyK no l kh Apo3aoBCKHA 5 kh. ; 3 V 6: PparopnaK, GBiyK, 3a(pi- 
AobckhA i Kypn iwK no l kh. ; 3 VI a: EaMHHbCKnA i Po>KaHKOBCKHfl no 3 kh 
BaaaceBHM, TaMopaK JlaciAnyK, IlaBayceBHH i To({)aH no 2 kh. Tcbko, KaBaniOK, 
PoMaHOBCKnft i CaHBC no 1 kh. ; 3 VI 6: Typnan 2 kh. fe.iHK, UporoMnpeuKHrt 
i TnanyK no I kh ; < VII a6 : THarKOBCKwA 4 kh. ByHfl3nK i HeiunyK no 3 kh. 
BoanHbCKHA i HaHnaioK no 2 kh. BHUJHBaHiOK, Ta^iAnyK i Xi>AnauKnA n.> 1 kh.; 
3 VIII: KoanyHHK 5 kh. BecoaoBCKHA 3 kh. PoMaHiiBKHA 2 kh.
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3. ,H/o HayKn fectfpatjiii i icTopui e : 93 Mann, 1 peniecjma,. 
206 o6pa3iB leoypaij). i icTop., 14 aTJiaciB (PeoPp icrop. i u.) 
i 4 iTiboBn. B p. 1908/9 K y n s e H o :  Bamberg Óstliche und 
westliche Halbkugel (2), Kiepert Italia antiąua, Imperium Romanum, 
Bamberg Europa, Asien, Afrika, i 23 oópaau Peo^p. i icTop.

4. ,3,0 nayKU icTopni npnpo0ii s: a) 3 0 0 0 . oKiaia Biiuxa- 
nnx 94, b cnipiiTyci 52, npenapariB b en i p ii Ty ci i iHeKioiiiHiix 
15, upenap. MiupocKon. 17, OKa.riB cyxux 21, Modemu 7, Kiera 
KiB 7. oópa3iB 226 i 36ipKH motiijiib Ta KOMax ; 6) Soraii. mo 
0eniB 65, oópa3iB 234; b) 0Ka3iB MiHepaniB 176, moicjiib Kpn- 
cTariiii 56, oópa3iB 65, 36ipna i'eoabor‘. oKaaiB. B p 1908 9 
K yn n eH o : 0Ka3n b cuipuTyci: Phaseolus, Tulipa gesn , A: gy- 
roneta biol. Arachnoidea, Leutemann Zoolog Atlas (5 < 6p.), 
Pfurtscheller Zoolog. Wandtafeln (2) i Flora von Deutschland & 
von Schlechtendel.

5. laGiHeT (|>i3nKajibHnu hhcjiut 215 iipnaa^iB i 4 TaSjinui 
B p. 1908/9. k y n e h o : rkmioMerep BaSinera i cueirrp upiuiajr,. 
cnipiiTycoBy na.Mny Breitenlohnera, ni0 CTaBi<y 0,0 cneK-rp. ruoTiii, 
pypKy 0 0  iĤ yKn;. icKop, Baimn 0 0  a6 cop6 u. hbiiu; Teuuii, npe 
uapaTn 0 0  cneKTp. anariisu, npnjia0  0 0  noKaaaHłi jioMaeua ny- 
uiB b co0 Kax, óaHBBacTiiu oapoMeTep Fortin-a, aHepoi'0 , nonius.

6. ^ 0  Hayini pncymciB Mae sami aa : 363 BaipniB, 7 npnjia- 
0iir 0 0  HayKn nepciieimiBn, 12 moabjiib 3 0epeBa, 67 MO/teniB 
3 iJincy, MOflejii (nocy0mi) 3 ManojiiKU, ckjihtri, 3 0epeiia i 3 6 1 p 
Ky pi/KH0x nep 0TaxiB Ha KapTOni.

7. Ao HayKii cbniBy KynneHO cero poh-y : JInceHKO Mv3UKa 
AO KoÓ3 apa (14 uncen) i HaBponKnii-CaiiKO CniBaHiiK. B 0 api 
OAepiKaHO (Bi0  aBropa) H. KyMaHOBCKiiii CnyjKÓa Bowa.

8. ,3/0 HayKn Kami*pa$ii o: 8 30iniiTiB B3ipu,iB niicbMai25- 
Ta6anu,b.

9. fto nayKn CTeHofpailui cnpaBneno 2 ni0pyiHHKn.
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VI. I d !HT 3 p ijIO C TH  B l u k . pou.1 1908|9.

a) Fi Bepecfin 1908. p. npnnmno ao icnnTy 5 a6iTypneHTiB,
ajci riy6n. yneHUKn.

Cf.Bi^ouTBO spi.iocTii npn3HaHO..................4
peupo6oBaHO Ha 1 p in ................................1

pa30M . . .  5
ń) u juthim peniiiinu (Maii-BepBeHb 1909) upafiin^o ao icmi- 

Ty 51 aOirypnen riB: 50 ny6JiDHHnx yneHiiiUB, 1 npHBaTncTKa. 
CbBiAOUTBO 3pijiocTn 3 ni;;3HaBeHeM npnsHaHO 9

„ npa3HaHO........................  40 (39 ny6u. 1 npiiB.)
penpoGoBaiio hu niB p o n y ........................ 2

pa30M . . .  51
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VII. rioMin ima 6iAHHx ynemiKiB.

IliflMory y6ornx yneHHKiB pycKoi riMHaam MaiOTb Ha meTi 
Tpn iHCTHTyu,H'i b K ojiomhi, iMeHHO „CbBHTo-MuxaujioBCKiin I h- 
CTHTyTu (aaBHiiiiue Bypca 6paTCTBa u,epK. cb. Apx. Mnxa'uia), 
ToBapiiCTBo ,IIlKijibHa IIoMia" i „Bypca <I>ijiii pycKoro TnBa- 
pncTBa ueAaiPriHHoro1*.

I. B. C.-Mnx. iHCTiiTyTi Mano (npn k1hi; ii iuk. p 1908/9) 
noMimene i xapTi 10 ynetinKiB. HaA3ip mhb CobIt, ao KOTporo 
nanesKUTb oabh ewep. yinrenb ilMHaani.

II. ToBapiiCTBo „IIlKiabBa noMin", 3acH0Bane 1892. pony 
npnxHAbHHKaMii niKinuHoi MOJiOAiffin, yAepmyBano oKpeMy Sypcy 
—  iHCTHTyT (y BAacHHX AOMax), ae b uik. p. 1908/9 6yno no- 
Mim,eHnx 43 yneHamB (HaATO 4 npnxoAHJio Ha o61a i Benepy), 
i3 hhx 38 3a MicHHHOio AOHAaToio no 20 — 36 K, a 7 u/uikum 
6e3nnaTHO (i 4, mo AicTaBann xapn); HaATO 6 OAep>KVBa.T> < SiAn
b AeuieBiii KyxHii Ha paxyHOK TOBapucTBa.

KpiM cero BiiAano ToBapiiCTBo b iuk. po u,i na niAMory 
6iAHnx yneHHKiB cyny 344 90 K ; (iMeiiHO na xapH, oauk, juku, 
iiemKaHe). HoMin jiiKapcKy uoAaBaB ySoniM ynemiKaM Miien 
TOBapncTBa Bn. Ap. Ko3aKeBUH, a Ba. Bepi^aep i HTreimejib 
oaycKajm 3 n/iHn 3a jiikii 33°/0.

ToBapncTBO ocnyBano TaKOjK OKpeMnii <{>oha, upuananeHiiii 
Ha niAwory 6iAHnx yneunKiB npu capaBjieaio uiKijii,Hux m y h Ay• 
piB, i 3aBAHKH ciii niAM03i 3HanHe hdcao ynemiKiB OAepwajio 
npHnncaHi MyHAypn nepeBajKHO Ha ciuiary kohitiu warniMU pa- 
Taiin, a MHori TaKow Aapow (ci Ha cyuy 137-32 K. BBarajii 
BiA 3acHOBaHH cero (jiOKAy po3Aano SIahiim yMcmiKaM AapoM 
MyHAypin Ha cywy 2807-52 K). 3 cei homohii kojhicthjio b iuk. 
poi;i 242 yneHHKiB.

3óipKa niKijibHnx niApynHnKiB, 3 hkhx KopiiCTaioTb 6 iahi 
yHeHHKn, BHCJiHTb oko.ao 1500 upnMipHUKiB; KopiiCTano 3 Hei 
324 yneHEKiB.

Tojiobok) cero TOBapncTBa e AupeKTop rlMHaaui, ao Buniny 
HaneacnTb me 5 iiHbinnx riMHasHHJibHi  ̂ ymiTeniB i 1 jiinap.

III. Bypca „cpijni pycKoro TOBapucTBa neAatoriHHÓro 
b Kohomhi14, sacHOBaHa 3 nonaTKOM niKijibHoro poKy 1902,3. 
B Sypci Mano noweniKaHe i xapn 125 yneHUKiB, ia tb x  6 Se3- 
nnaTHO, a nponi 3a MicaHHOio AonnaToro 4 — 22 K. CnpaBaMU
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6ypcn 3aBiayBaB BnniJi TOBapncma, no KOTporo naneacnTb 4 ynn- 

Tejii dMHasBi. ^OManiHiin Harjia.ii; i ynpaBy MaB ynnTeJib riuHa- 
3ni, KOTpnii MeniKaB b t Im caMiM flOMi. JIiKapcKy noMin no.na- 
bhjih 6e3KopncTOBHO Bn. jip. Ko3aKeBHH, np. JleBnątcnii i np. Ma- 

peui, a aiiTBKap Bn. AB^eiimTepu onycKaB 3 u,ihh 3a jiikh 30o/°. 
B Sypci 3acnoBye ca 36ipKa niKijibHnx ninpyHHniuB jjjih ysKumy 
DHTOMU1B.

IV. JKepTBH, mo Bimimyjni na ni^Mory 6i,nHnx ynemiKiB :
a) iipn 3anncax ynemiKiB 3i6paHO................. 102 K. 40 cot.

(JKcpTByBajin; Bu. BySamn 3 KojioMni 5 K.,
O. BijIUHKeBHH 3 B0JIHK0Ben,b, O. MailKOBCKIin 
3 TojiocKOBa i Bn. rjianin 3 KojioMni no 4 K., 

oo. OjiecHuuKnii 3 "BopTiBna i MornjibHimKnn 

3 CopoKiu, Bn. panunK Hlnnanjio, Hoponno 

i TeniiK 3 KojioMni no 3 K., oo. CoHeBiin,Kiin 
3 raniiHKOBenb, Iloneiib 3 BnnuHOBa, Maii- 

KOBCKiiii 3 KHHHfnBopa, HeSnaoBeub 3 riepe- 
riiibCKa, Bn. ,I],3epoBiiH, Ko3apyK, I^BnpnmnH,

<I>HJiiinoBii>ieBa 3 Kojiomui, JlaroanHbC.Ka 3 ,H,e- 
Jiamiia, IIlKotineroK i IIpoijaeBa no 2 K,

Bu. Tomuk 3 Kojiomui 2 K 40 c, oo. X omiih 
3 flronbHnni, PoMaHOBcnnu b EepBiHKOBin,
OeniOK 3 raHKOBen,b, BojiaHbCKuii 3 KpnBO- 
pimii, Bn. Biitbhi;kiiu, AHaHeBiiH, TawopaKOBa,
3acj)iuoBcKa, MapnapoBnn, MaJibKO, Tejinin,aK,

IlaHbKiB 3 Kojiomui no 1 K. npone yneHUKu 
npiSHHMH naTKaMii).

6) 3a BiiacoBi KapTń.......................................  34 K. — cot.

b) Boh. o. ,U,po3,hobckuh 20 K., Bn. B ijm ioK o- 
jioMiii 20 K, oo. CTaHeuKnii 3 Kojiomhi, Bo- 
jiHHbCKiiił 3 KpuBopiBHi, Bn. A. CTpomtnn 

3 Orunii, npoij). M. IIocauKnu 3 Kojiomui no 
10 K, o. ManKOBCKiiii 3 TojiocKOBa, npo<|).

O. CbBirjinK 3 KoaoMni no 5 K, o. KncijieB- 
ckiiu 3 He3BHcn, o. npoifi. JlaOeHbCKnił 3 Ko- 

jio .ini no 2 K, o. KoBajibCKuii 3i Ckomopox 
1 K. 80 c„ H. II. 1 K, o. TaJiannyK 3 Mnicy- 

jinnnna 9 K. 40 c.
Bcero pa30M . . . 106 K, 20 cot.
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r) ao CKapGoHOK no encopTax 3i6paHO . . . . 18 K. 20 COT.

a ) Jinmnjio ca 3 poKy 1907/8 ........................ 199 K. 14 COT.
Pa30M . . . 460 K. 34 COT.

3 Toro BiiAaHo:

a) Ha khidkkh i iintm i npiiSopu ..................... 59 K. 60 COT.

6) Ha o a ih c .................................................... 26 r 74 n
b) 3a 1 yaeHHKa b caHaTopni b 3aicouaHiM . . 83 n 92 M
r) niAMorn yaoHHKaM (noMeniKaHe, xapa) . . . 87 V — Tl
A) AeineBiii KyxHH ahh y a e ir a K iB .................... 60 ił — n
e) ao niKiabHoi onnaTii AOAaHO..................... 8 fi — n
JK) 3a BHUCOBi K a p T ii........................................... 20 19 — u

PaaoM . . . 345 K. 26 COT.
Jlumae ca otjkc Ha piK 1900/10........................ 115 K. 08 COT

V. <I>OHA MyHAypOBHH :

CTan <j)OHAy 3 noaaTKOM hik. p o n y ................ 310 K. 50 COT.

yaeHUKa liiinasni (20 K T  50 K ).................... 70 n — n
o. MaiiKOBCKim 3 KnaacABopa............................. 2 n — V

Pa30M . . . 382 K. 50 COT.
Ha MyHAypii y^eHDKiB m ig a n o .............. 76 K. 25 COT.
aifiiiii.Tio ca OTżKe b Kaci' (Ha khhjkohiu bkabak.) 306 K. 25 COT.
Cthh ahh 30. aepBHa 1909. (3 BiACOTKaim) . . 313 K. 24 COT.

VI. CTnneHAiri i ni^Mom, yAineai yaeHHKaM 3 ny6nnaHiix 
BUKa3aHi Ha CTaTiicT. TaSnimn a. 10.

3a ci JKepTBii i niuMorn Aaa óiAHnx yaeHHKiB BDCKa3ye 

,HiipeKri,iiH iweueM t d x  ynemiKiB cepAeaHy noAaicy bcim Bh. 
.ĘoCpoAiHM mojioac/Kii.
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VIII. JliTonHCb riMHa3Hi.

3anHC ynennaiB a,o PiMHaani BiaSyB ca b ahhx 1. i 2. Be- 
pecHa 1908; b cnx ahhx 6yau TaKoac BCTynHi icnuTn ,no I. Kaacn 
i ao kji. npiiroTOB.aaioaoi.

,H,hh 9. BepecHH 1908., b piaHimio CMepTn 6. pic. i Kop. 
Ben. 6n. n. Il,icapeBoi OnncaBeTH, a tbkojk 19 ancTonaaa 1908., 
b AeaB iMetiHH 6a. n. I^icapeBoi Biflóynii ca noMmiaabHi 6oro- 
cayajeHa 3a ynoKiii ayuii.

B anax 10. 11. i 12. Bepecna 1908. BiaSyB ca niicbMeHHnu 
a 28. i 30. BepecHa ycTUHii icnnT 3piaocTn (b ociHHiM peaeHun). 
nia; npoBoaoM /uipeKTopa riMnaani

5. acoBTna 1908. o6xoanaa riMHasna a,eHb AHreaa 6. u,ic. 
i Kop. Bea. Il,icapa <J>paHu,-Hocn<|>a 1. TopjKecTBGHHiiM Sorocay- 
iKeiiGM b u,epKBi.

7. ancionaa,a 1908., 3 Haro/ui lOBnaea 50. piaHim,'i CbBa- 
menbCTBa 6. CbBaTOCTn Ilia EIann puMCK., Bia,6yao ca rop- 
jKecTBeiiHe SorocnysKene b u,epKBi, b hkIm Baaan yaacTb yaeHniui 
riu Hasiu Bpa3 3i 36opoM yauTeais. BiauoBiaHy nponoBi/jb bh- 
roaociiB KaTexiiT PiMHasm o. A. BouTixoBCKim. CniayiOHoro aiih, 
8. uaaoaiiCTa 1908., ibMHa.aua B3aaa yaacTb b joBnaenHiM no- 
xofli, ycTpoeniM 3 toi caMoi Haroan 3araaoM PycimiB MicTa 
KoaoMiii i Haii6an3inoi OKoamu, a no noxoai b  TopacecTBenHiii 
aKaaeMii', niflaac hkoi xop yaeHiiKiB ibMHasui BnnoBiniB oa,Hy 
TOHKy nporpaMii.

^ hh 2. rpy/jHa 1908. o6xoanaa riMHa3na TopacecTBeuno 
iOBiiaeii 60. piamiu,! BCTyuaeHH Ha npecrin Harnoro HaiiacHiii- 
uioro Ujcapa cppam; Hocii<J>a I. Ho SorocnyłKeHio b u,epKBi Bia- 
óyis ca HopaHOK b cani Piacu oma^HOCTn, mo CKaa âB ca i3 chx 
tohok: 1. npoMOBH aapeiCTopa PiMHaairi, npiiHopoBaeHoi ,no Ta- 
Koii Baacaoi XBun'i; 2. BianoBiflHi KaHTaru ynnany HaTana Bax- 
nannua, BincbiUBaHi xopoM yaeHHKiB; 3. n,eKaHMaH,ui n. 3. 
„Cae3a M0 iiapxau ; 4. npoayKi;ni PiMnasnaabHoi opxeCTpu:
a) Weber Marsch aus der Oper „Oberon", 6) Kreutzer Sonntags- 
lied ; 5) aeKnnMan,ni n. 3. Ipaif) Ha raócGypPy; 6) rpu Ha <j>op- 
TenaHi: Wagner Kaiseroper-Marsch, op. 17/ 7) „Celi AeHb, ero- 
ace coTBopu TocHOAb1', BiacbuiB. xopoM yraeHHKiB; 8) TiiMHy 
napoanoro.

Ilepunili niBpiK CKiHaeHO ,h,hh 30. ciaHa, a apymił po3no- 
aaTo A«a 3. arOToro 1909.
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,II,hh 25. MapTa 1909. CbBHTKyBana mojioaijk riMBaani' 48. 
poKOBHHii CMepTn Tapaca IHeBaeHKa BGaepunuHMH 3 raKoio 
nporpaMoio:

B c T y n H e  cjiobo yaeHiiKa YIII. kji. C. HuKii^opaKa ; 
C t . JIiOAKeBHH —  M. Ą p a r o w a s o B  „QoKanK ao 6pa- 
TiB CjiaBHH" — My;K. xop b cynpoBOAi (JtopTennuy; T. IIIeBa chko 
„IBiipic a Ha Hy5KHHi“— ackahm. yij. II. kjt. B. ^yraaKai L a n g e r  
„Grossmutterchenu — liMiias. opxec'rpa; M. JI h c e h k o — 

T. III e b a e h k o „MnHaiOTb a hi, MimaioTb Hoan" — OapiroH 
coAbo b cynpoB. ^opTenaHy— yaeHUKaYI. kji. M. CeMKOBnaa j 
A. Ba x HHHHH — Kynajibunn KopoBiA, Miniani i wywecKi xopH 
3 onepn „Kynaao“ — b cynpoB. (JmpTenauy ; F. L i s z t  Noc- 
tourne 11. „Opera di Fechtsu ^opTenan-conbo ynemiKa YIII. kji. 
M. OcaAAn; T. III e b h e h k o „C oh“ (ropu moi BiicoKii) — 
AeKnaM. yaeHHKa YII. KJiacu B. BiiTBUH.Koro; M. JI n c e h k o : 

II. „Quod libet" — wysc. xop; 3. Kn p mi o B HH  „Miar cboimh". 
Hn3Ka yKpaiHbCKux niceHb — opxecTpa liwH.; M. JI h c e h k o — 
T. III e b h e h k o ,,BioTb noporn*1 KaiiTaTa npo nooAHHOKi ro- 
nocn MywecKi, MiniaHira rypT 3 npoBOAOM <J>opTenaHy. Beaep 
aaKiHHiiB npo<|>. PHaTninaK npoMOBOW ao MOAOAeacn.

Ha ci BeHepHHąi moaoaijk 3anpocn.Aa yHHTeabCKnii 36ip 
i yneiiBKiB noJibCKoi IiMHa3ni.

nHCbMeHHHH icnHT 3piaocTH BiASyn ca B AHax 10. AO 12. 
Maa, a ycTHHH b ahbx BiA 24. Maa ao 1. HepBiia 1909. niA npo- 
boaom AenelaTa u,, k. PaAH hik. Kp. paAHHKa ihk. IstiAopa 
rpOMHHH,KOrO.

,H,Ha 3. aepBHa CbBHTKyBaaa liMHaana aohb cboto Aurena 
cb. KoHCTaHTHHa BejmKoro TopacecTBennaM GorocnyweneM 
b AepKBi. BiAHOBiAHy nponoBiAb BnroaociiB o. <D. JIa6eHbCKHH.

,H,Ha 28. HepBHa mojioaihc Bpa3 i3 yniiTenbCKHM aóopoM 
B3aaa ynacTb b HOMHHaAbiiiM SorocnyateHio 3a ynoKiii Ayini 
>6. n,ic. i Kop. BeanaecTBa 6a. h. Hicapa <DepAHHaHAa.

B poi;i npncTynHna mojioaihc Tpn pa3n ao cb. cnoBiAn 
i npHHacTHH ; b ahbx 3—6. AbBiTHa 1909. BiA6yaa BeanKOAHi
peKOABKAHl.

IHKiAbHHH piK 3aKiHieHO 6. AHHHa 1909. SnaroAapcTBeH- 
hhm OorycJiyHceHSM i BiACbniBaHeM HapoAHoro niMHy, onicaa 
Bpyaeuo yaeHHKaM niKiAbHi CbBiAOATBa.
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B ih k . poiri 1908/9. ynoKoijm  ch 3 yneHOKH fiMnaam: O- 
Menan U / c n K  3 II a kjihcii, B o jio a u m h p  TaBpiiin 3 Y I  a kjihch  

i lOpnii HiiKOJiaiinyit 3 YII a kjihch . B. im  n . !
He MetiMiie cyMHOio hohboio óyjio b cni nuci j im Om  poai, 

m,o 20 y ie in iraB  pijK iinx kjiiic wy ciao nenepBaTu Hayny i cepejx 
pony noKUHyTn uiKOJiy 3a.rc.JiH thjkkoi HeAyrn, a 3hob KijibKOx 

3 toi caMoi npnrcHun He moimio CKiHanTii niBpoKy (ho kjihcii- 

(jiiKOBaHi).

H  ay i  h i Kpys t KB y h e  n ii k i b , 3acH0Bani b MnnyBiniM 
p o u ,'i, yrc,epżKyBajiHCb AaJibme, a naBiTb b AeflKiix 3r;iarc;ax p o 3 -  
BIlBaJlIICb.

P y  ck h ii Kpy w o k  poaBiinaB ch cero poicy Ayace rapno. 
KypaTopuKi Kpywica o6hhb upoi|). H. ropAimBCKiiii, a tojioboio 
ero is CTopoHii yiemiKiB 6yB yrc. VII. kji. CoHeBnpKnii. 3aci- 
Aaiib KpyjKKa uiASyJio ch KijibKaHaiipaTb, a na hhx npoaiiTaHO 
8 BaHCH'iuiunx BiAnniiB, a iMeHiio:

1. ..BoJio flin inp  U la iHKeB iiH " —  rciiTan CoHeBiinK iiii (3 V I I .  kji.)

2. „T . B opAyjiiiK11 —  rcnTaB HnancJiopuK (3 V I I I .  kji.).

3. „ I I .  K a p M a H b C K H u "  — rcnTaB i>eAopn.i'B (3 V I I .  kji.).
4. ,,MapKo B obhok y  Cbn in ii na iinoB iiiiu iix  po3CJriAiB“ '—  

HHT3B /IiAnK (3 V I I .  KJI.).

5. „BopucjiaBCKe jkiitc b yKpaiHbCKiii jiiTepaTypi'1 — hii- 
TaB JleBiipKiiił (3 V I I I .  kji.).

6. „ C iJ ib C K e  jkhtc b P o w e p o n i i i  „ I j i i 'H f l i “  a  y  n a c “  —  a n -  
TaB H e n nra (3 V I .  kji.).

7. „I/eH3ypiii 3a6oponu yKpainbCKoro cjiOBa b Pocnr' — 
HirraB KaBenKiin (3 V I .  kji ).

8 . „ C o h  y K p a i'H b C K o 'i HOTi i “  B. I la a o B C K o r o  a  „Weseleu Bu- 
c u H i ib c K o r o “  —  H n T a B  < P e A o p n ,iB  (3 V I I .  kji.).

H icjia  KOJKAoro BiAHUTy iiin.rca oHCUBJieHa AHCKycua, hkh  

6oraTO iipna iiHuna ch ao  noacneiiH nopy inem ix nnTaHb. Ha 
kojkaIm aaciAamo 6yjio npncyTnnx no KijibKOx yauTejUB, an i 

3a6npajin y Ancicycn i cjiobo i  AaBa.rcn BKa3iiiKii npejieleHTaM 

i B3arajii HJienaM KpyiKKa. I 3 yaeiiuK iB  oyjio npnc'yTHiix Ha 

3iópanax 40—60 HJiemB i 3anpouiennx TOBapnmiB.

ICTOpi IHHHH K p y 5K O K HHCJIHB 72 AJieiUB ; Ha BiAHUTH 
npnxoAHJio 3BiiaauHO nepeciHHo 25—37 HJieniB. B ihk, popi BiA-



— 78 —

6ynu cs otci BiAHnTn: <3?. <J*eAopn,iB (3 V II. kh.) snraB: „ I b. 
BHroBCbKHH i raflai;bKi nocTyjiaTH“ ; HfiSnnoBeiib (3 V. kji.): 

,,QaHm.HHa i akhhhii yKpai'HCbKiix cejisH ao hohobhhh 17. Biny“ ; 
<I>. (DeAopAiB : „B ohoabmhp A htohobiih“ : fosHtOK (3 V I. kh.) : 
„IloBCTaneBeJiiiKoro khb acccTBa MOCKOBCbKoro'1; He6nji0Betib ,„n,Ba 

nocniAHi noBCTaHs K03aKiB nepeA B. XMenbHnHKim“ ; Tp. ,II,po- 
r o M H p e n K i i i i : „Ilepin i K03a i;b K i n oB C TaH s11. —  IIpoBia K py iK K a  

m 3b npo<|>. Oc. HaiiKOBCKnii.

B k py5Kk y n p u p o A H n s i M  (nifl npoBOAOM npo<|>. T. 
IIpnMaKa) 6yjin b uik. p. otci bIahhth : B. KaBetibKoro (3 VI. kji.) 
„HapoAni nicHi b ceni Bo6yjiHHASX, 6yaanKoro iiOBiTa“ (b 2 
BacTsx); i Toro caMoro „JKetb kjiithhh11: H. TawopaKa (3 VII. kji.): 
JKuts MypaniOK*1 i „KoMaxoiAHi pocTiiHii“ ; Ib ^OKToproKa (3 V II. 
kji.): „ I 3  icTopni po3BOio HayK1*; <Pp. MaKOBeu,bK®ro (3 V. kji.) : 
„3aKOHii SKnBoi npiipoAH"; I. Tepjieijitoro: „JJaBHe jkhtb Ha 
Harniu 3eMJin". — Ans 12. jiiOToro 1909. BiAfiynucb cxoAnim 
KpyacKa b nawsTb cTOJiiTHboi piHHnn,'i ypoaiiH K. JlapBina 
,(12. II. 1809 — 12. II. 1909) 3  BiAanTOM Ha xeMy : „3HaaiHe 
AocJiiAis flapBiHa b 6iojiboi'i'i“ .

Ha BiA'iHxax SyBajio nepecisHO 15—20 HJieHiB.

IX . CnpaBa C K p iru ie n n  4m 3 h m h h x  c h j i  m o j i o a o k h .

Hayna riMHacTHKH BiA6yBa:ia ca npaBHJibHO aepea ainufi 

pin b 8 BiAAi’Jiax no 1 roAHHi Ha tuskachb. Oahs, i to ho npn- 
CTopa, cana riMHacTHHHa, hsato cniabna (ash yaeHHKiB o6ox 
itiMHaann) aHi hc Aonycnajia 3aBeACHH BnpaB y BiAnoBiAHiix 

roAHaax (oSMeaceHe b 'iaci cnoHyKaHe oócTaBHuoio, m,o b hojii. - 

ckIh tiMnaani Hayna tfiMHacTHKH e o6obh3koboh}), aHi hc Aa- 
Baaa moskhocth po3BBHyTH ca CBOÓiAHHM pyxaM, no3HHK npii- 

xoahko ca b OAsiM ro a a hi nyaHTH b  1 BiAAin yaeunKiB 2 — 3 

khhc (TaK, ui,o Ha 1 .BiAAin npHnaAano aacTO HOHaA 50 yaeHH- 
kIb). 3aTe BecHoio i hitom, hojih hhhi 6yna opuriana uoroAa, 
BnpaBn BiA6yBaaH ca Ha ABopi, Ha BiabHiM Micpn tum , ac i 3a- 

óaBH. V hohhkh paAO -ropHyjwa ca Ha riMHacTHKy i <j>peKHeHnna
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cero pony, b nopiBHamo 3 nonepeanHM poKOM, 3Haano niaHecna 
ca (BnHOcnaa 63°/0 Bcero aucna yaeunKiB).

MisK iuKijibHHMii roannaMn nianac 10—20 MiHyTOBnx naB3 
bjixoaiijih yaeHHKn na noanipc kojio iukojih, ao npoxOA®yBaaH 
ca a6o CBoGiano óira.an.

KpoMi 3BaaanHo'i riwnacTiiKn BiaSyBann ca Bia 25. pbBiTHa 
1909. 3a6aBii i rpn aa BiabHiM B03nyci. MojioaiiK aynce paao 
cniumna 3a MicTO Ha naoiuy, any Aapeapna BUHaHaaa ao cei 
pian Ha oaium 3 Haii6aH3innx nepeawicTb, b Micn,n ayate npn- 
CTynHiM, Ta 6paaa atHBy yaacTb b rpax. Tpn BiaGyBajni ca 
KaacaMii no noayaHn 2 ao 3 pa3ii na tiihcachb b oah Im a6o 
Abox BiAA'iaax (3BHaaiiHO no l l/2 roanHn). yneHDKH ao IY. kah- 
cn ycTpoiOBaan 3a6ami Ta TOBapncai irpnui,a, a Kpowi cnx rpn 
b Mana ai<: Beacy, rpaHiiaHy, nacTyaKy, najiaHTa i HHmi. CTap- 
mi, noAiaeui Ha apyHiimn, BnpaBaaancb b rpi b KonaHiii, yxaTy 
Ta nacTyaKy. Bia aacy ao aacy AoGnBaancb hooabHOKi apy- 
jkhhh o nepineHbCTBo b rpi, iu,o Ayjae KopncTHO BDanBaao 
Ha yM MoaoAia<n Ta po36ya>KyBano 3aMnayBaHe ao pyxaHKn 
B3araai a roaoBHO ao ranopTy, KOTporo y Hac Ha acaab waiiace 
He naeKae ca.

PiBHOJK BnxoAnan yaeHHKn, nia npoBoaoM yanTeaiB, aa MicTO 
Aaa npoxoay, 3aóaBn i HayKH.

B aiYi KopncTaaa Moaoaiac paao i b BeanKiw ancai 3 Ky- 
nennn b IIpyTi, b 3nwi ywnBaaa pyxy Ha xoB3aHa'i.
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X .  Ba>KHłHUli p03nopHA>KeHH U.. K. IU K ijIbH H X  

BJiaCTHH.

11.. k. Pa.ua mK. Kp. 3 ahh 26. cepami 1908. q. 40822 npn- 
raaye, ipo bcuki 3Mimi b npimncaHnx MyiiAypax ynemiKiB ne 
0̂3B0JieHi.

11.. k. Pana ma. Kp. 3 ahh 27. cepnim 1908. a. 40821 b cnpa- 
Bi 3a6opoini KypeHa Tronony ynemiKaMn b Micn,ax ny6jiE<łnnx.

U,. k. Pana mK. Kp. 3 ahh 30. BepecHH 1908. >1. 30163 bb- 
Aae BOÂ TKOBi npiiniicu o icnnTax 3pijiocTn.

II). k. Pa^a mK. Kp. 3 ahh  20. BepecHH 1908. a. 42371 
b cnpaBi HayKn Apyroro upaeBoro Hanna.

11.. k. PaAa nut. Kp. 3 ahh 20. jkobthh 1908. h. 53461 
b  cnpaBi o6xoAy lOBnnea 50. pi'iHni;i cbBamenbCTna 6. Osbht.
n  anti Uia X.

U). k. PaAa mK. Kp. 3 ahh 27. naAOniicTa 190S. h. 60362 
i 60361 b cnpaBi o6xc>Ay iOBiuiea 60. pianim,! BCTynneHH aa 
npecTin G. Bejina. U,icapa Opanu; I;Iocnc{>a 1.

II). k. PaAa mK. Kp. 3 ahh 28. rpyAHfl 1908. h. 65449 
b cnpaBi 3a6opoim yaacTii yaeHnKiB b ny6n. 3a6aBax 3 Taima- 
Mii i t. n.

U,, k. PaAa ihk. Kp. 3 auh  14. cihhh 1909. a. 1695 (na 
ocHOBi pecKp. u;, k. Mim Bip. i lip. 3 ahh 2. cibhh 1909. 
a. 51190/08) noBiaomhhc, in,o npiiBa.TiicTii MOinyTb 3AaBaTii icmiT 
npn KiHn.ii niKijibHoro poKy 3a o6a niBpoKn Hapas, npn >mi 
o6oBH3ani 3jio3khtii npimncaHi Tai-ccn i mKinbH}? oruiaTy 3a oóa
tliBpOKH.

U,, k. Pana mK. Kp. 3 ahh 21. JiroToro 1909. a. 5351 lio- 
BiAOMAHe, n;o Ha nocbBiAaeHHX, HKi BDAaiOTb ch penpoGoBannM a6i- 
TypneHTaM, Mae 6yTn CTeMnenb Ha 2 Kop.

II). k. Pana mK. Kp. 3 ahh 14. MapTa 1909. a. 2120 (na 
och. pecKp. ą. k. MiH.) noBiAOMnae, m,o niBpiańi BUKa3ii, ani 
OAepatyiOTb yaeHHKii npn Kinn;n I. niKuibHoro uiBpoKy, niAJia- 
raiOTb ocTeMnnbOBamo na 30 cot.

U,. k. PaAa mK. Kp. 3  ahh 8. MapTa 1909. a. 9370 3a6o- 
ponae 3ÓnpaHe bchkhx CKJiaAOK, npoAaat 6ineT)B i t. h. yaeun- 
khmh no3a mKonoio.

II). k. Paaa ih k . 3 ahh 24. MapTa 1909. a. 15882 Banana 
HOBi npnnncH b cnpaBi niKinhiioi onnaTir, 3MineniB AeaiM 3 omany
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na hobi npinincii, mo nijuocHTb ca jo  K;iHCin|HKanui' yaeniiKiB. 
(Hokoio np. e nocTanoBa, mo TaKoac yaemiK, ukoto npimiiaiio 
,,B3ara.ii'“ s.uóiiiim jo micnioi' kluch, wonie sajepuani 3uijib- 
Hene Bij uiKiabHoi oiuiaTii 3rj. ojepacaTii Tanę yBijihiieiie, kojiii 
3 „noBejetifi" M a e  noTy „jyaKO jo6pe“ a6o ,,jo6pe“ .

U,. k. Paja luk. Kp. 3 jiih 2. aepmu 1909. a. '21)779 bu- 
jaaa uracuemi jo  hobiix npntiuciB, a Ki BijuocaTh cajoicm iTy 
spijiocrii.

U,. k. Min. B. i IJp. pec.Kp. 3 jna 11. aepBiu 1909. a. 21749 
D03B0JM1B, IU.0Ó11 Buimkobo  eeii Ul KU miii ii piK b Hami.M Kparo 
3aKinaeno mnę jna (>. jnimu 1909.

U,, k . Paja iuk. Kp. anpoGyBajia ihkubiu nijpy juiikii : 
a) K. I. Grysar-Ziwsa: BiiGip Tnopin II. Oiiijua Haaona, 

niemi buj. CKynneniua biij. O. MaKap3'uiKa (pecup. 3 28. ;nin- 
hh 1908. a. 215(51);

ó) A. TopoiibCKiiii XpiicTiiHHbCKO-iLaTO.a. jolManiKa aacrna. 
2. b i i j . (pecKp. 3 91. aiimm 1908. a. 0(502);

11) o. O. Kopenenb Otjs uaui b airraims. (pocnp. 3 28. 
cepinm 1908. a. 80707);

r) Wypisy polskie dla klasy 11. wyj. 8. (pecKp. 3 7. B ep ecm i 

1908. u. 42011);
j )  JlaTiiHbcni BiipaBU ua 1. K.aacy. y.ioiKiiB jp. I. JJ,euaa- 

ayu (peeKp. 3 28. uepecnn 1909. a. 4447)4) ;
e) M. Lerski Mapa plastyczna Tatr(pe cup. 3 81. ciuiu 1909 

a. (51407);
>k) Rothang-Gustawicz Mapa fizyczna i polityczna Europy

(pecup. 3 j h h  4. aepiun 1909. a. 18142);
3) Rothang-Gustawicz Mapa ścienna kuli ziemskiej (pecup.

3 jnu 4. aepBBH 1909. a. 19481).
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XI. C T  a T  H C T H K a

(H iicjio nonaHe b ropi no nparńM 6ou,'i

K J1 i l  C A

n p H r . la . 16. I b . Ir. H a . 116. I I b .

1 .  M h c j i o .

3KiHutM u j k . p. 15107 8 6yjio 57 5 7 1 4 0 3 32 4 5 1 5 0 1 .

3 nowaTKOM p. 15M >8 1) npiiH. 45 5 3 3 50 42 37 47 4 0 2 85
C e p e i i  poKy npnHHTO . . i O 1 . . 1 1 .

3 a r a a o M  npnusrro . . 4(5 58 4 50 42 37 48 4 7 - 35

M iw  n p iiH aTH M ii 6 y j i o  :

3 a y )K . 3 3 k j i.. a )  3 H H 3in . k j i. 43 194 37 37 21 2 3 1
6 )  p e n e r e H T iB . . . . .

cboix yatH. a )  3 hh3hi. k.t. . 28 11 5 14 43 4 1 - 33

6 )  p e i ie ie H T iB 3 6 2 . 2 3 3 1

C e p e a  p o n y  B H c iyn H .n o  . 3 11 8 8 5 3 - 8

M t ic . io  3 K in u . u j k . p . 190 8/9 43 4 2 4 42 34 32 41 44 27

2 .  M i c u e  y p o i i K e H H .

M i c r o  K o j i o m h h ...................... 3 5 5 • 1 4 4
IIOBIT KOaOM HilCKHfl . . . 9 7 8 3 0 5 0 8

j i p y r i  i io b it h  ra^ H U K i . . 30 3 0 4 29 31 *25 32 33 17

a p y r i  K p a i M O H ap x ii . . . 1 • • 1 2

P a 3 0 M  . . 43 4 2 4 42 34 32 41 44 27

3 .  P i f l H a  M O B a  y H e H .

P y c K a ............................................ 43 4 2 4 42 34 31 41 44 27

H iM e u K a  ....................................... • • • • 1 • • •

Pa30M . . 43 4 2 4 42 34 32 41 44 27

4 .  B i p a .

F p eu K O -K a T o a n u K a  . . . . 43 4 2 4 42 34 31 41 44 27

r p e u K O - c x i a H a ...................... • ■ •

1
• - •

EBanrejumKa.............. • • • • • • •

M o t i c e e B a ................................. • • • • • • •

Pa30M . . 43 424 42 34 32 41 44 27
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y  m e h u k  i b

03Ha*iae y^emiKa npiiBaTHoro).

K JI C  A
Pa30M

Ilia. 1116. IVa. IV6. Va. V6. VI a. VI6. Vlla. VII6. VIII.

4 3 1 8 7 1 37 37- 45 3 4 ' 371 3 1 1 32 26 46 692 i*
5 7 1 4 5 1 4 4 i 34 45 414 46 39 3 7 i 3 0 2 5 3 1 8 2 5 lfi

1 . . l i 1 l ł i 1 01 8 3
5 8 1 4 5 ' 4 4 i 34 461 4 2 4 46 40 3 8 2 302 5 3 2 8 3 4 2t

y 1 5 2 1 3 ' 3 31 l 2 1909
i . . 1

45 4 2 ł 4 4 2 29 41 3 7 3 40 85 34 2 8 2 5 2 2 6 0 1 :i'2
3 X 2 # 4 3 3 2 3 2 1 4 3 1

114 7 9 1 51 O4 7 41 6 41 2 109 ’

47 8 8 1 3 5 2 33 41 4 2 3 39 36 3 2 2 26 i 5 1 2 7 2 5 lr'

2 8 2 2 1 1 1 2 2 1 l i 4 0 i
8 4 11 , 8 7 8 8 6 3 18 133

37 814 2 0 2 30 32 3 3 3 27 25 2 2 2 2 1 1 3 ()i 5 3 5 u
2 1 _ 1 3 1 2 1 2 17

47 881 8 5 - 33 41 4 2 s 39 86 3 2 2 2 6 i 5 1 2 72 5*5

47 8 8 1 3 5 - 33 41 4 2 3 39 86 3 2 2 26 i 51i 7 2 4 u

. . . . . 0 1 l i

47 8 8 1 3 5 2 33 41 4 2 3 39 86 3 2 2 2 6 1 5 1 2 7 2 5 i&

47 88 i 3 5 2 33 41 413 39 3 5 3 1 2 2 6 1 5 1 1 721H
1 1 1 3

1
0 1 O1

47 3 8 ‘ 3 5 - 33 41 42 39 36 3 2 2 26 5 1 2 725H
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K Jl f l  C A

npHr. la. 16. Ib. Ir. | Ila. 116. llB.

5. B ik  yMeHHKiB.

10 JUT............................... 14

11 . ........................ 14 103 12 4 5 .
12 ..................................... 10 12 6 4 5 4 t; 1

13 ............................. 5 13 12 11 9 10 8 7

14 „ ............................... 6 1 6 12 7 15 10 12
1 5 ............................ 1 <j 3 6 0 14 3

16 „ ............................... 5 4 4

17 „ ............................... i 2

18 „ ...............................
r* „ ...............................
20 ......................................
21 „ ...............................
22 „ ................................

23 „ ...............................
2 4 .....................................

25 i , ...............................

Pa30M . . 43 • 4 ‘24 42 34 32 41 44 27

6. M ic u e  npoiKHBaHH

pOHH4iB.

Ko.io m h h ........................... 7 4 1 7 4 12 G 1
nOBil KOJIOMHflCKHfi . . . 12 9 9 5 11 7 14 8

„ 6epe>KaHbCKMfl . . . . .
, 6o6peuKHfl . . . . • . .
„ 6oropOil4aHbCKH(t . • . 1
„ ÓOpmiBCKHll . . . 1 3 2 . 1
„ óynauKHfl ........... .
„ ropoaeHbCKHfl . . . 5 6 7 7 5 6 2

„ ryCHTHHbCKHft . . . • • 1
„ flOSpOMHJlbCKHtt . . 1 • •

„ flOJIHHbCKHfi . . . . . 1 . 2 .
„ IKHflaMiBCHHfl . . . . 1 1 1
„ >KOBKiBCKH(i . . . . .

„ 3aJIlIHHUKHfi . . . . i 2 2 2 2 1 2 1
„ 30J104iBCKH(i . . . 1 1 . .
„ KaaycKHii........... • • •

„ KaMiH. crpyw. . . .

i 1
• •

,, KOCiBCKHft........... 3 4 G 1
„  HaflBipHHlibCKHii . . i O1 1 3 •

o
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h J1 51 C A
Pa30M

Ilia. 1116. IVa. IV6. Va. V6. | Vla. VI6. VIIa. VIIa. VIII.

14
. , 4 5 3

48
3 4 . 82
7 1 2 1 3 5 952

15 10 9 9 6 8 96
l i 9 141 11 9 12 2 5 6 9 0 3

7 3 4 4 12 101 5 9 0 3 G61
3 3 2 7 6 6 10 4 3 1 10 5 4 1
1 0 ' 2 1 5 6 12 8 9 1 5 2 5 1 2

j. 1 i 6 3 7 1 8 9 l 3 5 2
i 4 4 3 13 25

1 1 4 11 17
. 1 . 3 4
. 11 1i

* • . • * 2 2

47 3 8 1 3 5 2 33 41 4 2 3 39 30 3 2 2 2G1 512 725m

7 0 o1 3 7 6 2 4 7 7 1 3> 82 1058

9 3 8 4 8 9 9 10 0 2 14 157
1 . . . . . 1

. . . . 1 . . 1

. 5 2 1 1 . . 10
1 1 . 1 1 2 . . 13

. 1 . . 1 1 1 1 2 7
5 8 7 2 6 2 4 4 3 3 4 86

• 1 2 1. 1 6
1

. 1 2 . . G

. . 1 4

. 1 . 1
3 . 2 1 2 1 2 2 26
. 1 1 1 . 1 6
. 1 . . 1
. 1 . . , . . . 1
4 2 1 l 1 2 1 2 2 1 2 1 333
3 1 • 1 3 1 3 2 1 • 3 251
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K H  c A

n p n r .|  la . 16. I b . I r .  | l la . 116. I I b .

n oB iT  n e> jeH i)K H H h C K ii(l . . 5 5 1 5 2 5 4 3 2

„  n ia r a s m u it i  . . . . 1 . 2

,  pO raTH H bC KH fi . . . i 2 1 i 2
„  p y a e u K H rt ...................... • • . .

„  c a M fi ip c K ii f l  . . . . • . . .
„  C K a a a rc K H f) . . . . . .

„  CHHTHHCbKHfi . . . . u 9 9 1 2 2 O 3

„ CTaH H C .iaB iBCK llfl . . 2 3

„  CTpHflCKHfl ...................... . 1 , .

„  T e p e ó o B e a b C K H fl . . 1 . ,

„  TO B M auK nfi . . . . 3 1 1 1

„  H O pTK iBCKIiłi . . . . . . 1

„  BBOpiBCKHfl . . . . .

„ B yK O B H H a ...................... • • 1

7 .  C t 3 H  p o j u m i B .

C b B H IU e H H K H ............................ 2 V 4 (3 5

YpH JlH H KH  a ep H O B H i . . . 1 1> 2 . . 4 4 .

„  n pH B aTH i . . . 1 . 1 . . 1
H o i a p i  i A aB O K aTH  . . . . 0 ' . #
Hapojm y n u T e a l  . . . . 8 1 1 1 3 2
M im a m i  i p e M ic m iK H  . . 3 1 •2 1 1 # 2
C e n a m i ....................................... 30 2(9 27 29 28 22 28 25
K y n u i ............................... . . . .

C.iyru ny6nniHi i n p H B . . 3 (i 5 3 2 4 3 2
3api6HHKH....................... • • • • 1 1 . .

P 3 3 0 M  . . 43 4 2 4 42 34 32 41 44 27

8. UiKiJibHa on.iara.

Onaaiy 3ao>K H ao  b  1 n iB p . 45 O 8 7 2 2 5 5 i
b 2 n iB p . 5 22 (3 1 1 4 9 2

yBi.ibHeHHX 6yao b 1 niBp. . 41 40 37 33 42 4 0 2 34
b 2  niBp. 39 4 1 2 40 35 32 87 3(3 27

LUKiabHa onaara BHHOcnaa 
b 1 niBp. K 45 0 3(30 280 80 80 200 200 40
b 2  niBp, „ 50 1(30 240 40 40 160 3 6 0 80

Pa30M K. 500 520 520 120 120 360 560 120
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K J1 C ;\
lila. 1116. IVa. IV6. Va. V6. Vla. VI5. VIIa. VII6. VIII. Pa30M

o (i 3 2 2 3 2 4 2 01*
. . . . I 4
2 1 5 2 5 1 2 . 1 . 20
■ . # . . • i . 1
. . . . o1 . 0*
. . i . . 1 . . 1 3
5 5 5 i 0 3 5 4 4 4 3 87
. 1 . . 4 2 9
1 • • • 1 • • • • 3

1
. 2 1 i 1 2' 1 1 2 7 24*
. 1 . 1 1 1 1 1 . 7
. 1 . . . . . i
• 1 ■ 2 • 1 1 1 * i 8

2 0* i 4 1 ()1 4 5 Ol 31 9i 70°
• 2 i 2 1 4* 2 r> 4 1 1 35*

3
O2; * • * O1

(■> 5 m* 4 2 0 2 2 2 0 48*
3 2 i* 2 1 . 3 2 2» . . 20*

31 21 20 23 30 20 22 20 14 18 30 476*
1 1 . . 1 1 0* 4'

5 1 3 2 4 3 2 1 2 1 5 57 i
. 1 . • • 1 2 • • 0

47 381 35* 33 41 423 30 32* 20* 51! 725,s

11 3* 41 2 141 33 10> 9 42 l l 1 21 14014
lii 7' 5* 2 13 3- 10 9 92 10 42 121'i
43
28

42
33

39
30

32
31

31
28

3S*
89'

34
29

28
27

32
25

19
17*

51
47

0003 
0214

440 KiO 200 80 tiOO 240 440 300 240 480 120 5050
7(10 320 280 80 520 200 400 300 440 400 240 5130

i
l 480 *| o

l 100 1120 440 840 720 080 880 300 10180
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K .1 C A
n p a r .J  la . 16. I b . lr. 1 la. 116. 11B.

B d y i lH i  TaKCH BHHOCHJIH K 90 214o0201 o1723o147co 8>so 1G, o 42n
j la iK H  Ha n p n 6 o p n  K . . 1L4 10O 84 — 74-- 9(5- 98- - 7 0 -
TaKCH Ha a y i ia iK .  c i a r k a .  K • •

P a 3 0 M  K 9 0 - 328j0301 "o2-)!)o022P— 112S0 <"̂20
9 HayKa na- 

fl060BH30KBMX 
npe/iivieTiB.

i
22TIOJlbCHHff SI3MK (3U.1. OÓOB.) •24 24 25 13 17 29 30

ICTOpHH 1'ijUIOI'O  K pa  KI . .

4P i ic y H K i i  B i a i a i o p y im  . . 9 1 1 2 3 3 2
„ re o M C T p ...................... • *

C / r e H o r p n c fm i ........................... .
G a n i a ............................................ 7 ,S 13 (> 7 11 11 9
F iM H a c r a K a ................................. 40 17 23 19 13 20 24 22
K a j i i Y p a ^ i H ................. • 12 9 9 7 14 10 (>

10. CTHlieHJUlCTH.

3 ( } )y H a . P o M a n o B C K o ro  .

„ „ C K ifiiH bC K O rO  . .
„ , K3BH.1. M KOJIOMH'1

„ a . k . MiHicT. C K a p fiy 1
b Ij iB h j i. K p a e . 3 ijjo H a . c u p i r. . •

C y M a  K . . 2( )0
3anoMorH o a e p iK a a i i  . . .
B ia P a f lH  a o B iT . f i o r o p o ja i .  .
„ „ „ 3a .Tn n naK o 'i

. „ „ KOJlOMHflCKOl 1
1 i, „ „ KOCiBCKoY . 1

3 4>yH a C. H o iro ca .u a  . .
C y M a  3apoMor K. . . 20 40 30 40

11. KjlBCH(}}iKaUHH.

a )  a o n o B H . K a a c ia f ) 3a 1907'8

I. CTCneHb 3 B ia3H 34eH €M  . T> •> 4 4 4 2
I. 47 491 382 22 33 431
n .  „ ................. 1 3 31 5 (5 4
LU. ......................... 4 2 1 2* 1
He H B n ao  ca no k r a n y  . • 1 1 • •

P330M . . 57 5 7 1 4G3 32 40 45i 50i •



89

K JI 9 C \ Pa30M
Ilia. 1116. IVa. 1V6. Va. V6. Vla. VI6. | VIla. VI 16-i VIII.

( i i on *40 21 •—21 — B3002 1 - 2 1 . - 25— "0 21 — H40 K>80 112740
11B —92-_ 90—(18-—9 2 _ 9 2 - 92 —82- - 8< 64 — no — 1616.—

. • 50 —
lSt>20ico40T li" 89-- 125*. 113- 113- 1072ft 101 - i -40 1^80 27 9340

lii 18 Ki 19 17, 23 17 13 12 14 20 3117
47 38 33 33 39 36 32 2G 28G
4 1 1 1 7 7 5 1 2 3 1 3 70

1 8 . 1 10
18 20 11 11 24 84

ii 9 14 u; 20 13 18 10 4 li 15 203
21 i 28 84 23 27 37, 23 21 19 18 22 454

• (17

1 L
. 1 1

1 . 1
1

1 1
240 • 200 7G 200 9 IG

1 1
2 .

1 1 1 1 2 1 1 4 13
1 1 # . 5
. 1 1

20 30 20 30 30 IGO 40 2 GO 95 835

2 1 4 2 1 6 2 5 3 47
881 32 32 331 40 28 28 231 24 23 41 5747

1 l 1 4 1 41 3 1 3 3 1 44.1
8 1 O1 2 1 O1 5 . . 223
1 1 . . * • • 1 0

43' 371 37 37= 45 34* 371 31i 32 2G 46 69213
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Pa30M
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4 2 4 4 1 5 1 3 4 1 7 741
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. 8 O2 6 1 5 2 ' P 2 0 4

1 • 3 1 0
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XII. Biao3Ba ao  pouHMiB i oniwyHiB.

Illuiiibiiuil pin poaniHiie ch a h h  3. nepecn« Top/KecTueii- 
niim óorocjiyweiieM, na KOTpe MaiOTi> óeaycjiOBHO hbiitii ca r.ci 
3auucaiii yMemiKii.

3annc yneHim iB ao 1. kjihch  i ao kjijicii npnrOTOBJiaiOHOi 

iMemio c iix , iu,o me iie a âBaJi u BCTyimoro icn n ry  nepeA (J>epna- 

mii, oy,T,e n iA fiy iiaTii ca 30. i 31. cepniia, bcix npoHux (OTme 

t iix  yBemiKiB, 111,0 B5Ke 3Aajni icn iiT  ao  I. i ao  npnroTOB.iaio- 

Boi KJiacn, i yMemiKiB ao biicuiiix  KJiac II. ao VIII.) 1. i 2. 

BepociiH.

yaeH iiK ii waiOTi. 3roJiociiT ii ca jiumho Bpaa i3 B iineM  aóo 

MaTepmo aóo ao m o biim  naABiipaTeJieM (rociiOAapeM aóo rocno- 

Aimero) i iipeAJiOHiHTii cbniAOii,TBO nini.ii.ne 3  iiocJii' u io ro  niB- 

po iiy  i B iiuoB iinT ii -  nimconi napTii, na HOTpnx iiOBiinni TaKOHt 

TOM HO BHncaTII, HKHX BpejIMeTil! IiaflO60BII3KOBIIX IiawipiIIOTb 

yM iiTii ch . HenpaBiuibHe naBiui,ane iia y ii ii na,T,o6oBH3bOBiix 

npeAMeriB Bnjinime nifl’eMHO na oi;iHKy iioneAd in  yneiniKa 

B3ara;ii'.

y ieH U K ii, mo B n e p m e  BCTynaiOTb ao  aaiiaaay, Maiorb hbii- 
t ii ch n TOBapiicrni B iTu,a,/laTepn aóo on inyna i npeAJiO/KiiTii; 

a) w erp im y xpeiu,eiiH, 6) cbBiaou,TBo in iiijii.ne tobo aaKJiaay, A« 

nepeame noóiipajin Hayrij% 3 iiOTBepAHfeneM /InpeKuni, mo 

MOHiiia ix  np iiiiHT ii mo ip y r o r o  sa icna iy.

K o i i i in i i  yHemiK, KOTpiiii 3BOJioiiiye ch 1 0  I. kjihcii Ii:.iHa3. 

aóo ao  kji. ripuroTOBJinioMOi, a x o a h b  nepe im e 1 0  IY . 3bjihaho 

III. kjihcii iiapoA iio i iiikojiii, Mae npeflJiO/KiiTii cbimaoutbo  niKijib- 

He Toi inKoji 11 a Tanom CbBiAOUTBO 3aminjieH0i BicnH iia iiiaB - 

HiiiHie b pon,i nepefl 3ro:iomeHeM ao  liM iia sn i aóo CbBiAOUTBO 
peBaKUHHamn.

K oskahu yMeHiiK riMnaanajimmii ujiaTiiTb npii imnci 2 

Koponu na iiayKOBi npHÓopfi, a 3 nonaTKOM Apyroro niBpoKy 
1 Kop. Ha Bai.ynHO npnóopiB ao 3aóaii; yMeimKii, mo Bnepne 
BCTynaiOTb ao aaKAaAy, njiaTHTb KpiM Toro BCTymiy TaKcy 
4 K  20 coTHKiii, KOTpy c.KJiaAaiOTb TaKom yHemiKn, m,o nepe- 
xoahtb 3 kjihch npnroTOBJiaiOMOi ao I. liMiiasiiHJibHoi.

yMeHHKH KJIHCII IipiIBOTOBJIHIOHOl HJiaTHTb jimu BCTymiy

TaKcy 2 Koponu.
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IHk i.-ibiia omiaTa buhociits 3a KOiKAuii niBpiti iO Kopon, 
a b kjihci upuroTOBjiHioiiii 10 KopoH. Cio oiuiaTy Mas yuemiK, 
ijj.0 ne e BiA nei yBi.ib nenii ił, 3:io<kutu HaiiAajibine ao mecTii 
Tii/KHiB KOżKAoro niiipoKy, a yneHiiKii F. kjihcii oóoBaaani cio 
oiinaTy bjiojkutii ao Kinu,!! uaAOJinCTa.

no MiicJiu po3HopnA>Heiui Buc. u;, k. Minier. [Ip. 3 G. iiaa 
1890. n. 8813G Moatyib yieniiKii 1. kahcii fi.MiiaB., bhiuibiiiu pe- 
ueTeirriii, biiocutu noAane o yiiijibiieiis iua uiKijibiioi 
onnaTii inne b I. uiBponi. T iim 3 nux, KOTpi 3 iioiieAeHH 
OAepżKaTb iiicjia CKa.ni' HOTy HaiiMeHbiue ,,AOÓpy“ a 3 upeAMeTiii 
Haii.Meiibuie „AOCTaTOuny*1 ao Kin uh żkobthji i BUKałKyrb cii iia- 
AeiKItTO BIIIIIICaHUM i ÓOAaii AUOMa BJIHCTHMII UOTBepAłKoHUM 
CbiUAOUTBOM yóo/KecTBa, moikc u. k. Paua mniamia KpaeBa npii- 
siiaTu yBi.ibueiic iua ou.-iarii niA yc.iicsM, mo ix uiuiiihiii cimi- 
AOUTBa 3a I. uiiipiK GyuyTb BiAiiOBiAaTU upuniicanuM BiiMOraM. 
HaKOJin 611 ce iie iiacTyiiiuio, MyciiTb aotuhiiiiu yietmK 3apa3 
3 nonarKOM Apyroro niiipoKy 3AOHUITH micijibiiy oujiary 3a I. 
iiiapiw. Taue noAaHS o yBuibHene Mas BiiecTii kożkauu yiemiK 
b riepuiiii nonoBimi ni ca u a Bepeciia.

IIoiie>Ke ne isijnmo yaehd i;am MeuiKaTii Aeiime ak jiuiu 

Taa, Ae im  ,H,iipeKnun no3BOJiiiTb, npoTe nopaAno c, moóu po- 

A iia i ara. oni uy m ii neprne 3BiAajmcb b ciii cupaBi u ,3, u pen u, ni 

a BnpoaiM noMimeiie yiem iK iB  3 noaaTKOM mKijibiioro pony 

ycjiOBiio co6i sacTeperan.
BcTymii icmiTu ao 1. kjihcii liMiiaainuibiioi i ao kjiacii 

upuroTOBjiaioaoi BiAÓyAyTb ca ahh 5. i G. jnimia, 1. i 2 . Be- 
peciifi. B kohiaim ia cnx TepMiuiB pi mas ca 6e3yca0BH0 o iipii- 
naTio yneiiuiia, a noBTopens BCTynnoro icmiry hh b t Im cawiM 
a 11 b ApyriM saueAcuro rs Kpaio 3 toki chmoio moboio bukahao- 
boio e 3aóoponeae iua Kapoto BiiKAicueiia 3i »cix iiMiia3iiii. Biab- 

110 OAHaK yaeiniKOBii peiipoóoBaiiOMy nepeA <{>epiiHMii b ii.Miiaaui 
nojibCKiii npiicTyiiiiTH no <J>epiiHX ao roroac icnirry b iiMHU3ni 
pycKiii i 11 a iiiaBopOT BrojrouiyBam ca ao nonoro icnuTy ne Monie 
peupoSoBaanii yiennK CKopme ar: no popi b hium iieóyAb aane-
ACHIO 3 TOBO CaMOIO MOBOIO Bn KJiaAOBOIO.

yaeHiiKH, mo aroJioiiiyiOTb ca ao I. miacu iiiinaa, MyciiTb 
KiHanTii b ci.M poi;i coiiiiiiniM nanMeiiiue 10. pis, a ao kahcii 
npuroTOB.iaioaoi nanMeiibuie 9. pin kutii.

IIpu BCTyimiM icnnri ao khhcii npiiroronjiaioaoi maiotb 
yaeniiKii BiiKasaTii ca thkiim sacoSoM 3naiia, jj ich ii MOisyrb co6i
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npiiAÓaTii b III. kjihci napoAHoi uikojiii, a npn icniiTi ao 
I. KJiaca rlMiiasnanbiioi TaKiiw, h kii ii b IV. kahci nap. ihkoah, 
a Kpiw cero Marort BianoBicTn eme cniAyioanM BUMoraa, npn- 
nncamiM po3nopaAmeH6M Buc. n. k. MiHiCT. B. i lip. 3 ahh 2. 
ci a uh 1897, TI. 31152; 1) b moiu BiiKaaAOBiii mhiotb nonaTii 
TaKOiK niicbMeniiy aHaaiay oahoto penena, iMeiiHO 03HannTii 
b him nacTii mobii i ix (jiopMn Ta nacTii penena; 2) n paxyiiKax 
waiOTb SyTti b uncbMenHiix niipo6ax yarnaABeHi Tanom npaKTiiHHi 
nnTaHH i3 moAennoro skiith.

IcniiTii noiipaBai Oy^yTb BiAOyaaTii ca ahh 31. cepami, 
icniiTn BCTynni ao kjiiic II.—VIII. Meaui 5. a 12. BepeciiH.

3BepTaa ca yBary poAnaiB i onih-yniB, 111,0611 3 ormiAy Ha 
Ao6 po cboix AiTiiii aóo BnxOBaHiun :sniAyna.’ia ca hk iiaiiaacTiii- 
me b Kanu,eAapni yiwHasnaabiiiii o ix ycuixax b nay 11.1 i none- 
Aemo b roAnaax na ce nii3Haneniix.

3 a M l T K a :  Bci ynennKii oOoBaaarii bks bIa caMoro no- 
AaTKy nudabnoro pony nociiTii iipnuncaiii MyiiAypn b lukoaI 
i no3a ihkoaoio; sniabnnTn bia cero o6oBH3ny Ha pin 1909/1910 
MOme JJ.npeKuna Annie tux yseiiBiAB I. kahcii, norpi AOKamyTb, 
111,0 shaah yOomecTBa ne b cii a 1 capamiTii co6i MyiiAyp. „IIlKinbHi 
apaBUAa1’ (§. 2) Biipa3no BiicKa3yiOTb, 111,0 ynemiKaM ne Bi.AbHO 
b niM ne6yAb BiACTynaTii iha npuniicaHoro Kporo a6o Kpacnii 
nooAnnoKiix nacTiiii MytiA.ypy, ani B3araai bboauth ani ne6yAi> 
3Minn.

He niabHO iiochtii niKiAbnnx MynAypin bcim tum, m,o ne 
cyTb 3'aeniiKaMii (oTme i tum, mo 3aAaa hkoi neOyAb upinnHii 
HOKiiny.Aii mnony). Bnnnnx Monte n. k. BaacTb noAiTirma no- 
•TaraTu ao BiABinaAbnocTii.
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KjinCH(|)iKaunH ynemiKiB.

(ToBCTuii apyii 03naHae nepmnii CTenem, 3 BiA3Haiieiiew).

Ii ji a c a o p i i roTOBJiaiona:  HynamyK lsaH, IlopOAKO 
BoAOAHMnp, HlKoponaA AHapifi, Apoiieu,b I bhh, ATawauroK 
BaciiJib, BaGiOK An^piii, Ban/iypua Jl,MiiTpo, Bepnafl Fpnropnii, 
Bepnan JlyKiiaii, Bobtko iluuoaa, EopnyK Mnxaiijio, ByKOBM- 
ckhh Mupon, BtisepKamoK Mnxaii.no, Bhtbuukiiu Tapac, Faiipn- 
jiiok IIiiKOJia, Fpn6oBHH A htJh, IemiK IleTpo, IopyK Fpncopuii, 
JI.aunnoBua Opeer, ^amoK Mnxaiijio, J^painiyK Hunona, Kojii- 
chhk łBau, JleBHUKHii Bo.Tio;i.iiMnp, Jlemyii jJ,Mii'rpo, MapniHKiB 
CiiipiiAiioii, Mapye.HK Baciuib, MuTiiinyK Mnxaii.no, MenbHiiK 
lOpnii, Moctok IDpnii, IlerpyruiK Miixaiijio, IIopaiiKO Ijiiih, 
HyiiiKap L)aH, PuSaK MoaecT, Canarn HiiKona, CiecJmiiioK IiBreii, 
TnanyK IIerrpo, OeAiOK /l,Mirrpo, OpeioK Teo/;op, HoBran Mn- 
xaii.no, IIIoKajiioK HiiKOJia, HicyGaic ,H,MiiTpo ; 2 yMemimB Dpn- 
3Hano HeaAifnuiMii a o bhciuoi iijincii.

K j i ł i ca  la: FaBAyHHK HHKOAa, JIonaTHioK BacHAb. Opn- 
myn 9KiB, Cae3WK IsaH, Anan6Bnii BonoAiiwiaB, BepnaA 3a- 
xapmi, B obkIb Oneicca, FaBpii.noK HuKiuJiop, Faemiii C)Hy(J)piiii, 
Fo.AiiiibCKiiii Bacnjib, Tynajio Hociuji, FapiiaciOK I bhh, FpeFopiii- 
MyK IIoch(J), IJy:isiK Bo.AOAiiMnp, JKynmiK OreijiaH, 3aBaACKiiii 
BoaoAiiMiip, JSatiapnuiOK OjieKca, IjibiiHUKiiii Crecfiau, Ka6aH 
łBaH, KncijieBCKHii OneKca, Ko6eiiKa OHy^łpiiii, KoBiuibCKiiii Hn- 
Kona, KocTamyK Baciinb, KocramyK Lina, KypiuiioK EareH, 
KypriHK Powan, MaiiKOBCKiiii PocTiicjian, MaKOBiiiiyK Bo.aoah- 
wup, MlIKIlTIOK ,U,MHTpO, MllKHTIOK KjIHM, IIopiIAKO łBail, FIpO- 
naii Mnxaii.no, CaBliyK Miixaiijio. CiAopeiiKO lana, CniocapMyK 
AiiApiii, OmJiaiiroK BonoAuwiip, TnanyK Baciinb, H,iciik Eureiu 
Bkhmobiib Bacimb, Siiian Mnxaiijio ; 2 yneiuiKiB npii3Hano iie- 
3Aióimwn ao biicuioi kibicu.

K u n c a  16: A htohwk Baciinb, Ba6HHK)K BacHAb, Fai- 
óoBHUKiiii Teoaop, riaxoAbMyK TpHropHH, KIpeBHM AHaTOAb, 
^BOpCKHH KopHHAO, Bapaóaiu Ei^pew, Bapinia Mnxaii.no. Bi- 
jinK Icaii, B oiok IDpiiii, BnimiBamoK Teonop, BonomyK IleTpo, 
FipnnK Towa, ropóoBiiii FIocik}), rpiinima EBcraxiii, I piiApunyK
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Mnxaii.no, JI.onbHHn.Bnii Ib a h , łBamyK Tapac, Ko3apyu I bh h , 

KyGiiioBiiM Muxaii.no, JleminKiiii rpuropnii, JIiOTiiii HuKo.na, 
MejibiniHyK Cre^an, HuKopomin Mnxaii.no, Pa.umi Teonop, 
PoMaH'iyK BaciiJib, Caisayk Mnxaii.no, Ce.naHbCKiiii EBCTaxiii, 
TapaGacca CTeifiaii, TtcaHyK P )pnii, yrpumoK Teonop, MpoaHO- 
bhh H iikohh, y  pinenncy k Teonop, Peniow Bor;;aH, Il,utmuiunH 
BononuMiip, HepeaapnyK łBan, Monran Ilauno, Illirusica Ba- 
cHjib; 2 yneHUKaM no.3Bon«HO notrpamiTu nenocTaTOMny noTy 
3 ojtHoro npejMeTy no <J>epnHX, a 2 npii3Haiio He.nniGiuiMii ho 
buc moi k.ihcii.

K jiiica  Ib : BnHHimyK IleTpo, rHamyK O.neKca, € hhhk 

łOpiiri, 3arpnH0BCKm1 i\\nxaii.no, ria.iaaitiMyji HuKOJia, LUióy- 
JinK O.neKca, AiiHpiiioBn'i Ilocinf), Baóiii J^Mimpo, BenpiiinyK 
Iisan, BeaymK) rpnropuii, BoiiKin Inan, Bopeyn Muxaii.no, Ba- 
chuiiu iiih  Inan, r.nanyn Tlerpo, /KyraeBiiu Mnxaii.no, BanyaaK 
PoMan, 3.nornii Bacn.nb, Kapa.nam Bacn.nb, Ko3uk Ilerpo, Ko- 
3a[> Bacn.ni>, KopGyniK lana, Kpa ii icobci:ii ii O.Me.miH, Kypraiie- 
buh JI.Mirrpo, Mnxaii.niOK Ĵ MUTpo, OBnapnuii O.neKca, OmnnKO 
HuKOJia, ITiaxoMHuii <I>enip, Pojk rpnropuii, CeMenioK Ppnro- 
pnii, CreiJiypaK Bacii.nb, XyHuiiIr.au, UJKOnneiOK Bacn.nb, UI.neM- 
ko bh '1 rieTpo, H iiobuh IlocmJ).

K n a c a  Ir: BoiiuyK Muxaii.no, TjiaaiM AiaHa3Hłi. Uyn.na- 

bhh Mocni}), riaJliH HMHTpo, (jjpic lOpnii, AłinpoxoBHH Inaii, 
BupnuK Bacujib, ByKiuoBannii EBCTaxiii, Boncynb JBan, TaH- 
A310K i Ban, Tpii ropny k HuKo.na, Kacoep HuKO.na, KoBTa.nioK 

Inan, KoBuynaK Euren, K octiik JJ,MUTpo, KyuiHipyK Bacu.nb, 

MajiKOBun Baciuib, MapennyK Ilociuf), MnKUTHHbCKnii łBan, Mii- 
xaii.moK Bacn.nb, Modliny e: CTe<|>aH, Omunuo IisaH, JlaiibKiu 

IleTpo. HeperinnyK O.neKca, IIpcKonion Aunpiii, Ceninyi Inan, 

CKijibCKiiii Mnxaiino, C.noóonan CeMeH, HpeuHyK Teonop ; 1 y-
•jemiKOBii no3B0Jieno nonpaBiini nenoCTaToniiy nony 3 OHHoro 

npeHMory no <j>epmix, 1 upii3iiano He3Hi6nuM no bhcuioi kuicu ,
1 iie Kuucn<I)iKOBaHiiii.

K u n c a  J la : Bapaóaiu HuKOJia, BaMHHbCKHii Mnxaii.no,

I na u t ti lii it h iMiixaiiuo, riopo/iKo 3uHoBiii. MopHonucKiiii Bacn.nb,
AiinpiiB Mnxaii.no, BaGiii Bacn.nb, BoiiKeBiin Umc-ihii, BoiinyK 
IleTpo, BoiiKOBCKiiii H ukojiu, Bpun luna, BimyH IIocin{>, Fa- 
iiomiii Miixaii.no, ronuHbCKnii rpnropuii, Tombi: Mnxaii.no, I a ii - 
Hunyit Iuaii, Ĵ eMKiu Ben-po, JI,poroMHpenKuii Ore(j>au, JIjnuaK
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BojiofliiMiip, 3aisa^cKnii Aiiflpiii, Ky3 i.Ma Borfl.au, MaabKO lBan, 
MajibKO Mnxaiłflo, MapmimoK Aiiflpiii, Mojiehiik Bo.iofliiMup, 
MeJibiuiK Meniie-iau, Oflecinin,Kiiii IIiiKOJia, Ocaflua Hocju({), 
[IaBflOBCKHii Mnxaii.no, Ila.iarHUK lIocn<j>, PaSapyK lBan, Poo- 
iieu,Kiiir HflKOJia, Py/teiibCKiiii PocriicjiaB, PyfliumKHii Aurin, 
CaBiOb’ JI,Miirpo, Canpyn CeBepiiH, Tomiok lBan, Tyjniii-ca IIo- 
rrpo, YrpHiiroK JI,MHTpo, PypnKenim I bbh, BepBHiibCKaii PoMaii, 
Xl 0pH0nHCKHH BaCIlflb.

K fla ca  116: TycaK CTetJiaH, ,U.hkoh npOKin, IlonaaiOK 
BaCHflb, Bi.ieiibKHH PoMan, BijiocKj^pcKiiii Am-in, BoryuKiiii 
Kupnno, Byraeub <E>h.tiiimoii, BoiiiiapoBciuiii Ilpocnan, Tepacu- 
nhb IlaBJio, PyiiByic Muxaiijio, lapBacioi; IIiiKOJia, leJiiiTOBUH 
Powau, ^anuJiOBii'1 l3iiflop, J],HfypaiiiOK Miixaiino, ^OJibnnuKiiii 
Borflaii, JJ,hmobko HiiKO.ua, Banaanjio EBreH, IiiannyK Bojio- 
flii.Miip, KaMiHbCKiiii /I,MiiTpo, KoBajiniiiim [Ierpo, Kpyiiie.ni>- 
min,Knii flpocjiaB, Ky6>iK Mnxaii.uo, KypujiiiK IleTpo, JIsmyK 
Bacu.ib, MaiJKOBCKHM BojiofliiMiip, MaiiayT Cre^an, MapnyK 
Inan, MeflBefliiK ^MUTpo, Ilaipjyic liocn<j>, Ilaiiait Muxaii.no, 
IlonaflioK HiiKOJia, PypnK Iisaii, CbMix CTe(|>an, CojiOflayK Ko- 
3bMa, T umjik IOjiihii, T omohko CTO({>aii, TpeTBK Bacmib, (DecioK 
HunoJia, O hjihiiobhb AneKcaiiflep, HlyMCKiiii liocnij); 4 yMeim- 
kIb npiisuaiio ne3fli6imMii ao Bncmoi kjihch.

K j i aca  III;: SaHAypa HHKOJia, /laHHJiOBHM HHKO.na, 
KpaftKOBCRHH Kjihm, KyuiHK rieTpo, MaKCHMMyn lnan, LLiKpy- 
MeJiHK łOpHH, Baiiflypa Ojieaca, /JanaBypaK CTeiJmH, /^uiujiiok 
CTe<|>an, Q̂,paHflyK 1’pnropnii, łBacion CTeiJian, Kann-myii Bacii.ib, 
KoiiiMamoK Himona, JIeBim,Knii A htI ii, JIiiTBiiueu,b Hnxaiijio, 
,JIyKaTi ^MHTpo, M hkhtiok Bacmib, Moru.nbiiHK Muxaii.no, IIo- 
TpnmoK K)p u ii, IlpycaK J^MHTpo, PoMainoK Kjihm, CaBtiK IlaBJio, 
CoiibKiB CoMen, TpoiiH AiiTin, OepnyK KaaiiMnp, III;ieMKei)H'i 
OiMejiaii ; 1 ynetiiiKa npnaiiauo ne3fli6niiM flo iuiciuoi kjiiich.

K u n c a  lila: BiflaHWK IleTpo, Bo^HapMyK Ciet^aH, Bo- 
flpyf lflwa, KoctTb BaCHflb, AiaMamou HiiKOJia, Bijim< Bacmib, 
Bbb3 hiok IIoTpo, BoiiKeBiia Ajiboiiauii, Boiok I bkh, BoiiKyneub 
IIiiKOJia, BoflocraBCKiiii BojiofliiMiip, Pphóiik Bacmib, PpnuiB 
Bacniib, ryMomoK Bacmib, TyMeiiroK Muxaii.Tio, 3oiuyi< EBren, 
KucijieBCKuii BojiofliiMiip, KoBanioK IIiiKOJia, Kojioflpy6cKiiii 
OMeJian, Koctib Miixaiijio, KpiiuoiiociOK ITorpo, Kyaiin IIiiKOJia, 
Mejibii huk u ii Borflaii, O po u ko Iisau, OcTac[>iii'iyK Aimii, Ocraiuyic
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Muxail.no, IlajisiTHHbCKiiii BcHeniiKT, IlanaTHHLCKiiii IleTpo, ITep- 
ąoBHi łBaH, IIi 11 'iyK llociiij), Ilorpena <DeAip, IIpoKoniB lOpiiii, 
CKuSiiiŁCKiifi I bbii, Tnc llnin, Tnanyn Lian, <BeAopyK lOpiiii, 
Meuura (Denip, llluinbuioK IDpnii, Heiiiuy k Innu ; 8 yneuiiKiB 
iipii3Hiino ho3;u 6hiim ii a (> unciuoi kjiiicu.

Kunca  1116: DiTSMyK Thiwotch, TpoHH CeBepiiH, AiiApy- 
cjithiiii ^Mirrpo, Apceuun Ilerpo, Boitano Bojio^iiMiip, Bypnans 
JleB, BuimmauioK IIiiKOua, FauMaHOBiri ilpocnau, raniipeBun 
IOjiihii, leHUK J^amino, JKuóuuh PoMan, InaciOK Bacunb, Kpn- 
Biiii Teo<()ijir,, Kyicyp6a Opaim, Kyiiijhik Kopmuio, JleBiiąKiiił 
lisan, JIiimiioBU'1 AuTin, JIurinyK /^Mirrpo, MaiiiiOBCKiiii Fep- 
moi'cu, Map(|)oii'iyK Boao/uiMiip, Maiiimi Miixaiino, MypMiinioK 
IIpoKiu, Opiiu,yn IIoTpo, Opo6eu,b lBan, Iloneni. Crecjian, IIpo- 
kobobu'1 Airrin, Ilpoub CTaimcjiaB, PiiOait Ebfoh, PyAutt JJ,mu- 
Tpo, CipeijKiiii JleB, CTeiJiauiB T iit, CyniiTiiuKiiii Muxaiino, Ty- 
j»uiii.ckiiii Boao;;iiMiip, HleBara llerpo, Illumcapyrc Cie<J>aH, 
JOpnenno Bacunb, HpMOJiOBiiu 3 hhob1u ; 1 yiemiua npu3iiano
iie3;;i6uuM ao biicuioi kjijich.

K j i hch  I Y a : MańKOBCKHH OiweJiflH, IlaBJiioK Ijiiih, 9 i<o- 
BimyK OnytJipHfl, 9mau Baciuib, BniuuBamoK JOpuii, BcHBynua 
Ina ii, F (spaeiiMOisnn Mnpocnais, Fomiik HocikJ), rpiiMUJiioic JI,a- 
miao, Jl,MirrpyK Iluuoaa, łBamiuyK Mnxaiijio, Kneneii Bojioau- 
m up, KiiiTminuKun Powan, KoBSacinoii CTe<l>an, KyGaeBuu Ore- 
ifiau, JleminKiiii Jlen, JlyKiimiin BacnJib, Mokjiobuu IsiiAop, Myp- 
miijnotc Bacunb, HaBniOK limu, IIaxonKiB H ukojhi, IliAnecuioK 
B ojio;iiimii}>, Kopalino Oreijian, Ilpou,iB Airrin, Po3yMiiiiii Iiiau, 
CeMOTioK Aunpiii, CeMOTiOK Bacunb, Comotiok lloeiu{), CrpoTion 
TeoAop, Ct a ii e u, kii ii Hnnona, Orapny k Iiiau, TpyTim Baonu b, 
iBenacion Î,MiiTpo, ilidirniK Ibsii, HciiibOKiiii Onenca.

K u n c a  IV6 : B hpctiok HHKOua, MHKyjiHK TeOAop, ripH- 
CTaii Boriian, XpHCTaH Bacwub, Boran Inau, Boiinyn Muxauno, 
Bii3epKani0K Ilocn({), B uiihiiuchko limu, r,na;i,iii AHApouin, 
Fumina JleB, rony6oBiin Bacnub, TynciOK Kocu<|>, lyuiyBaTion 
,Il,eunc, ,/J,auiinoBiiu Hnnona, KoBauioii Upnij, Kpaimiu limu, 
Kpexoneu,KHu łBau, Ky3iin EiiCTaxiii, Jlasopin Bacnub, Jlynau 
CeMeii, MaKapciiuii JIioabiik, Oópi3KiB Musauno, OpTuiibcioiii 
Aa,oubiJ), nacina IleTpo, lIpucTaii Tapac, Py^imuKuu P octhcubb, 
Onoóona JleB, CbMix IIan.;io, Copoxaii HiiKOua, in,neMKeBii'i Mu- 
salino, UpeBiii HiiKona, UpneBim Hocik}), UpneBiiu Hnnona.
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K a a c a  V'a: KpcTemoK HHKOJia, ByaypoBim Inan, Ppit- 
ropiiinyK ranpnao, Ponnic Aimn, ,I],iayx KostMa, flyanyK Ba- 
cMjii), BpcTenroK J],MiiTpo, 3anyT0nn'i fDpann;, Ky3iiK Hkiim, 
Maj] hufcu ii Inan, Moiica <Peaip, He6iiJioBen,b BoaoanMnp, ripnii- 
MaK IuafF. CoaonayK Bacnan, CTe<{>aniB PoMan, cPpoaaK ,U,MiiTpo, 
Mopniiiu KoHCTaiiTHii, Hrnan łBaH ; 8 yneminaM nosBoaeno no- 
npaiiHTH neflOCTaTonny HOTy 3 oanoro npeaMeTy no (J>opnax, 
15 ynenmciii npnsnano h63,zu6hfimh ao BHCinoi kjihch.

K a a c a  Y 6 ;  KHCweBJiKHń BoaoanMnp, KyLUMapaK Cie- 
(J)aH, MnannyK rieTpo, HaryanK Ony(J)pHn, CTecjjamoK Iisan
Bopncioic HmcoJia, BoTynniibCKiiii Pyaom,<j), Banaacypa IIoTpo, 
roaoBanen,b Knpnno, PpnropayK Bacnab, J^ypaeana Mnxaiiao, 
JJyTaaK Anapiii, 3eainc BoaoanMiip, KaMiHbCKnii Mnxaiiao, Ko- 
aoapyScicnii AaaM, KoMapnubCKnii Bacnjib, KpaiiKOBCKiiii ATa- 
iiaunii, KpaiiKOBCKiiii IDaian, KySaeBiin ^MiiTpo, Ky3bMa OpecT, 
JieBico Bacnab, Jlyican JOpnii, JlyminniH Mnxaiiao, MaKOBen,Kiiii 
(Dpann, MornabHnąKHH SniB, Hobhukiih JOaian, OsapKiii Anapiii, 
OxpnMOBnn 10 a iii ii, IlaniiiayK IleTpo, Hapamyic ,U,MnTpo, Bo- 
poaico JleB, PypiiK Bacnab, Cewion Ony<J>pnii, CoónyK Iiocnij), 
CTpiabÓHpKHH HHKoaa. TeampaK JPocinj), Tepaeuicuii JleoiiTiiii, 
Tpaa CTanncjiaB, BepHiiECKnii BoaoanMiip, BopHonncKiiii Teo- 
aop, Hlimaiiao Aaeiccanaop, HBope.Kuii Oaeicca.

K a a c a  Y la : Mapmioium FOjiihh, BoiiayK JjMHTpo, PaB- 
puaiOK CeweH, Paaaiii Hpocaan, PopSoBiiii HnKoaa, loamoK Ce- 
Mon, ^yanyn Inan, InaiiTiiiniiii Goijipoii, KaBenicnii Bacnab, 
JlaBpimiKo SpocaaB, JIan;aK BoaoanMiip, MaaccncKnii Kanapa, 
MapTUHiOK Muxaiiao, Mapaninnii IleTpo, MeabiniK HuKoaa, 
Mopcicnii lBan, Mocicaaioic Iisan, HeaiabCimii BoaoanMiip, Oaec- 
iiiiu,KHii OaeKcaiiaep, PimiKa JleB, PoMamciB JIioabok , CeMKOBnn 
Muxaiiao, CopoxaH PaBpnao, 0'rpaacHnK Iisan, TepneaioK Bacnab, 
ToMemco Teoaop, IIIyxeBin Teo^iab, SBopoBCKnii EBreH ; 6 y- 
aemiKaM no3Boaeno nonpaBiiTH HeaocTaTonny HOTy 3 oanoro 
npeaMeay no (Jiepnaa, 4 ynemiKiB npii3iiano ne3ai6miMn ao biic- 
moi Basen, 1 ne KaiicinjiiicoBannii.

K a a c a  VI6 : BoaomyK lBan. KpymeabHHUKHH Bojioah-
MMp. IloneHiOK AHapiń, AnapycaTHim łBan, Baaniibcicnii IGpiiii, 
Bijmic /l,eniic, BiaiimceBna BoraaH, Boiiayic PoMan, BacnaiiKin 
OMoaan, ra(J)TyniiK Bpocaan, 1 openicnii Inan, Kiniyic rieTpo, 
3a4>iiioBCKnii IIocm{), KapMaaim Ppnropnii, KoMap Crecjian,
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KowapiiHLCKiiii MupocnaB, KopGyTHK Hmcojia, KypiuiiOK Hpocnaii, 
Kypmin Ocini, MaKcn.MiOK IlpoKin, Miiroisna HpocnaB, Mocto- 
bh'i MHxanno, HeAinbCKnn Mapidaii, O manno Bacunr,, Olb,iuiko 
J^MHTpo, llanyc!iK Bacnab, Cpiómiii JOpnił, To Mayu IleTpo, 
Hennra Iiian, Hepenapnyit Bacii:ib; 1 yaemiKOBn no3Boneno uo- 
npaBHTH ne^ocTaTOBHy rioTy 3 oahofo npeAMery no <J>e- 
pnax, 4 yneniiKin npH3nano ne3nióiiiiMn no Biicmoi kjihch.

K asi ca Y l la ;  TaMopaK HeCTOp, HoKTOpiOK leaH, CriHłK 
AaOJłbc|), CoJiOBka MapHflH, Eannubcnnii HniB, Bejinnio Ima- 
thh, Tany iii, a k KoncTaiiTHH, Kapnimeui. CTeijian, KapmoK lOninii, 
Koryr Ocnn, KoMapnHbCKiin TeoA03iin, JlacinuyK Bacnab, Ma- 
KOBeAKHH OMeaaH, MaTeiK lana, Meniami; BoaoAHMiip, MeabiniK 
HnKOJia, Mhkhtiok A iitIii, HaBajibKOBcnnii Iiian, Opo6ei;b Ce- 
mch, PosKaHKOBCKHii JIob, PyGiiHep JIob. Typa ii bCK iiii Iiian, <lJn- 
AanoBiia Iiian, Xapyn ImaTHii; 5 ynemiKaM no3Boaeno nonpa- 
biitii HeAOCTaTOHHy HOTy 3 OAnoro npeAMeTy no (j)epnax, 3 y- 
nennidB npnsuaHO ne3pi:inMH ao Bncinoi Knacn.

K n a c a  Y1I6 ; CoHeBHUKiiii MHxafino, BaxHflK ^MŻTpo, 
BeanropcKnn Inan, BuTBnn,KHH BorAaH, ropóaneBCKnii Isnnop, 
reiiHK MiixaMno, /Oa iik  AHnpin, KonoMuiPiyK Cewen, K octiiiiiok 
Inan, JlynamoK ,H,MHTpo, IlaBanK Mnxaiiao, Ilopaiiico Bacnab, 
T  Etany k Toina, (Denopniis <Denip, X omhii BoaoAHMiip, Hcbuin 
Inan; 2 ynemmaM no3noaeno nonpaBUTii noAOCTaTOHiiy HOTy 
3 OAnoro npeAMGTy no <{)epnnx, 5 yneniiKin iipii3naiio ne3pian- 
mh ao Biicmoi Kaacn, 3 He KnacncJuKOBani.

K n a c a  Y L U : BonflHbCKHH IlaBAO, THaTKOBCKHH EBrew, 
KpyweJibHHUKHfi HpocnaB, JleBHUKiifi BiKTop, Hhkh^ ophk 
CaBKa, riHAwmoK Bacnab, Cne3K)K EsreH, Bpasiok ^Mirrpo, 
ByKinor.annn Inan, ByiiA3aK TeoAoanii, BiimnnaniOK Inan, Bonn 
OcTan, raeBini IliiKoaa, PacioK OMeaaii, roaoBKa IToTpo, Ppa- 
6oBen,KHH Iiian, PpiiropniB Haiino, I wpCopneit BoaoAHMiip, 
I poA3'in,KHH IleTpo, ^annaioK HpocnaB, JJeMayn CTe<J>an, ]̂,3e- 
poBHH Mnpocaai), JKoneBiia vel JKoaiiip AaeKcaiiAep Ka3iiMiip, 
K iiGiok lana, Kaanoym,aK IIocaijiaT, KyabMa Bacnab, JlaroAnni.- 
CKiiii BoaoAHMnp, JTiąoBCKnu Kan, Jlamyn Onycjipiin, MaiiKOB- 
cimii AnaToan, ManapyciiK Bacnab, Mapnyit Hocinf), MaTiiiitiB 
Oenip, MornabiinnKiiii AaeKcaiiAep, IIoBOABopcKiiii Inan, 
OcaAi;a Mnxaiiao, Oc-rpoBCKnii HpocaaB, IlaciKa Mnxaiiao, Ce-
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motiok CeMen, TacJminyK <DeAip, ®ajionH'i Bo.iroAiiMnp, <De,aaK 
łBau, $GAyiniK Ijihh, (Dbaiok HuKona, c&bhłok Bacmir., (Dnua- 
jiobhh lOjimu, Xołinau;KnH PoMati, Oojiran bair, Hysnait BacHJit ; 
1 yBBHUKOBU II03B0JI6H0 HOBTOpiITH iciIIIT 3 OAHOrO IIpeAMBTy 
no ({)epiiHx, 1 hokjiacm|)iKOBainiii.




